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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Οι δοξασίες για ανθρώπους που µεταµορ- 
φώνονται σε ζώα εἰναι διάσπαρτες σε όλους 
τους λαούς της γης, αν και η σύγχρονη παρᾶ- 
δοση της φανταστικής λογοτεχνίας και του 
φανταστικου κινηματογράφου έχουν δώσει τη 
μεγαλύτερη έµφαση στους λυκάνθρωπους, οἱ 
οποίοι εἶναι άλλωστε και αυτοί που σχετίζονται 
ποιο άµεσα µε τη δυτική παράδοση. 

Θα μπορούσαμε να πούμε πως οι πρώτη 
επίσημη καταγραφή περίπτωσης λυκανθρωπίας 
είναι ελληνική. Πρόκειται για το μύθο όπου ο 
Δίας μεταμόρφωσε τον Αρκάδα Λυκάονα σε λύκο 
επειδῆ τόλμησε να του θυσιάσει ἑνα μωρό αντί 
για το καθιερωμένο ζώο. Ο Ηρόδοτος απὀ τη 
μεριά του αναφέρει για µια σκυθικἠ φυλή, τους 
Νευρούς, οι οποίοι ορισμένες μέρες. κάθε χρόνου. 
μεταμορφώνονταν σε λύκους. Ρ ζ 

Οι ιστορίες µε λυκάνθρωπους ἥταν επίσης 
διαδεδομένες στους Ρωμαίους, Καὶ µια από 
αυτές αναφέρει ο Πετρώνιος στο "Σατυρικόν". 


Ὧν. 1 


ὀρεια παράδοση, Ἡ μεταμόρφωση ος 
ο δα η, κάπρο ήταν πολλές Φορ 
θεϊκό δώρο προς ορισμένους πολεμιστές, οἱ ο: 
ποῖοι, φορώντας ΤΟ ανάλογο τομάρι, αποκτοῃ. 
σαν τις Ιδιότητες Καὶ τὸ αν του ζώου, μα] 
ιπερφυσική ατρ' ο. 

ἁ Στη ης γενικότερα, 1] πίστη στους λυκάγ. 
θρωπους είδε τη μεγαλύτερη ἀνθισή της 
ανάμεσα στον 15ο και τον 18ο αιώνα, ίσως για. 
λόγω των φριχτών θρησκευτικών και πολιτικών 
πολέμων, καὶ των αμέτρητων πτωμάτων ποι 
άφηναν πίσω του οι μάχες καὶ οἱ λοιμοί, πολλοὶ 
λύκοι τρέφονταν μόνιμα σχεδόν µε ανθρώπινα 
ους η μεταμόρφωση θεωρούνταν από 
την Εκκλησία σαν δώρο του Σατανά, Καὶ ἔτσι 
πολλοί μάγοι καὶ μάγισσες πριν καούν στ 
πυρά ομολόγησαν - ηθελημένα ἢ με τη βία - πως 
είχαν την ικανότητα να μεταμορφώνονται σε 
ο πίης, ορισμένες περιπτώσεις. πονάς 
πιστευόταν ότι οφείλετο σε κατάρες. ΠΠ 
δεδομένη ήταν η αντίληψη πως όσα παι! ἘΌΝ 
το θράσος να γεννηθούν ανήμερα 
στούγεννα. δηλαδή την ίδια μέρα με 
μεταμορφώνονταν σε λυκάνθρωπουν.. ληψη αὐῆ 

Μέχρι τον περασμένο αιώνα η ε λιστα σα 
επικρατούσε Και στην Ελλάδα, Κο ἘΠ τ 
Χίο συνήθιζαν να καίνε τα πετ νο 
ἁτυχῶν. βρεφών ώστε να ακυρῷ 
ὅραση της κατάρας. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


12 
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Στον υπόλοιπο κόσμο, η πίστη σε ανθρώ 

ποὺ μεταμορφώνονται σε ζῶα εἶναι εἶσου 

Ἰαδεδομένη. Έτσι, στο βόρειο πολικό κύκλο υ- 
πάρχουν δοξασίες για φωκάνθρωπους (βλ.,Ανθο- 
λογία Ε.Φ. Νο 32), στη Νότιο Αμερική για 
ανθρώπους-τζάγκουαρ, στην Αφρική για ἄνθρω- 
πους-λιοντάρια ἢ λεοπαρδάλεις, στην Ασία για 
τιγράνθρωπους (Βλ. παρούσα ανθολογία), στην. 
Ιαπωνία για ανθρώπους-αλεπούδες (βλ. Ανθο- 
λογία Ε.Φ. Νο 24). Από αυτές ἄλλες βασίζονται 
σε μια παραδοχή που πιθανότατα εἰναι και 
σωστή - ὅτι, δηλαδή, δεν υπάρχει πιο αιμοβορο 
ζώο από τον ἴδιο τον άνθρωπο - και κάποιες 
άλλες, κυρίως σε πιο πρωτόγονους λαούς, σε 
έναν υποσυνείδητο θαυμασμό απέναντι σε πλᾶ- 
σµατα που ταυτίζονται µε τη ξεχασμένη Μητέρα- 
Φύση πολύ περισσότερο απὀ τους ἴδιους τους 
ανθρώπους. 

Ἂν και οι γνωστές παραδόσεις που σχετίζο- 
νται µε την πανσέληνο, ἢ το κακό που μπορεί να 
κάνει στους λυκάνθρωπους το ασήμι, Κλπ. βασί- 
ζονται κυρίως στη φαντασία των σύγχρονων 
συγγραφέων, δεν μπορούμε να αρνηθούμε την 
εκπληκτική επιρροή της Σελήνης στον ψυχισμό 
του ανθρώπου. Σύμφωνα µε διεθνείς στατιστι- 
κές, τα περισσότερα εγκλήματα, γίνονται πάντα. 
με την πανσέληνο. Αν, λοιπόν, νιώθετε αναπᾶ- 
ντεχα εκνευρισμένοι καὶ δεν ξέρετε τι σας 
φταίει, κοιτάξτε το ημερολόγιο. Κατά πάσα 
πιθανότητα βρίσκεστε λίγο πριν ἡ λίγο μετά την 
πανσέληνο. 


. .. 
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Υπάρχουν, λοιπόν τελικά λυκάνθρωποι, τιγράν- 
θρωποι και τα άλλα σχετικά; Το θέμα δεν εἶναι 
αυτό, αλλά το αν θα υπάρχουν για πολύ ακόµη 
λύκοι, τίγρεις. λεοπαρδάλεις, φώκιες καὶ όλα τα 
άλλα ζώα µε τα οποία σχετίζονται τούτες οι 
παραδόσεις. Γιατί αν η ανθρωπότητα δεν αλλά- 
ξει σύντομα τρόπο σκέψης και συμπεριφοράς 
απέναντι στη Φύση, τότε όσοι τυχόν λυκάν- 
θρωποι απόµειναν θα κινδυνεύουν ανά πᾶσα 
στιγµή να μεταφερθούν στους εναπομείναντες 
ζωολογικούς κήπους σαν τα τελευταία δείγματα 
της χαμένης πανίδας της Γης. Και αυτό αποτελεί 
έναν εφιάλτη πολύ χειρότερο απὀ τις παράδοξες 
μεταμορφώσεις κάτω από το φως της παν- 
σέληνου. 
Θωμάς Μαστακούρης 

Αθήνα, 1994 


Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΣΤΑΜΠΕ ΠΙΤΕΡ 
Από κείµενο ανώνυμου του 17ου αιώνα 


Η ιστορία που ακολουθεί δεν εἰναι φαντα- 
στική, ἡ τουλάχιστον αυτό θέλει να πιστέψουμε 
ο συγγραφέας της. Πρόκειται για µια ιστορική 
μαρτυρία σχετικά µε ἕναν αληθινό (;) λυκάνθρω- 
πο ο οποίος έδρασε στη Γερμανία στα τέλη του 
Ἴδου αιώνα. Την παραθέτω εδώ σαν ἕνα ντοκου- 
μέντο, αν ὀχι ιστορικὀ, τουλάχιστον. λαογρα- 
φικό. 

Δεν έχει σημασία αν ο Στάμπε Πίτερ ἦταν 
πραγματικός λυκάνθρωπος ἡ ὀχι, αλλά το ὁτι 
σοβαροί ἄνθρωποι της εποχής του τον 
καταδίκασαν έχοντας πειστεί για αυτό ακριβώς 
το γεγονός. Ασφαλώς, στη συγκεκριμένη 
περίοδο η μανία του. κυνηγιού των μαγισσών. 
δεν εἰχε ακόµη κοπάσει, και ίσως σε τελευταία 
ανάλυση ο άνθρωπος αυτός να ἦταν ενα απλό 
θύμα της υστερίας και της μισαλλοδοξίας μιας 
εποχής, που ομολόγησε πως είχε διαπράξει 
αποτρόπαια εγκλήματα μόνο και μόνο για να 
γλιτώσει απὀ τα ακόμη πιο αποτρόπαια 


-. μα 


ε τα οποία οἱ πρίσιος 

ζι ότε να αποσπούν τις ομολογίες των. 
ἘΠΕ υμένων. Ίσως, πάλι, όλα να ἔγιναν µε 
τον τρόπο που περιγράφονται, τς ακόμη 
χειρότερα. Ὁ αναγνώστης ας βγάλει τα δικά του 


συμπεράσματα. Θ.Ν. 


βασανιστήρια μ. 


Η ΑΛΗΘΙΝΗ ΕΞΙΣΤΟΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΘΛΙΑΣ ΖΩΗΣ ΚΑΙ 
ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ ΚΑΠΟΙΟΥ ΣΤΑΝΠΕ ΠΙΤΕΡ, ΕΝΟΣ 
ΔΑΙΜΟΝΙΚΟΥ ΜΑΓΟΥ, ΟΟΠΟΙΟΣ, ΜΕ ΤΗ ΜΟΡΦΗ 
ΛΥΚΟΥ, ΔΙΕΠΡΑΞΕ ΠΟΛΛΟΥΣ ΦΌΝΟΥΣ, ΣΥΝΕ- 
ΧΙΖΟΝΤΑΣ ΤΙΣ ΔΙΑΒΟΛΙΚΕΣ ΤΟΥ ΣΥΝΗΘΕΙΕΣ ΓΙΑ 
ΕΙΚΟΣΙ ΠΕΝΤΕ ΧΡΟΝΙΑ, ΣΚΟΤΩΝΟΝΤΑΣ ΚΑΙ 
ΚΑΤΑΣΠΑΡΑΣΣΟΝΤΑΣ ΑΝΔΡΕΣ, ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΚΑΙ 
ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΙ Ο ΟΠΟΙΟΣ, ΓΙΑ ΟΛΑ ΤΑ ΠΑΡΑΠΑΝΩ, 
ΣΥΝΕΛΗΦΘΗ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΤΗΚΕ ΣΤΙΣ 91 
ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1589 ΣΤΗΝ ΚΩΜΟΠΟΛΗ ΤΟΥ 
ΜΠΕΝΤΜΠΕΡΓΚ, ΚΟΝΤΑ ΣΤΗΝ ΠΟΛΗ ΚΟΛΩΝΙΑ. 
ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ. 


Στην κωμόπολη του Μπέντμπεργκ, κοντᾶ στην. 
Κολωνία της Γερμανίας, γεννήθηκε και μεγάλωσε. 
κάποιος Στάμπε Πίτερ, ο οποίος απὀ μικρός. 
έδειχνε µεγάλη τάση προς το κακό. Παραδόθηκε 
στην εξάσκηση των διαβολικών τεχνών απὸ τα 
δώδεκά του χρόνια μέχρι την ηµέρα που πέθανε. 
Στη διάρκεια του χρονικού αυτού. διαστήματος 
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ΗΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΣΤΑΠΕ. ΠΙΤΕΡ. 


βυθίστηκε στη μελέτη της μαγείας, της νε- 
κρομαντείας και της μαγγανίας, και γνωρίστηκε 
µε πολλά καταχθόνια πνεύματα και δαίμονες. 
Στο τέλος, αδιαφορόντας για τη σωτηρία του, 
παρέδωσε ψυχή και σώμα στο Διάβολο µε 
αρα µια ζωή γεμάτη σαρκικές απο- 
Αντίθετα µε ἄλλους κολασμένους, αυτό το 
ἆθλιο υποκείµενο δεν ζήτησε απὀ το Διάβολο 
οὔτε πλούτη, ούτε αξιώματα, ούτε κάποια ἄλλη 
παρόμοια απολαβή. Έχοντας, όµως, µια πολύ 
σκληρή και αιµοβόρα ιδιοσυγκρασία, ζήτησε τον 
τρόπο ώστε να ικανοποιεί όλες τις ανώμαλες 
ορέξεις του πάνω σε άνδρες γυναίκες και παιδιά, 
µε τη µορφή ζώου. Έτσι, είχε τη δυνατότητα να 
ζει χωρίς να φοβάται ότι κάποιος θα τον 
αναγνωρίσει ως υπαίτιο των αιματηρών πράξεων 
που σκόπευε να διαπράξει. ε 
Αναγνωρίζοντας, λοιπόν. στο πρόσωπο αὐ- 
τού του καθάρµατος το όργανο µέσω του 
οποίου θα μπορούσε να προκαλέσει μεγάλη 
καταστροφή, ο Διάβολος δέχθηκε 
δυστυχία και ῬΟΦΗ,, ετσι χάρισε 
να ικανοποι- ἤσει το πη κοί ΕΟΝ 
στον ος ο του. έπαιρνε αμέσως τη 
ό Ὁ και πεινασμένου λύκου. 
ζώνη. τα ΕΣ 
ύ ζά Ίνονταν Χὲ' 
πέλματα του φριχτού ποπ Ῥ ξανάπαιριε 
και πόδια κι ν εἰχὲ 
την αρχική του μορφη, 


αλλάξει ποτέ. 
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Βέβαια, ο κα; έ ά Ἶ Σ 
απόλυτα [κανοπου μόν νε Πίτερ έμεινε 
Σατανᾶ. Το ζωώδες οχῆμα πας, “ον ος 
την σκληρόκαρδη και διψασμένη για αἱ ας 
του. Εξάλλου, το διαβολικὀ δώρο η Γη 
πολύ βολικό Επειδῆ, όντας μικρό και τατον 
μπορούσε να κρυφτεί εύκολα οπουδήποτε. ᾽ 

Από εκεί κι ἔπειτα, άρχισε να διαπράττει τους. 
πιο φριχτούς και αποτρόπαιους φόνους, παρα- 
μονεύοντας όποιον τον εἶχε δυσαρεστήσει µε 
τον οποιονδήποτε τρόπο. Μόλις κάποιος εχθρός 
ἢ συγγενής, εχθρού του έβγαινε στους αγρούς ἢ 
τριγυρνούσε νύχτα στην πόλη, ο βροµερός 
μάγος τον ακολουθούσε µε τη µορφή του λύκου 
και δεν ησύχαζε μέχρι να του ξεσκίσει το λαιμό 
και να του κομματιάσει το κορμί του. Σύντομα 
απόκτησε τόση όρεξη για αἱμα, ὥστε το ανθρω- 
ποκυνηγητό έγινε η μεγαλύτερη χαρά του. 
Συχνά περπατούσε στους δρόμους της Κολω- 
νίας, του Μπέντμπεργκ και του Σπέραντ, ντυμέ- 
νος κομψά και συμπεριφερόµενος άψογα, χαιρε- 
τώντας τους φίλους ἡ τους συγγενείς εκείνων 
που είχε κατασπαράξει, επειδή κανείς δεν υπο- 
πτευόταν το αληθινό του πρόσωπο. 

Έκοβε βόλτες πάνω-κάτω, και μόλις εντόπιζε 
κάποια γυναίκα, κοπέλα ἢ παιδούλα που του 
άρεσε, περίμενε μέχρι να τη δει να βγαίνει απὀ 
την πόλη. Ύστερα, αν µε κάποιο τρόπο µπο- 
ρούσε να τη βρει ξεµοναχιασμένη, τη βίαζε µέσα 
στους αγρούς και στη συνέχεια, µεταμορφώ- 
μένος σε λύκο, την κατασπάραζε. Συχνά, καθὼς 
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Ες στα χωράφια, του τύχαινε να εντο- 
παίζαν «ποια παρέα από χωριατοπούλες που 
τοτο ἡ να αρµέγαν τις αγελάδες τους. Αμέσως 
ινα, ανάμεσά τους µε τη µορφή Του 
κο - τι ενώ οι υπόλοιπες ἔτρεχαν να σωθούν, 
πο ς ἅρπαζε µια και, αφού ικανοποιούσε τις 
το, ορέξεις του, τη σκότωνε. Αυτή που 
: άρεσε δεν είχε καμιά πιθανότητα να ξεφύγει 

τε ήταν η πρώτη, εἴτε η τελευταία ανάμεσα σε 
εκείνες που γεμάτες αγωνία προσπαθούσαν να 
σωθούν. Κι αυτό γιατί, όσο εἰχε τη µορφή του 
λύκου, μπορούσε να ξεπεράσει σε ταχύτητα καὶ 
το πιο γρήγορο κυνηγόσκυλο. 

Συνεχίζοντας έτσι τις διαβολικές καὶ κολα- 
σμένες του πράξεις, μέσα σε διάστηµα λίγων 
ετών κατόρθωσε να σκοτώσει δεκατρία κορίτσια 
και δυο νεαρές γυναίκες στους τελευταίους 
µήνες της εγκυμοσύνης τους. Στις δυο αυτὲς 
περιπτώσεις έβγαλε τα παιδιά µέσα από την 


ί ὑ ΐ ύ ἔδες, 
ποίες θεωρούσε ιδιαίτερα. ελκυστικούς μεζέ ] 
τ νοντάς τες ολοζώντανες κι ενώ Χτυπού 
(πλέον, συνήθιζε πολλές Φορές . 
σκοτώνει αρνιά καὶ μοσχάρια, τρώὠγοντάς 
ωμά, σαν αληθινός λύκος. ' ο. 

ο Το κτήνος συνόβη να ἔχει ο σον 
µια ὀμορφη ΚΟ ᾿ ς 

θούσε. Διέπραξε. 
Ταῖσια αιμομιξία, ένα τρομερό (ΠΕ 
περνά σε βαρύτητα τη µοιχεῖί 


ΗΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΣΤΑΜΠΕ ΠΙΤΕΡ. 
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Την κό ή Ἶ ε 
ήταν ο ος μα σε πο σεν 
Διάβολο. Την έλεγαν Ξτάμπε ΜΡ ματος, 
ῆταν η χάρη και η ομροφιά της ὥστε! ἀξᾶς ὅλο 
τα Καλά λόγια που έλεγαν γι’ πρρπης νι 
της. Όμως, τέτοια ήταν η ανώμαλη και ον ο τν 
τί για αυτήν, ώστε. πο τῶι 

μαζί της, χρησι 6 
Ἐν ο μις, Χρηί Ιµοποιόντας την καθημερινά 

Επιπλέον, τούτο το αχόρταγο και µιαρό - 
νος πλάγιασε ακόµη και µε την ἴδια τ 258 
αδελφή, στο σπίτι της οποία σύχναζε πολλὲς 
φορές, ανάλογα µε τα αρρωστηµένα προ- 
στάγµατα της καρδιάς του. 

Κάποτε επισκέφθηκε το σπίτι µιας γυναίκας 
που ονομαζόταν Κατερίνα Τρόμπιν και η οποία 
ταν ψηλή, όμορφη, και έχαιρε της εκτίμησης 
όλων των γειτόνων της. Εκείνος όμως, µε τα 
ωραία λόγια και τις Φιλοφρονῆσεις του 
κατάφερε πριν φύγει απο το σπίτι της να 
πλαγιάσει μαζί της, και απὸ εκεί κι ὕστερα εἶχε 
τη συντροφιά της όποτε το επιθυμούσε. 

Ὅμως, οἱ αισχρές και ανώμαλες ορέξεις του 
Στάμπε Πίτερ δεν ἦταν δυνατὸν να χορταστοῦν 
µε τη συντροφιά των πολλών ερωµένων του, κι 
ούτε μπορούσε να ικανοποιῆσει τη φαντασία του 
µε την ομορφιά της οποιασδήποτε φυσιολογικῆς 
γυναίκας. Έτσι, ο Διάβολος του έστειλε τελικᾶ. 
για συντροφιά ένα κακο πνεύμα µε τη μορφὴ 
γυναίκας, τόσο όμορφης και καλοφτιαχμένης, 
ώστε έμοιαζε περισσότερο µε κάποια ουρᾶνια 
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Ωραία Ελένη, παρά µε κοινή θνητή. Ἡ ομορφιά 
της ξεπερνούσε τόσο πολύ εκείνη των ἄλλων 
γυναικών, ὥστε ο κακούργος ἔμεινε μαζί της για 
Ἑπτά ολόκληρα χρόνια, παρόλο που στο τέλος 
αυτῆς της περιόδου αποκαλύφθηκε πώς δεν ἦταν 
τίποτα περισσότερο από µια δαιμόνισσα. 

Ὅμως, φαίνεται πως ακόµη κι αυτό το κα- 
τρακύλισμα στο βούρκο της λαγνείας, δεν μπό- 
ρεσε να κατευνάσει το σκληρό καὶ αιμοβόρο µυα- 
λό του, γιατί συνέχισε να διαπράττει φονικά. 

Τόσο πολύ απολάμβανε τα εγκλήματά του, 
ὥστε δεν θεωρούσε καμιά μέρα του καλή αν δεν 
κατάφερνε να χύσει αἷμα. 


Το ακόλουθο γεγονός δείχνει με ιδιαίτερο 
τρόπο τη σκληρότητα της καρδιάς αυτού τοι 
αποτρόπαιου μάγου. Είχε ένα καλοσυνᾶτο γιο, 
τον οποίο είχε αποκτήσει στο άνθος της νιότης 
του και ἦταν ο πρώτος καρπός του σώματός του. 
Αυτό το παιδί το αγαπούσε πολύ καὶ το 
αποκαλούσε γαλήνη της ψυχής του. Κι όμως, ον 
τέτοιο βαθµό απολάμβανε τους φόνους . σε 
έφτασε να διψά ακόµη καὶ για το αθώο ο τ 
μοναχογιού του. Κάποια μέρα. παρέσυρε το 

ους αγρούς καὶ από ΕΚ ν τ 
με τ Ὁ αιολογία πως ἤθελε δήθεν να εκτελές 
μια φυσική του ανάγκη, Εἰ Ξ 


" πχτό τρόπο. η 
σκότωσε µε τον πιο ΦΡΤ᾽ παιδιού, γιατί Μο 


καταβρόχθισε πο μυαλό το! 


ΤΗ 
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αυτό ύ ά 

πάει, αν γα χορτάσει τις ακατανόµαστες 

ΕΕ του. ταν η πιο τερατώδης πράξη που 
ποτέ ἄνθρωπος, γιατί ποτέ ἄλλοτε δεν 


γεννήθηκε ὁ . 
[έναν στον κόσμο κτῆνος τόσο εκφυλι- 


Για πολύ καιρό συνέχισε τα κακουργηματά 
Ξ ιργηματά 
ο, άλλες φορές µε τη μορφή του λύκου και 

ες µε τη µορφή ανθρώπου, σε πόλεις και 
Χωριά, σε δάση και αγρούς. 

Κάποτε συνάντησε µια γυναίκα συνοδευόμενη 
από δυο άνδρες τους οποίους επιθυμούσε ιδιαί- 
τερα να δολοφονήσει, Για να εκτελέσει το 
διαβολικὀ σχέδιό του, και γνωρίζοντας το ὄνομα 
του ενός απὀ τους τρεις, Χρησιμοποίησε την 
απάτη για να τους φέρει προς την παγίδα του 
Πήγε πιο μπροστά στο μονοπάτι που ακολου- 
θούσαν και ζάρωσε τόσο ὥστε δεν μπορούσαν να 
τον δουν. 

Μόλις τους ἄκουσε να πλησιάζουν στην 
κρυψώνα του. φώναξε τον έναν που, γνώριζε µε 
το ὀνομά του. Ο άνδρας, ακούγοντας κάποιον. να 
τον καλεί µε τόση οικειότητα, υπόθεσε πως θα 
ἦταν ένας φίλος που του ἔκανε αστεία. Έτσι. 
απομακρύνθηκε απὀ τους άλλους και κα- 
τευθύνθηκε προς το μέρος απὸ ὅπου είχε έρθει η 
φωνή για να δει ποιος ἦταν. Μόλις, όμως, 
έφτασε Κοντά στον λυκάνθρωπο, εκείνος τον 
σκότωσε επί τόπου. Οι άλλοι δύο, που εἶχαν 
μείνει πίσω, ἄρχισαν να ανυπομονούν µε αυτη 
την αδικαιολόγητη αργοπορία. Ὁ δεύτερος ἄν- 
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ὅρας άφησε τη γυναῖκα και πήγε να ψάξει για 
τον πρώτο, οπότε και δολοφονήθηκε µε τον ἰδιο. 
τρόπο. Στο τέλος, η γυναίκα, βλέποντας πως 
κανείς: από τους δυο δεν επέστρεφε, ἄρχισε να 
υποπτεύεται ὅτι κάτι κακό τους εἶχε τύχει και 
ἄρχισε να τρέχει µε ολη της τη δύναμη για να 
γλιτώσει. Ἀλλοίμονο, όµως, αυτό δεν την 
ὠφέλησε καθόλου, γιατί σε λίγο ο ελαφρο- 
πόδης λύκος την πρόλαβε. Κι αφού πρώτα την 
ξεπαρθένιασε, µετά τη δολοφόνησε µε τον πιο 
φρικιαστικό τρόπο. Οι δυο άνδρες βρέθηκαν 
αργότερα βουτηγμένοι στο αἷμα, αλλά το σώμα. 
της γυναίκας δεν ανακαλύφθηκε πουθενά. Ίσως ο 
απαίσιος δολοφόνος, εκτιμώντας τη δική της 
σάρκα ιδιαίτερα νόστιμη και τρυφερή. να φρό- 
ντισε να την καταβροχθίσει. 


Έτσι ζούσε ο κολασμένος Στάμπε Πίτερ για 


είκοσι πέντε ολόκληρα Χρόνια, χωρίς κανεῖς να 
τον υποπτεύθεί σαν υπαίτιο τόσων και τόσων 
ῇ ὁ έ εκείνη την 

ριχτών εγκλημάτων. Και μέχρι ε' ΐ 
ο ἡ είχε καταφέρει να αφανίσει έναν 
απροσδιόριστο αριθµό ανδρών, γυναικών, [πος 
διών, προβάτων, κατσικιών καὶ γελαδιών. ον 
όταν δεν μπορούσε να παρασύρει στη η 
στο θάνατο ανθρώπους, ξεσπούσε την ο 
μανία του στα ζώα, τα οποίες και 
κρεουργούσε µε τον τ ΜΑ ο ποτ 

Με τον καιρό, οἱ Κ τι ας πό 
Μπέντμπεργκ και 


του Σπέραντ. βλ 7 
ό ά λύκο. 
σοβαρά κινδύνευαν από τον ἁπληστο 


“ 
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τολμούσαν να βγουν στην ύπαιθι ἵ 
τ αν νο Ἶρο χωρί. 
νά πάρει όλα τα κατάλληλα µέτρα Ἂπιοξὴς. 
ΝΧνᾶ ανακαλύπταν, προς μεγάλο τους τρόμο, 
απομεινάρια ανδρών, γυναικών και παιδιῶν να 
Κεῖτονται σκορπισμένα στα χωράφια. Και ήξεραν 
πως όλα αυτά ἥταν έργα κάποιου ασύλληπτου 
αγριμιού. Ἔτσι, αν το παιδί κάποιας οικογένειας 
εξαφανιζόταν, οἱ δικοί του έχαναν κάθε ελπίδα 
πως θα το ξαναδούν ζωντανό, επειδή σαν 
σίγουροι πως το είχε κατασπαράξει ο λύκος. 


Εδώ θα πρέπει να αναφερθεί και ένα πολύ 
παράξενο γεγονός, το οποίο αποδεικνύει τη 
μεγάλη δύναμη και την φιλεύσπλαχνη πρόνοια 
που Θεού. Κάποια ηµέρα, μερικά μικρά παιδια 
ἐπαιζαν σε ἐνα λειβάδι έξω από την πόλη. Στο 
ἴδιο λειβάδι ἑβοσκαν και μερικὲς αγελάδες που 
θήλαζαν τα μοσχάρια τους. Ξαφνικά, ο λύκος 
όρμησε ανάµεσα στα παιδιά καὶ ἅρπαξε ένα 
όμορφο κοριτσάκι από το γιακά, µε σκοπο να 
ξεσκίσει το λαιμό του. Τα υπόλοιπα παιδια 
βάλθηκαν να τρέχουν ουρλιάζοντας απὀ τον 
τρόμο. Οι φωνές, όμως, Ἑάφνιασαν τόσο τις 
αγελάδες, οι οποίες, φοβούμενες μηπως χάσουν 
τα μικρά τους, επιτέθηκαν όλες μαζὶ ενάντια στο 
λύκο µε μεγάλη μανία. Έτσι, αυτος αναγκάστηκε 
να αφήσει το παιδί για να γλιτῶσει απὀ τα 
κερατά τους και το ΚΟΡΙΤΟΩ͂ΚΙ σώθηκε απὀ βέβαιο 
θάνατο. 

Παρόλο που οἱ ἄνθρωποι των προαναφε- 
ρόμενων πόλεων της Γερμανίας ἑκαναν Ότι 
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ύσαν για να πιάσουν αυτό το ανθρω. 
ο ὀπαινος, ωστόσο δεν μπιν γα το 
καταφέρουν παρά µόνον ώπου ο Κύριος ορίσει 
ότι έφτασε η μόρα της καταστροφῆς του. 
Ωστόσο, εκείνοι συνέχιζαν. αδιάκοπα να στήνουν 
παγίδες καὶ ενέδρες. και να ανατρέφουν 
γιγαντόσωµα σκυλιά ώστε να κυνηγήσουν το 


τέρας όπου καὶ αν πάει. 


Στο τέλος. πάντως, ο παντοδύναμος Θεός 
ευαρεστήθηκε να τους επιτρέψει να εντοπίσουν 
τον εγκληματία µε τη μορφη του λύκου. Αμέσως 
τον περικύκλωσαν. και ἐρριξαν καταπάνω του τα 
σκυλιά µε τέτοιο τρόπο ὥστε να του εἶναι 
αδύνατον να διαφύγει (κάτι που δεν είχαν ποτὲ 
καταφέρει μέχρι εκείνη τη στιγμή). Όταν, όμως, 
αυτός κατάλαβε πως δεν θα μπορούσε γε 
γλιτώσει απὀ τον κίνδυνο, έλυσε τη ζώνη απὸ τ 
μέση του καὶ πήρε πάλι την ανθρώπινη μορφ]. 
Ύστερα, άρχισε να ία, 

έκανε έναν απλό πει ] 9 
τα. κυνηγοί, που δεν εἶχαν αφήσει απὸ Τι 
μάτια τους Το ζώο, ἔμειναν κατάπληκτ 
είδαν ἕναν άνθρωπο να Ἐεπροξ 
σημείο ακριβώς όπου ο λύκος εἰχε Κρὶ 
δεν γνώριζαν τον Στάµπε σαν παλιό κ πο 
πόλης, τότε σίγουρα θα τον έπαιρναν Υ' δεν ται 
δαιμονικό. Τελικά, διαπιστώνοντας ΠΟ τό 
ούτε φαντασία του μυαλού τούς, ἘΣ αμέσι 
ούτε κάτι ἀλλο παρόμοιο, τον οδῆγησ μρίνου! 
μπροστά στους δικαστές για να τον 
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νο µετά τη σύλληψή του, τον οδήγησαν 
ον τροχό. Εκείνος, φοβούμενος τα 
στήρια, σμολ! ο ῇ Ὃ ος 
Ἠολόγησε όλα τα εγκλήματα που εἴ 
διαπράξει κατά το διάστηµα των εἰ νεα 
ετών. Επίσι ὁ ά Ἐαπεοπο 
σης, ομολόγησε πώς τα κατάφερε και 
µε τη βοήθεια της μαγείας απόκτησε από το 
Διάβολο τη ζώνη που τον µεταμόρφωνε σε λύκο. 
και επιπλέον ότι εἶχε κρύψει τη ζώνη αυτή σε 
κάποιο συγκεκριμένο σημείο. Οι δικαστές ἐστει- 
λαν αµέσως ανθρώπους για να τη βρουν και να 
τη φέρουν, 

Αλλά η ζώνη δεν βρέθηκε, και ἴσως κανείς 
μπορεῖ αν υποθέσει ότι τελικα επέστρεψε στα 
χέρια του Διαβόλου, από όπου είχε προέλθει. 

Μετά από κάποιο χρονικό διάστηµα. κατὰ το 
οποίο ο Στάµπε Πίτερ παρέμενε φυλακισμένος, 
οι δικαστές ανακαλύψαν ότι η κόρη του. Μπίελ 
και η ερωμένη του Κατερίνα Τρόμπιν. ἤσαν και οἱ 
δύο φριχτές συνεργοί του σε. πολλούς από τους 
φόνους τους οποίους εἶχε. διαπράξει. Για τα εγ- 
κλήματα, λοιπόν, αυτά αλλά και για την απα- 
ράδεκτη ζωή τους, τις συνέλαβαν και τις κατα- 
δίκασαν μαζί µε τον Στάµπε Πίτερ. 


Η ποινή, που τους απαγγέλθηκε την 28 Οκ- 
τωβρίου 1589. ὁριζε τα εξῆς: 

Ὁ Στάµπε Πίτερ, σαν κύριος ἔνοχος, καταδικᾶ- 
στηκε, να δεθεί πρῶτα. στον τροχό καὶ μὲ 
τανάλιες πυρωμένες να του αφαιρεθεί η σάρκα 
από δέκα διαφορετικά σημεία του κορμιοῦ του 
Στη συνέχεια, να του σπάσουν τα χέρια καὶ τα 


ο-Ὁ 
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παλτά ἡ ρόπαλο. μετᾶ. να το Ἡ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΣΤΑΜΙ 
και στο τέλος να κάψουν ὃς ΠΕ ΠΙΤΕΡ τ 


ἃ Ξ ἵνει στάχτη- Έτσι, . 
σώμα του μέχρι να. γίνει (2) αλ ι, ευγενικέ αναγνώ 
' . θε α αγνώστη, κατέ 
η ερωμένη. του καταδικάστηκαν να ηθινῆ ιστορία αυτού του δις τέγραψα την 
ιαβολικού ανθρώ- 


Η κόρη Καὶ τ] Ίδια μέρα και τη 1δ που, του Στά 
καούν στην. πυρά την ἴδια. | και την ἴδια ώρα αἲ Ν τάμπε Πίτερ, και Έα ο 
πτώμα του Στάμπε Πίτερ. (φήγηση να θεωρηθεί σαν ος δ ποθησν πα η 
ος 


ας τ ῬΛΟΣ εκείνους τους μάγους και 
[ ; οἷοι ακολουθού κος 
Έτσι, λοιπόν, στις 84 του ἴδιου μηνός, ἢ πονῇ ο ας την. πόχοτη καὶ αιώνα -- 
Ἔστηκε στην πόλη του Μπέντμπεργ «τροφὴ των ψυχών ΕΝ ἪΡ ΕΡΕ 
πολλών πριγκίπων καὶ δώ παρακαλώ το Θεό να φυλάει απ. 
μονικές και κολασμένες τέχνες, Ὅλους} τοις 
» ς 


νίας.. 
Μετά την εκτέλεση, Καὶ σύμφωνα µε διαταγή, καλούς ανθρώπους. 


υ ΜπέντμπερΥΚ. ἑστησαν έναν 
πάσαλο ψηλό, τον οποίο πέρασαν μέσα από τοι 


Ἴκου, ώστε να δείχνει µε 
ποια µορφή Το τέρας διέπραξε τα εγκλήματά 

Ἡ ν κορυφή του πάσαλου κἀρφωσαν 
ἄγου. Γύρω από το πλαίσιο τοῦ 


τροχού κρεμάστηκαν δεκαπέντε κομμάτια. ξύλο 
ή ἑ ία συ- 


άγο. Καὶ ορίστηκε. αὐ 

παραμείνει εκεί σαν υπενθύμηση για όλες Ἡ 
επερχόμενες γενιές, ώστε να γνωρίς ν Ἡ Η 
διαπράχθηκαν οι Φόνοι από τον Στάμπε Πίτερ ' 


πώς αυτός έλαβε τη δίκαιη τιμωρία του. 


ΤΙ ΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ: 


του Λάρι Νίθεν 


Ὁ Λόρενς Βαν Κοτ Νίβεν, ἡ Λάρι Νίβεν, εἶναι 
ένα απὀ τα αστέρια που κυριαρχούν εδώ και 
τρεις δεκαετίες στο στερέωμα της επιστη- 
μονικῆς φαντασίας. Η σειρά μυθιστορημάτων. 
του Ιστορίες του Γνωστού Διαστήματος, 
που έφτασε στο απόγειό της µε τον περίφημο 
Κόσμο Δακτύλιο, Και η οποία κέρδισε το 
1971 τόσο το βραβείο Νέμπιουλα όσο και Το 
βραβείο Χιούγκο, είναι ἰσως µια απὀ τις πιο 
εντυπωσιακές που ἐχει να επιδείξει το λογο- 
τεχνικό αυτό είδος. 

Εκείνο, όμως, που ἴσως δεν ξέρουν πολλοί, 
εἶναι ότι κατά τη δεκαετία του 1970, ο Λάρι 
Νίβεν ασχολήθηκε καὶ µε την ηρωικῆ φαντασία, 
γράφοντας μερικά εκπληκτικά διηγήματα με 
κεντρικὀ τους ἥρωα ἕνα μάγο της εποχῆς της 
Ατλαντίδας. 


Βεβαίως ο Νίβεν, πάντα κριτικό μυαλό 
προσπαθεί να προσφέρει ακόμη Κι εδώ µι 
κάποια λογική εξήγηση στο φαινόμενο τη. 
μαγείας καθώς και στο γεγονός της εξαφάνιση, 
της από τον κόσμο. Τι ρόλο, όμως, μπορεί γι 
παίζει σε όλα αυτά ένας νεαρός ακτιβιστή, 
λυκάνθρωπος; 

ΘΝ 


ΥΓ. Όποιος απορήσει σχετικά µε τις αναφορές το 
διηγήματος γύρω από την Ελλάδα και αναρωτηθεί τί σχέο 
µπορεί να έχει η χώρα µας µε την Ατλαντίδα, ας τρέξει ν 
διαβάσει αµέσως τον Τιμαίο και τον Κριτία του Πλάτωνα.. 

Θ.Ν 


Δώδεκα Χιλιάδες Χρόνια πριν από τη γέννηση 
του Χριστού, σε µια εποχή ὅπου τα θαύματα 
ἦταν κάπως πιο κοινότυπα, ένας μάγος Χρησι- 
μοποίησε κάποιο πανάρχαιο μυστικό προκει- 
μένου να σώσει τη ζωή του. 

Στα χρόνια που ακολούθησαν, το μετάνιωσε. 
Είχε φυλάξει το μυστικό του Τροχού του Γητευ- 
τῇ για αρκετούς αιώνες. Το δαιµονικό σπαθί 
Γκλίρεντρι και ο ηλίθιος. βάρβαρος αιχμάλωτός 
του ἤταν βέβαιο πως αν μπορούσαν θα τον εἶχαν 
σκοτώσει. Όμως, κανείς φυλακισμένος δαίμονας 
δεν ήταν τόσο επικίνδυνος όσο αυτό το μυστικό. 

Τώρα, τα νέα απλώνονταν σαν κυματισμοί μὲ- 
σα σε µια λιμνούλα. Η μάχη ανάμεσα στο Γκλίρε- 
ντρι και τον Γητευτή ἦταν. πολύ σπουδαία 
ιστορία για να μείνει κρυφή. Πολύ γρήγορα, 
όλοι οι μάγοι γνώριζαν πολύ καλά ὁτι η μαγεία 
ήταν µια ενέργεια που μπορούσε να εξαντληθεί. 
Και το περίεργο ἥταν πως κανείς δεν το εἰχε 
προσέξει αυτό μέχρι τη στιγµή εκείνη. 
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Έναν χρόνο µετά τη μάχη του Γκλίρεντ, 
προς το τέλος µιας καλοκαιριάτικης μέρας, 
Ἆραν ο Ειρηνιστής ήρθε στο χωριό του Σάϊλγ. 
να κλέψει τον Τροχό του Γητευτή. 


Ὁ Ἆραν ἦταν ένας νέος, κοκκαλιᾶρης, δεκι 
οχτώ χρονών. Το πρόσωπό του, λιπόσαρκο κι 
στενό, µε μυτερό πηγούνι. Τα σκούρα μάτια το; 
κρύβονταν κάτω από ένα πεταχτό μέτωπο πο. 
σκεπαζόταν σχεδόν τελείως από ἰσια μαύρ. 
μαλλιά. Δεν έκρυβε τί ήταν, και όποιος το 
άγγιζε τα χέρια θα το καταλάβαινε αμέσω. 
επειδή οι παλάμες του καλύπτονταν από ἐν 
απαλό κοντό τρίχωμα. Αν, όµως, κανείς άκου! 
ποια ήταν η αποστολή του, θα τον περνούσε γι. 
τρελό. ' | 

Ο Γητευτής ήταν ο αδιαμφισβήτητος ηγέπ. 
της Συντεχνίας των. Μάγων. Και -βέβαια. εἴμ. 
κάποιο όνοµα, αλλά κανείς ανθρώπινος λαιμ' 
δεν θα μπορούσε ποτέ να το προφέρει. οσα 

ός δαίμονας που του το χάρισε βρισκότ' 
Ρη ακισμένος μέσα σε ένα τατουάζ αγ 
; ν πλάτη του Γητευτή; ένας ασυνήθιστα 


κίνδυνος σωματοφύλακας, της προστασ 
άτινο δισάκι που κρεμόταν 


ῃ Σ ος 
περιέχει καρύδια, . 
λος Ῥλάχιστα χρήματα. Αἱ 
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περιείχε στην πι 
φυλακτά. 

Ἡ μαγεία τον εξυπι ύ ύ 

1 ηρετούσε καλύτερα απὀ τα 
τρόφιμα κι ἄλλωστε Ὁ Άραν μπορούσε να βρει να 
φάει μόνος του όταν ταξίδευε τη νύχτα. 


ἱραγματικότητα, ήταν ξόρκια και 


Έφτασε τη σπηλιά του Γητευτῆ λίγο µετᾶ το 
ηλιοβασίλεμμα. Του είχαν πει πώς να χρησιμο- 
ποιήσει τη μαγεία του για να ξεπεράσει τις 
άμυνες του Γητευτῆ. Η μαγεία αυτῇ απαιτούσε 
φωνή και χέρια, γι’ αυτό κι ο Ἆραν ταν 
αναγκασμένος να διατηρεί το ανθρώπινο σχῆμα 
του. Αυτό τον έκανε διπλά νευρικό 

Με την ανατολή του φεγγαριού, ἔψαλλε τα 
λόγια που του εἶχαν μάθει, κι έπειτα, ἔβγαλε µια 
ζωντανή νυχτερίδα από το δισάκι του και την 
πέταξε ευγενικά µέσα απὀ την προστατευμένη 
είσοδο της σπηλιάς. 

Η νυχτερίδα διαλύθηκε ψεκάζοντας τον αέρα 
µε λεπτές σταγόνες αἵματος. Το στομάχι του 
Ἆραν ανακατεύτητκε. Σχεδόν το ἔβαλε στα πο- 
δια, αλλά τελικά κατανίκησε το φόβο του καὶ µε 
λίγη προσπάθεια κατάφερε να περάσει ανάμεσα 
στα κάγγελα της εισόδου. 

Αυτοί που τον είχαν στείλει, του εἶχαν κανει 
επανειλημμένα το σχεδιάγραµµα της σπηλιᾶς. 
Θα μπορούσε να βρει το δρόμο του µε κλειστά 
μάτια. Βέβαια θα προτιμούσε το. σκοτάδι απὀ το 
γαλαζωπό φως που τρεμόπαιζε στη μέση της 
σπηλιάς, που του θύμιζε παγιδευµένη αστραπή. 
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Αν και ο Ἆραν είχε δει μαγικά εργαλει, 
στα εργαστήρια της Σχολής Εμπορικής Νε 
γείας στην Ατλαντίδα, τα περισσότερα ὄργαν, 
του Γητευτή του ήταν άγνωστα. Δεν ταν ακόμ 
η εποχή της μαζικής παραγωγής. Σταμάτησε ὃ, 
πλα στον πάγκο του εργαστηρίου τον κοίταϊ. 
απορηµένα. Γιατί ο Γητευτής ακόνιζε ένα γυἱ 
λινο μαχαίρι; 

Διάκρινε, όµως, τον. σκουριασμένο. μεταλλι 
δίσκο που κρεµόταν πάνω από τον πάγκο και: 
χαραγμένοι γύρω του ρούνοι τον έπεισαν πι 
ηταν το αντικείµενο για το οποίο είχε ἔρθει. 


Τον κατέβασε Και τον έδεσε γρήγορα πάν 


στο μηρό του, αφήνοντας τα χέρια του ελεύθε 
για την περίπτωση που θα χρειαζόταν 1 


πολεμήσει. : 
ΠΕΙΣ να φύγει όταν μια γελαστή φω 


σε στον άδειο αέρα: ς 
ος το κάτω. ψωριάρικο σκυλογέννημο 


ωσε την αγωνία να του διαπερ! 
Αμέσως ένιί την. τς εαν 


ύ ώπινη μορφή τ 
λύκο. Στην ανθρώπινη μι πα 


του λύκου έδειχνε μεγάλο) Ν 
Αυτή τη φορά, όμως, ηα 
ρφής δεν τον ὠφ' 


λιαξε καὶ 
ωδύνη. 
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έναν ἀλλ. ό Ε 
ΠΠ πο ρα νο σχσίηρό δκερὶ 
᾿ «πρέπει να χτύπησε ᾶ 

σε κάποιο:τοίχο. Έμει ο πο 
µε τα μάτια τας ερ Ὃ ος 
συνῆλθε. Προσπάθησε γα αισθανθεί τα χέρια του 
και ανακάλυψε πως ήταν δεμένος ος 
Θυμήθηκε ὅτι τον είχαν διδάξει ἕνα ξόρκι για να 
λύνει τα σκοινιά. Καλύτερα, όµως, να µην το 
χρησιμοποιούσε μέχρι να μάθει περισσότερα. 

Μισάνοιξε τα μάτια. Ο Γητευτῆς ῆταν δίπλα 
του, καθισμένος ανακούρκουδα και τον παρα- 
τηρούσε µε χαμόγελο αχνό. Στο ένα του χέρι 
κρατούσε λυγερό κλαδί ιτιᾶς. 

Ἦταν ένας ψηλός και γεροδεµένος ἄνδρας µε 
έντονο μαύρισμα. Ὁ θρύλος έλεγε πως δεν φο- 
ρούσε ποτὲ τίποτα πάνω από τη μέση. Ἠταν 
δύσκολο να κρίνει κανείς την ηλικία του. Θα 
μπορούσε να εἰναι εἰκοσι ἢ πενῆντα χρονών. 
Στην πραγματικότητα, όµως, ἥταν εκατόν ΥΕ: 
νήντα ετών και το καυχιόταν. Και µόνον η 
σωματική του κατάσταση, πρόδιδε τη δύναμη της 
μαγείας του 

Πίσω του, ο Άραν διάκρινε τον Τροχὸ του 
Γητευτή ο οποίος είχε ξαναγυρίσει στη θέση 
του. Περίμενε άραγε το επόμενο. θύμα του: 
Ὅμως, ο αληθινός Τροχός ἦταν φτιαγμένος απὀ 
χαλκό, αυτό τουλάχιστον το. Ίξεραν εκείνοι που 
Έστειλαν τον Άραν, ενώ τούτο το ομοίωμα θα 
πρέπει να ήταν από µαυρισµενο ασήμι για να τον. 
κάψει έτσι. 

Ὁ Γητευτής είχε μιαν αφηρημένη ὀψη στα µα- 


88. ΛΑΡΙ ΝΙΔΕ, 
Ἷ 


τια. Ίσως να υπῆρχε ακόµη µια τελευταία ευκη, 
ρία για να πετύχει, αν τον αιφνιδίαζε. 

Ὁ Ἆραν είπε: "Κπλιρ..." 

Ὁ Γητευτής τον χτύπησε δυνατά στο λαιμό, 
το κλωνάρι. Ο Άραν ένιωσε να΄πνίγεται. Τίνα], 
το κεφάλι πέρα δώθε, γυρεύοντας να πάρ, 
αέρα. 

"Αυτή η λέξη έχει τέσσερις συλλαβές", το 
πληροφόρησε ο Γητευτής µε µια Φωνή πο 
αναγνώρισε. "Δεν πρόκειται να προλάβεις νατ 
προφέρεις όλες". 


Ὁ Ἆραν ξεροκατάπιε. 

"Θέλω νει μάθω ποιος σε έστειλε;' ρώτησε 
μάγος. 

Ἂν και μπορούσε πάλι να αναπνέει κανογι' 
ο Άραν δεν απάντησε. ο. 

"Δεν είσαι κοινός κλέφτης, αλλά οὔτε ν. 
κανονικός μάγος", παρατήρησε ο Γητευτῆς. Ἷ 
άκουσα. Χρησιμοποίησες βασικά ξόρκια, α' 
εκείνα που είναι εύκολο να ειπωθούν σωστά κ 
πάντα χρειάζονταν στην κατάλληλη Περίστοη 
Κάποιος χρησιμοποίησε μαντείες Καὶ να 
για να µε κατασκοπεύσει. Κάποιος πο 
πάρα πολλά για τις ἁμυνές μου ησν Ἢ 
ευγενικά. "Αυτό δεν μου αρέσει κο ΟΣ 
να µάθωποιος εἶναι αυτός καὶ γιατί τ 

Αλλά ο Άραν και πάλι δεν απά 

ης του εἰπε: ν α τί γύρϑὺ 

ΠΙΕΙ ὅλη τη γνώση και ἥξερε καλὶ τί γύς 
αλλά διέθετε και τη φρόνιση 
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ΓΈσελο στη θέση του έναν ηλίθιο". 
; Ἠτευτῆς κοίταξε προσεκτικά τα 
Άραν: μάτια του 

Ἢ, µπορεί να σκέφτηκε πως ἐ ἁ 
πος θα είχε ππσαότερις ο υπο τ σπα το 
μου. Θα ἤθελα να σε προειδοποιῆσω, µε την 
ευκαιρία, πως τα σκοινιά περιέχουν ασημένιο, 
σύρμα και γι’ αυτό Καλά θα έκανες να παρα- 
μείνεις ἄνθρωπος για την ώρα”. 

... Ἤξερες πως θα ερχόµουν;" ψυθίρισε τελικά ο 
Άραν. 

"Από αρκετό καιρό. Δεν πέρασε απὀ το μυαλό 
σου ότι διαθέτω κι εγώ µαντικές δυνάμεις και 
διόραση; Το σκέφτηκε, ασφαλώς, ο αφέντης σου, 
και γι’ αυτό ἑστησε µια μαγικῆ προστασία γύρω 
σου, µια κινούμενη περιοχή την οποία η διόρασή, 
µου δεν μπορούσε να διαπεράσει" 

"Τότε, τί πήγε στραβά;" ξαναρώτησε ο Άραν. 

"Ἐντόπισα αυτή τη νεκρή περιοχή, ηλίθιε. Δεν 
μπορούσα να δω τί ήταν αυτό που ἔμπαινε στη 
σπηλιά µου, αλλά μπορούσα να κοιτάξω γύρω 
του. Ακολούθησα την πορεία σου µέσα στη 
σπηλιά, µια πορεία αρκετά ευθεία. Κατάλαβα τί 
ζητούσες. Ύστερα, ἦταν και τα χνάρια που ἄφη- 
γες πίσω σου. Περίμενες να. σηκωθεί το φεγγάρι 
αντί να µπείς αµέσως μόλις έπεσε το. σούρουπο. 
Και μάλιστα, τη νύχτα της πανσέληνου, ανάμεσα 
στα άλλα. Πάντως, αν εξαιρέσει κανείς όλα αυτᾶ, 
δεν ἦταν κι άσχημη σαν προσπάθεια. Ἠταν, πολύ 
έξυπνο να στείλουν έναν λυκάνθρωπο. Χρεια- 
ζόταν ένας αδύνατος νεαρός για να περᾶσει 
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ανάμεσα στα κάγγελα, αλλά ένας αδύναι, 
νεαρός δεν θα μπορούσε ποτέ να νικῆσει σε 
αναμέτρηση αν κάτι πήγαινε στραβά. Ἐν 
λύκος, ὅμως, στο μέγεθός σου θα μπορούσε". 

"Πολύ που µε ωφέλησε..."' --. 

"Εκείνο που θέλω να μάθω εἶναι πως ὄπεια, 
για τη δουλειά έναν Άτλαντα. Θα πρέπει 
ήξεραν καλά τί ζητούσαν. Σου είπαν, μήπως, 
κάνει ο Τροχός;" 

"Ῥουφάει τη μαγεία", είπε ο ΄Ἂραν. 

Ἠταν εξοργισμένος αλλά ὀχι καὶ απορημέγ, 
που ο Γητευτής είχε αναγνωρίσει την προφο; 
του. 

"Ῥουφάει το μάνα", τον διόρθωσε ο Γητευτ 
"Ξέρεις τί είναι το μάνα:" 
"Ἢ δύναμη πίσω από τη μαγεία". 5 

"Ὥστε μέχρι εκεί σε δασκάλεψαν; Μήπως ς 
είπαν επίσης ότι έτσι και το μάνα εξαντληθϑ! 
µια περιοχή δεν ξαναγυρίζει ποτέ: 


Ἰ σφίχτηκε στο πλάι. Έχοντας πειστὶ 
Ἐ λαο, ο περανει, ένιωσε πως δεν 5 


σεις μυστικό. Ὃ ος 
όλεμο αδύ - ΕΝ π 
μαμά πετῶ όπλο που έχει εφευρθθει; : 
0 Γητευτής δεν φαν! Ν ; 
ο Ἆραν συνέχισε: Σίγουρα θαπρ 
σκεφτεί. Ποιές κατάρες σα ὥς 
ρούσαν να αγγίξουν την Ατ) 
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εν καταλαβαίνω". 

"Δεν γνωρίζεις πως η Ατλαντίδ. Ν 
κτονικὰ ασταθῆς; Τα τελευταία λαγόνα το 
µόνο πράγμα που κρατάει την Ατλαντίδα πάνω 
απο την επιφάνεια της θάλασσας είναι τα ξόρκια 
που εκστοµίζουν οι μάγοι-βασιλιάδες της". 

"Λες ψέματα!" 

"Εσύ όµως λες ολοφάνερα την αλήθεια". Ὁ 
Γητευτῆς ἔκανε µια χειρονομία αδιαφορίας. 
"Αλλά ο Τροχός θα ήταν καταστροφικός για 
οποιοδήποτε έθνος και όχι μόνο για την 
Ατλαντίδα. Έτσι και γυρίσει, µια µεγάλη περιοχή 
νεκρώνεται μαγικά, κι απ’ όσο μπορώ να ξέρω, 
για πάντα. Ποιος θα ἤθελε να συμβεί κάτι 

"Εγώ". 

"Αλήθεια; Γιατί;" 

"Βαρεθήκαμε τον πόλεμο", εἶπε ο Άραν, χωρὶς 
να συνειδητοποιήσει ὁτι μιλούσε στον πλη- 
θυντικό. "Ο Τροχός του Γητευτή θα δώσει τέλος 
στον πόλεμο. Μπορείς να φανταστείς έναν στρα- 
τό να προσπαθεί να πολεμήσει μόνο µε σπαθια 
και μαχαίρια; Χωρίς ξόρκια θανάτου; Χωρίς μᾶ- 
ντεις για να κατασκοπεύουν τα σχέδια του 
εχθρού; Χωρίς δαίμονες να προσπαθούν να ΥΚΡΕ- 
μίσουν αόρατα προστατευτικά τείχη;" Τα μάτια 
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του Ἆραν ἀστραψαν. "Χωρίς θεραπευτικά ξόρκι 
και σε μάχη σώμα µε σώμα, κανένας βασιλιάς δε, 
θα ριψοκινδύνευε µια μάχη! Οι πόλεμοι θα στι. 
ματούσαν για πάντα!" νι 

"Κάποια εγγενἠς απαισιοδοξία µέσα μού μ, 
κάνει να αμφιβάλλω για κάτι τέτοιο". ; 

"ΜΕ κοροϊδεύεις. Δεν θέλεις να το πιστέψει, 
του εἰπε ο Ἆραν περιφρονητικά. "Χωρίς μάνα, ϐ, 
ἐπαυαν και τα ξόρκια που σε κρατούν νέο. ϐ 
γινόσουν τόσο γέρος που θα ήταν αδύνατον πι 
να ζήσεις!". : 

"Ἔτσι είναι. Για να δούμε, τώρα, ποιος εἰσω 
Ὁ Γητευτής άγγιξε το δισάκι του Ἆραν μετ 
βέργα της ιτιάς και την άφησε ακουμπισμέι 
επάνω του για μερικά λεπτά. Ο Ἆρι 
αναρωτιόταν µε αγωνία τί θα μάθαινε ο Γητευτ 
απὀ το δισάκι του. Αν τα ξόρκια προστασίας [7 

Ν.... ος 

νο. δεν άντεξαν. Ο Γητευτῆς ἔχω: 
μέσα το χέρι καὶ έβγαλε µια ακόµα ζωντα! 
νυχτερίδα και αρκετές σελίδες περγαµηνης τ] 
είχαν επάνω τους γεωμετρικά σχέδια και ΚΗ 
γραμμένα με έναν σταθερό και προ: 


απο εἶπε ο Γη5 
τής. "Γραμμές ακρίβειας, 
βλάκα! Ξέχασε τη 

βολο του ης 
ατάπιε". Ο Γητευ ΄ ο 

δέχτηκα επίθεση απο πο 
ετοιμάστηκαν απο μαθητευόμε 


στο οὗ 
δεν ἵ 


. λέμμα. Ὥς. 
σήκωσε Ἔα τα Ἐν 
υς μάγους: 
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Ὁ Ἆραν δεν απά 


Ελπίδα πως θα μπο΄τΊσΕ, αλλά εἶχε χάσει κάθε 


μπορούσε να κρύψει κάτι. 
μως, ταλέντο... Ὥστε. ανήκεις στους 
ον όλοι σας νεαροί σε ηλι- 

- Βάζω 
ρίζουν οι μισοί όνος» ολη σι 

μκῆ Μαγεί τ ης Εμπο- 
Ρικῆ Μαγείας. Θα πρέπει να µε παρακολου- 
θούσαν μῆνες για να εντοπίσουν όλες τις ἁμυ- 
νές μου... Και τώρα ζητάτε να σταματήσετε τον 
πόλεμο µε την Ελλάδα. Νομίζετε πως θα 
βοηθούσε αν κλέβατε τον Τροχό του Γητευτή και 
τον πηγαίνατε στην Ατλαντίδα; Έτσι µου έρχεται 
να σε αφήσω να το κάνεις. Θα έπαιρνες ἕνα καλό 
μάθημα". 

Κοίταξε επίμονα τον Άραν στα μάτια. "Θα το 
κάνατε, ἔτσι δεν είναι; Γιατί; Σε ρώτησα γιατί; 

"Θα µας χρησίμευε". 

"Θα βυθίζατε την Ατλαντίδα. Είναι οι Ειρη- 
νιστές προδότες της πατρίδας τους;" 

"Δεν εἶμαι προδότης". Ο Ἆραν μιλούσε αργό- 
συρτα και οργισµένα. "Θέλουμε να αλλάξουμε 
την Ατλαντίδα, όχι να την καταστρέψουμε. Αν 
είχαμε στα χέρια µας τον Τροχό του Γητευτή, 
τότε οι παλατιανοί θα µας άκουγαν!" 

Συσπάστηκε μέσα δεσμά του και σκέφτηκε ἄλ- 
λη µια φορά τη λέξη που θα τον ελευθέρωνε. Ύσ- 
τερα, θα μεταμορφωνόταν σε λύκο και θα 
έτρεχε! Θα περνούσε µέσα απὀ τα κάγγελα, θα. 
χωνόταν στο δάσος κι από εκεί στην ελευθερία. 

"Νομίζω ότι θα σε πιο κάνω συντηρητικό. εἰπε 
ξαφνικά ο Γητευτής. 


. 
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Ἀνασηκώθηκε. Άγγιξε απαλά τα χείλη του | 
ραν µε το κλωνάρι της ιτιάς και αμέσως εκείψ. 
κατάλαβε πως δεν μπορούσε πια να ανοίξει τι 
στόµα του. Ένιωσε πως βρισκόταν πλέον απς 
λυτα στο έλεος του Γητευτή. 

Εκείνος γύρισε και ο Ἆραν είδε το περίφημ. 
σχέδιο στην πλάτη του. Ἧταν ἕνα περίπλοκ, 
πεντάπλευρο τατουάζ µε κόκκινο, πράσινο κα 

«Χρυσό μελάνι. Ο Άραν θυμήθηκε πως του είχῃ, 
πει ότι το τατοιιᾶζ αυτό ήταν ο σωματοφύλακα 
του αρχιμάγου. 

"Πρόσφατα είδα ἑνα περίεργο όνειρο", είπε 
Γητευτής."Ονειρεύτηκα πως σε κάτι θα µο 
χρησίμευε ένα γυάλινο μαχαίρι. Σκέφτηκα πι 
το ὄνειρο ήταν ίσως προφητικό, και ἔτσι τ 
ἐφτιαξα..." 

"Τί βλακεία," τον διέκοψε ο Άραν. "Σε τί ωφ; 
λεί ἑνα γυάλινο μαχαίρι;" : 

Είχε προσέξει το μαχαίρι την ώρα τιου ἐμπο 
νε στη σπηλιά. Είχε µια ακονισµένη τετράγω! 
μύτη, ακονισμένες κόψεις και μια λειασμϑη 
λαβή. Δυο λαβίδες µε επένδυση από δέρμ 
αλεπούς το κρατούσαν στη θέση του πάνω σ᾽ 
τραπέζι του εργαστήριου. Η πάνω κόψη του 
ήταν ακόµα νο Εριαχείτο γαι 

-0 Γητευτῆς έβγαλε 5 ο πᾶν 
δες. Ενώ ο Άραν τον παρατηρούσ, χάραξ δια 
στη λεπίδα σχέδια µε Τη βοῇ ΕΤΗ ο 
ντιού που θα του είχε κοστίσει πολ. ον νι 
-τα δόντια του μουρμούριζε λόγια 


δεν μπορούσε να ακούσει. 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ. ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ; 


45 


Ὕστερα, το έπιασε από ή μὶ 

ἀ τη λι και το 

Όσο τρομοκρατημένος κι ἔπος ο Ἂρον αν 
μπορούσε να πιστέψει στα μάτια του. Ένιωθε. σαν 
ζώο που το προσφέρουν σε θυσία. Ἠξερε ὅτι 
υπήρχε άφθονο μάνα σε µια θυσία και ακόμα 
περισσότερο σε µια ανθρωποθυσία.... μα, ὄχι, ὀχι, 
δεν θα το ἔκανε. Δεν θα το έκανε! ο... 


Ὁ Γητευτής σήκωσε το μαχαῖρι ψηλά και το 
κατέβασε µε δύναμη πάνω στο στῆθος του Άραν. 

Ὁ Ἆραν ούρλιαξε. Το είχε νιώσει! Ένα ανεπαί- 
σθητο τράνταγµα - το μαχαίρι ἦταν μόνο µια 
άυλη σκιά. Κι όμως, τώρα, υπήρχε ἕνα μαχαίρι 
μέσα στην καρδιά του! Η λαβή προεξείχε ακόµα. 
απὀ το στήθος του! 

Ὁ Γητευτής μουρμούρησε γρήγορα κάποιες 
λέξεις. Η γυάλινη λαβή ξεθώριασε κι εξαφα- 
γίστηκε. 

"Είναι εύκολο να κάνεις ἕνα γυαλί αόρατο, 
αφού ἤδη είναι απὀ τη φύση του διαφανές", του 
εξήγησε ανέκφραστα ο Γητευτῆς. "Βρίσκεται α- 
κόμα µέσα στην Καρδιά σου, αλλά µην το σκὲ- 
φτεσαι. Κανείς δεν θα το προσέξει. ἁπλᾶ, φρό- 
ντισε να περάσεις όλη την υπόλοιπη ζωὴ σου σε 
περιοχές που είναι πλούσιες σε μάνα. Επειδή αν 
βρεθείς σε µέρος όπου δεν υπάρχει μαγεία 
τότε θα επανεμφανιστεί, κι αυτό θα εἶναι το 
τέλος σου". σ 

Ὁ Ἆραν προσπάθησε να ανοίξει το στόμα του. 

"Κι εφόσον ήρθες για το μυστικό του Τροχού 
του Γητευτή, μπορώ τώρα πια να στο αποκα- 
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λύψω. Είναι µια απλή κινητική μαγεία, αλλ, 
Χωρίς τέλος”. Του έδωσε το ξόρκι. "Ὁ Τρογε, 
στροβιλίζεται όλο και πιο γρήγορα μέχρι που γι 
Εξαντλήσει όλο το μάνα σε µια περιοχή. Ἐχ, 
ὅμως την τάση να διαλύεται, άρα χρειάζεσαι κ, 
άλλο ἑνα ξόρκι για να τον συγκρατεί". Του τι 
έδωσε κι αυτό, μιλῶντας αργά και καθαρά. Ὑσῃ, 
ρα, φάνηκε επιτέλους να προσέχει πως ο Ἆρη, 
σπαρταρούσε σαν το ψάρι. Είπε: 

"Κπλιραπρανθάρι". 

Τα σκοινιά λύθηκαν αμέσως. Ο Άραν σηκώθης, 
όρθιος, τρέμοντας. Ανακάλυψε πως µπορούᾳ, 
και πάλι να μιλήσει και τα πρώτα λόγια που εἴπ. 
ήταν: 

"Σε παρακαλώ, βγάλ’ το απ' το στήθος μοι". 

“Να υποθέσω πως θέλεις ακόµα να πας το μὺ 
στικό πίσω στην Ατλαντίδα; Θα πρέπει, όμω 
πριν το χρησιμοποιήσεις σαν απειλή, να το περ. 
γράψεις. Μπορείς να δεις πόσο εύκολο είνα 
Ένα µεγάλο έθνος σαν την Ατλαντίδα ἐχι 
πολλούς εχθρούς. Κι εσύ θα τους αποκαλύψει 
μαυτόν τον τρόπο πώς να βυθίσουν όλη ΤΙ 
ήπειρο σε µια μόνον νύχτα". Ν 
] ὃν πασπάτεῳε το στήθος του αλλά εν 
μπορούσε ν᾿ ανακαλύψει τίποτα. 

"Βγάλ’ το έξω." 4 ᾿ 

"Αν νομίζω πως θα κάνω κάτι ΠΟΤ 
αντιμετωπίζουμε τον ἴδιο, θάνατο, Σχολή ϐ 
Έχε γειά, και δώσε χαιρε σματα. να μην περ 
πορικής Μαγείας. Λα, ναι, και Κοῖτι κῃ ΧΡΙβΙ’ 
σεις στο γυρισμό από το Φαράγγι 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ. ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ: 
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"Εγγονέ μαϊμούς!" ούρλιαξε ο Ἆν 
τον ικέτευε άλλο. [δία ο ἘΣ 
της εισόδου ταν ἤδη λύκος, Πέρασε από. μέσα 
τους, Ενώ ἄκουγε το γέλιο του Γητευτῇ να τον 
ακολουθεί στην κατηφοριά του λόφου κι απὀ 
ίσα τ δάσος. 
τον ξανάβλεπε τριάντα χρόνια 

και χίλια μίλια πιο ος κά ο; 


[9) Ἆραν ταξίδευε όποτε μπορούσε µε τη µορφή, 
του λύκου. Ἠταν µια εποχή αφθονότερης µα- 
γείας και οἱ λυκάνθρωποι μπορούσαν να αλλά- 
ζουν µορφή όποτε το φεγγάρι έβγαινε στον 
ουρανό. Με τη µορφή του λύκου, ο Ἆραν εἶχε τη 
δυνατότητα να βρίσκει την τροφή του κυνη- 
γόντας, κάνοντας έτσι οικονομία στα λιγοστά 
του νομίσματα για τα ναύλα που θα τον γύριζαν 
στο σπίτι του. 

Οι σκέψεις του ήταν µια ασταμάτητη σειρα α- 
πό κατάρες ενάντια του Γητευτή. Για µια στιγµῆ, 
έκανε το γύρο ενός μικρού λόφου και στάθηκε. 
κοιτάζοντας βόρεια, προς το χωριό του Σάιλ. Οι 
τρίχες τουσηκώθηκαν καθώς θυμήθηκε το γέλιο 
του Γητευτή, ύστερα όμως συλλογίστηκε το 
γυάλινο μαχαίρι. Οραματίστηκε το λαρύγγι του 
Γητευτή και γεύτηκε νοερᾶ το αίμα του. Εκείνη. 
τη στιγµή, όμως, η πλάτη του Γητευτή ἀστραψε 
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μέσα στο μυαλό του Ἆραν καὶ 0 λυκάνθρωπρ, 
εισέπραξε την αίσθηση της ἥττας. Δεν µπορούᾳ; 
να νικήσει το δαίµονα-φρουρό του. Ὀυρλιάζο. 
ντας, ο Άραν ξαναγύρισε και στράφηκε πώ), 
νότια. Η οροσειρά Νιλντίς, η ραχοκοκκαλιά. μιας 
ολόκληρης ηπείρου, υψώθηκε μπροστά τοι 
καθώς συνέχιζε το δρόµο του. Πέρα από τῃι 
οροσειρά βρισκόταν η θάλασσα και τα πλοία ποι 
θα μπορούσαν να τον μεταφέρουν πίσω στην 
πατρίδα του μαζί µε όλα όσα εἶχε μάθει από τοι 
Γητευτή. Ίσως ο επόμενος κλέφτης να στεκόται 
πιο τυχερός... 


Έτσι έφτασε στο Φαράγγι του Χρίβιμ. Κάποτε 
αυτή η οροσειρά ήταν ένα τρομερό εμπόδιο γιε 
το εμπόριο. Χίλια χρόνια, όµως, πριν, ἕνας μά. 
γος του Ρινίλντισεν είχε κάνει µια εντυπωσιακῖ 
μαγγανεία. Η οροσειρά είχε. ανοίξει, σαν Κοψίδ 
που το χτυπάει το χασαπομάχαιρο. 

Τὸ Φαράγγι του Χρίβιν κατέβαινε ομαλό 
προς τη θάλασσα, ανάμεσα σε πέτρη 
τοιχώματα τόσο λεία ώστε γυάλιζαν στο Φ' 

ἡλιου. ] 
ὑπο διαστήματα έπρεπε να γίνονται ΘΙ 
τείες εκκαθάρισης ενάντια στους ληστο ας 
Φαραγγιού. Αυτό , µε κάθε χρόνο που περ όρια 
γινόταν όλο και πιο δύσκολο γιατί πον 
ενάντια τους δεν ἐπιαναν πια τόσο κα ρό 
έπρεπε να χρησιμοποιούνται άνδρες Κο μισό 

Η μόνη παρηγοριά ήταν πως είχαν Ξ: 
και οι επικίνδυνοι βουνίσιοι δράκοι. 


ΤΙΏΦΕΛΕΙ ΕΝΑ. ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ: 
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Ὁ Ἆραν σταμά 
ψ. Κά ἱμάτησε στην είσοδο του 8 
γιού. Κάθ ό - Φφαραγ. 
γίστηκε. Ἠσε πάνω στις φτέρνες του και συλλο- 


Ὁ Γητευτής µπορεί να του εἴ 
4 χε πει ψέματα. 
ο ος αχ ο ρήσει αστείο να ο. τον 
βουνά, ΚΟλο δρόμο πάνω απὀ τα 

Ὑπήρχαν, όµως, και τα κόκκαλα των δρά 
Εκεί όπου απουσίαζε η μαγεία, τ εσας, 
πέθαιναν. Και τα κόκκαλα ορθώνονταν γύρω του, 
τεράστια και ερπετοειδή. Εἶχαν γίνει ένα µε τα 
βράχια του φαραγγιού και φάνταζαν σαν απολι- 
θώματα εκατομμυρίων ετών. 

Στο δρόµο του για τη σπηλιά του Γητευτῆ, ο 
Άραν είχε περάσει το φαράγγι µε τη μορφή του 
λύκου. Αν το Φαράγγι του Χρίβιν ήταν νεκρό 
από πλευράς μαγείας, τότε θα έπρεπε να είχε 
ἀθελά του μεταμορφωθεί και πάλι σε ἄνθρωπο. 
Ἡ, μήπως, θα του ἦταν αδύνατον πλέον να µετα- 
µορφωθεί σε ἄνθρωπο; 

"Μπορώ, όμως, να το διασχίσω µε τη µορ- 
φῄ του λύκου", σκέφτηκε ο Άραν. Ἔτσι δεν θα 
υπάρχει άλλος τρόπος να σκοτωθῶ παρᾶ μόνο 
από ασήμι ἡ πλατίνα. Το γυάλινο μαχαῖρι θα µε 
πονέσει, αλλά...Να πάρει! Μήπως και το Οτι εἰμαι 
ἄτρωτος οφείλεται στη μαγεία; Αν η μαγεία δεν 
πιάνει µέσα στο φαράγγι..." Ρίγησε. 


Στην αρχή το μαχαίρι ἥταν μια υπόνοια 
αίσθησης και µετά την πρώτη ώρα ακόμα κι αυτή 
είχε σβήσει και δεν εἶχε επιστρέψει. Ο Ἄραν. 
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όμως, ἤξερε πως το μαχαίρι βρισκόταν εκεί, 
Αόρατο, µέσα στην καρδιά του, περίμεν8... 

Σαν λύκος, ἴσως δεν πέθαινε έτσι Καὶ ἔμφα. 
νιζόταν μέσα στην καρδιά του. Θα τον πονούσε, 
όμως, φριχτά! Και δεν θα μπορούσε ποτὲ να 
ξαναγίνει ἄνθρωπος. 

Ὁ Ἆραν γύρισε και απομακρύνθηκε. από το 
φαράγγι. Την προηγούμενη μέρα είχε περάσει 
δίπλα απὀ ένα χωριό. Ίσως ο τοπικός μάγος να 
μπορούσε να τον βοηθήσει. 


"Ένα γυάλινο μαχαίρι!" χασκογέλασε ο μάγος 
Ἠταν ένας παχύς, εύθυμος, φαλακρὸς άνδρα: 
σίγουρα συνηθισμένος στην καλοπέραση... 

"Τώρα, έχω ακούσει τα πάντα. Για ποιό λόγο, 
όμως, ανησυχείς; Δεν έχει λαβή; Ἠταν περίπλοκο 
το ξόρκι; 


ό ύ ἵ λύκο γα 
ᾱ. Και καλύτερα να μεταμορφωθείς σελ 
δα είμαστε ασφαλείς". Ανάφερε ένα ποσό τ Ἡ 
άφηνε τον Άραν χωρίς χρήματα για Τα Ὃ 
της επιστροφής. Ο Άραν κατάφερε να τον " 
ρέψει μέχρι ένα σχετικά λογικό ποσο, 
άρχισαν τη δουλειά... 
: οξι ὠρεῖ 

Ὁ μάγος εγκατέλειψε Την προσπασν ο ῇ 
αργότερα. Ἡ φωνή του είχε βραχνιόι 3 ή νι 
του ήταν κατακόκκινα, και τα χέρ! 
αλλάξει χρώμα από τις βαφές. 


πι 


ΤΙΏΦΕΛΕΙ ΕΝΑ ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ: 
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"Δεν ώ { ᾽ 
πρι αν τη λεπίδα και οὔτε να 
ένδειξη για την ὕπαρξη μπορώ να βρω καμιά 
πιο ισχυρό ξόρκι ΠΟ ον Αν χρησιμοποιήσω 
πλαν οπλο ταν ὅπως αι στοσ. τς 

ίζει πολύ ό δέ τος 

ος περισσότερα από έναν απλό μάγο του 

Ὁ Ἆραν έτριψε το στήθος του εκεί που το 
ελα εἶχε λεκιαστεῖ από κάποιες διαβρωτικές 

"Τον αποκαλούν Γητευτή”. 

9 παγουλός μάγος τινάχτηκε. 

(9) Γητευτής; Ὁ Γητευτῆς; Και γιατί δε µου το 
είπες; Πάρε δρόμο αμέσως!" 

"Και τα λεφτά µου;". 

"Αν το ήξερα, δεν θα δοκίµαζα ακόµα και για 
δεκαπλάσια αμοιβή! Εγώ, ένας απλός μάγος 
εναντίον του Γητευτή; Θα μπορούσαμε να 
σκοτωθούµε και οἱ δύο. Αν νομίζεις πως πρέπει 
να σου επιστρέψω τα χρήματα, πάμε στον 
προεστό του χωριού να παρουσιάσουμε τις 
θέσεις μας. Διαφορετικά, δίνε του". 

Ὁ Άραν έφυγε βλαστημώντας, 

"Δοκίμασε άλλους μάγους, αν θέλεις", του 
φώναξε ο άλλος πίσω του. "Δοκίμασε στην πόλη 
του Ρινίλντισεν! Μα πρώτα να τους πεις µε ποιον 
έχουν να κάνουν!" 
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ΙΙ 
Ἠταν μεγάλο δίλημμα για τον Γητευτή, αλλά το 
μυστικό του είχε αρχίσει να μαθεύεται. Ίσως, 
τώρα πια, το καλύτερο που θα μπορούσε να 
κάνει ήταν να δείξει στους μάγους όλου τοι 
κόσμου τις επιπλοκές του. 

Ὁ Γητευτής απευθυνόταν στη συνέλευση της 
Συντεχνίας των Μάγων, αναλύοντάς τους το 
θέμα της μείωσης του μάνα και του Τροχού τοι 
Γητευτή. 

"Να το σκέφτεστε κάθε φορά που κάνετε ένα 
ξόρκι", βροντοφώναξε, αφού είχε πια τελειώσει 
την τεχνική περιγραφή του Τροχού. "Το µάνι 
Είναι περιορισμένο και κάθε χρόνο λιγοστεύει 
ακόµα περισσότερο, καθώς χίλιοι δυο μάγοι το 
εξαντλούν. Ὑπήρχαν κάποτε όντα που κυβερ. 
νούσαν τον κόσμο σαν θεοί, μέχρι που η μαινό. 
µενη ισχύς ἰδιας τους της ουσίας εξάντλησε το 
μάνα που τα κρατούσε ζωντανά. Ν 

"Κάποια μέρα όλα θα χαθούν. Οι εν 

κοι, οι µονόκεροι, οι γίγαντες και 0 ; 
τας θα ιο ποιον επειδή ο ο ο 
τους βασίζεται εν μέρει στη μαγεία. Τα ο ο 
καστρα στους ουρανούς θα αμα ο 
κανείς ποτέ δεν θα μάθει για την ὑπαρεή] Τὸ 

Τότε, όλοι οι μάγοι θα γίνουν τσαρλατάν. στη 

όσμ ήσει ἐ λύ ανιαρό μέρ' 
κόσμος θα καταντήσει ένα πο ώναμη κ 
για να ζει κανείς. Κι εσείς έχετε τη αἳ 
φέρετε αυτή τη μέρα πολύ πιο γρήγορα: 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ. ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ: 
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Εκεί τ - 
ον αι Ἐς Μια μονομαχία 
μόνον στην σα η 

Ὃν στην περιγραφή. Τέτοιοι θρύλοι είναι 
πολύ συνηθισμένοι - αλλά σπάνια αληθινοί, Ο 
γικητῆς σε µια παρόμοια δοκιμασία δεν έχει. 
διάθεση να προδώσει τα Επ 
μυστικά, Όσο για τον μα τκα του 
λιγότερο νεκρός. λα 

-Οι νεόφυτοι στη μαγεία εκπλῆσσονται από το 
πόσο μεγάλη προετοιμασία απαιτεί µια τέτοια 
μονομαχία και πόση λίγη δράση έχει τελικά. Η 
μονομαχία µε το Μάγο του Λόφου ξεκίνησε µε 
ἑνα όνειρο τη νύχτα µετά την ομιλία του 
Γητευτή και έληξε τριάντα χρόνια αργότερα. 

Μέσα στο όνειρο, ο εχθρός δεν εμφανίστηκε. 
Ὁ Γητευτής, όμως, είδε ένα χαριτωμένο και 
φαινομενικά ἀκακο μαγικό κάστρο κουρνιασμένο 
πάνω σε έναν απίθανο λόφο. Ο λόφος υψωνόταν 
σαν κύμα πάνω από µια εύφορη πεδιάδα καὶ 
έγερνε τόσο πολύ ώστε η κορυφή του είχε κενό 
από κάτω της. 

Μέσα στον ύπνο του, ο Γητευτῆς ζάρωζε το 
μέτωπο. Ένας τέτοιος λόφος θα γκρεμιζόταν 
χωρίς μαγεία. Ο ηλίθιος που τον εἰχε κτίσει 
σπαταλούσε μάνα. 

Μέσα στο ὀνειρό του, ο Γητευτῆς αυτο” 
συγκεντρώθηκε και άρχισε να απομνημονεύξι 
λεπτομέρειες. Ένα στενό μονοπάτι ανέβαινε 
φιδογυριστά το λόφο. Τα γεγονότα ηταν 
παραμορφωμένα, όπως συμβαίνει ΕΣ 
όνειρα. Είχε μαζί του κάποιο σύντροφο. α 
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µπορεί και να µην είχε. Περνούσε ζωντανός 
πύλη ή πέθαινε εκεί, καθώς μεγάλα κίτρινη 
δόντια του ἄλεθαν τα πλευρά. 

Ξύπνησε και προσπάθησε να ξεκαθαρίσει την 
προφητεία. Ο αδιόρατος σύντροφος ήταν 
αναγκαίος, τουλάχιστον μέχρι την πύλη. Πέρι 
από την πύλη του εχθρού δεν μπορούσε νι 
διακρίνει τίποτα. Κάποιος Τροχός του Γητει! 
θα έπρεπε να είναι σε λειτουργία εκεί, για νι 
μπορεί να εξουδετερώσει τόσο απόλυτα τῃ 
μαγεία του. Ποιητική δικαιοσύνη: 

Πέρασε τρεις ολόκληρες μέρες κάνοντας ξόρ. 
κια για να εξουδετερώσει τη διορατική ικανό. 
τητα του Μάγου του Λόφου. Στη διάρκεια αυτής 
της περιόδου, είχε έναν ύπνο δίχως όνειρα ἡ 
μαγεία του εχθρού του ήταν το ίδιο αποτε 
λεσματική µε τη δική του. 


ιν 


άλα πλοία επέπλεαν αγκυροβολημένα σι 
ΜΑ, Ἠταν εμπορικά που τα παράξενα προς 
µε τις δαιμονικές μορφές εἶχαν ο 5 
ρισµένη δυνατότητα κίνησης, αλλά κ πμ 
να αρπάζουν τους ρολ 
σπαθούσαν να μπουν σ 1 το 
παλαμάρια. Σε µια αποβάθρα, Ενα 
επιβατηγό µε δυο κατάρτια η ηλο μα 
φιους κορμούς δέντρων. Σε µια Ἡ 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ ΓΥΑΛΙΝΟ. ΜΑΧΑΙΡΙ: 


καμωμένη θαλαι 
αιωρούνταν αλλ. 
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: Ὁ Λοραγκίνιζι, 9 ἔμπορος χαλιών και η Ρα 

Ὡρού, η γραμματέας του, συζητούσαν Έμπο- 
ρικά μυστικά µε τον καπετάνιο κάποιου Έμπο- 
Ρικούῦ απὀ το Νείλο. Ο Ἆραν περίμενε 
υποµονετικἁ στην αποβάθρα, παρατηρώντας µε 
αδιαφορία τα πλοία που περνούσαν. 

.Έξαφνα, τα αυτιά του σηκώθηκαν. Ο γενειο- 
φόρος άνδρας που μόλις εἶχε περᾶσει από 
μπροστά του φορούσε τη φουστανέλα καπε- 
τάνιου. Ο Άραν του μίλησε: 

Ἔε, καπετάνιε, ο δρόμος σου περνάει απ’ την 
Ατλαντίδα;" 

Ὁ γενειοφόρος άνδρας ζάρωσε το μέτωπο. 

"Και τί σε νοιάζει αυτό εσένα;" 

"Θέλω να στείλω κάποιο μήνυμα εκεί". 

"Να απευθυνθείς σε έναν μάγο”. 

"Θα προτιμούσα να το αποφύγω”, εἰπε ο Άραν. 
Δεν μπορούσε να πει σε έναν μάγο ὅτι ἤθελε να 
στείλει οδηγίες για το πώς θα ληστέψει κανείς. 
έναν ἄλλο μάγο. Αν τα πράγματα ἦταν διαφο- 
ρετικά, θα είχε στείλει το μήνυμα μήνες πριν. 

"Θα σου κοστίσει ακριβότερα και θα πάρει 
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περισσότερο χρόνο", εἶπε ο ἄνδρας µε κάποις 
ικανοποίηση. "Σε ποιον πάει το μήνυμα στην 
Ατλαντίδα και πού ακριβώς; Ε 

Ὁ Ἆραν του έδωσε τη διεύθυνση μέσα. 
πόλη, μαζί µε το σφραγισμένο πουγκί ποι 
κουβαλούσε μαζί του για τρεις μήνες. 

Ὁ Ἆραν είχε χρειαστεί να πάρει μερικές 
δύσκολες αποφάσεις. Τελικά, το μήνυμά τοι 
απλά προειδοποιούσε για την σεισμική αστάθεια 
της ηπείρου και πρότεινε στους Ειρηνιστές 
τρόπους για να ανακαλύψουν αν ο Γητευτής τοι 
είχε πει ψέματα. Ο Ἆραν δεν είχε συμπεριλάβει 
τις οδηγίες για την κατασκευή του Τροχού τοι 
Γητευτή. 


Έξω από το λιμάνι, δελφίνια και γοργόνοι 
ἐπαιζαν σκληρά και περίπλοκα παιχνίδια. Το 
ατλαντιανό σκάφος ἄνοιξε πανιά. Ένας άνεμος 
σηκώθηκε από το πουθενά και τα φούσκωσε. 
Ύστερα, έσβησε αργά, ακολουθώντας το επιβα- 

οἱ θάλασσα. ' 

ΤΗ σόν Ὁ Άραν θα είχε τα ναύλα ΠΝ 
του χρειάζονταν. Θα τα είχε ἤδη, αν ὃν Ες 
πληρώσει δυο φορές αμοιβές σε μάγους. πὶ 
αποτέλεσµα ήταν πως του είχαν φύγει τα Ἐν ά 
αλλά όχι και το γυάλινο μαχαίρι απ την σι 
του. Στο μεταξύ, ο Λοραγκίνιζι δεν ως τ 
σωματοφύλακά του να ακούει τα ΕμπΟΡ ρου 
ιυστικά, ξέροντας καλά πως ο Άραν 

ό ιάζευε τα χρήματα. κ ισα 
ας τους ἄδε να κατεβαίνουν απο τη 


“"ΡΓ 


Ἱ 
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Ν Λοραγκίνιζι͵ που ταλαντευ- 
τι θα περίµενε κανεῖς για 


"Από αύριο θα λείψω απὀ τη δουλειι - 
ντε μέρες. Καταλαβαίνεις. είπε αταγβομε 
Ὑκίνιζι Και κοκκίνησε. 

"Καλά, καλά", απάντησε 
Λοραγκίνιζι. µε λος 

ο Ἆραν καταλάβαινε κι αυτός. Χαμογέλασε 
Χωρίς να την κοιτάζει. Μπορεῖ να την ἔφερνε σε 
δύσκολη. θέση, κι άλλωσε γνώριζε πολύ καλά την 
όψη της. Τα μαλλιά της ήταν. μαύρα, κοντά και 
κατσαρά. Η μύτη της μεγάλη, αλλά πλατιᾶ, και. 
γινόταν σχεδόν ένα µε το υπόλοιπο. πρόσωπο 
της. Τα μάτια της ήταν μεγάλα και καστανᾶ και 
τα φρύδια σκούρα και πυκνά. Τα αυτιά της ἥταν 
λεπτεπίλεπτα και κατέληγαν σε μύτες. Ἠταν µια 
πανέμορφη κοπέλα, Ιδίως για έναν ἀλλο 
λυκάνθρωπο. 


Πιάστηκαν χέρι-χέρι καθώς περπατούσαν. Τα 
νύχια της ήταν στενά και μακριά και το λεπτό 
τρίχωμα µέσα στην παλάμη της ανατρίχιαζε. 

Αν βρίσκονταν στην Ατλαντίδα και εἰχε τα 
ανάλογα χρήματα, θα σκεφτόταν μέχρι και να 
την παντρευτεί. Αλλά σ᾽ εκείνη την πόλη ἦταν 
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αδύνατο. Για το μεγαλύτερο µέρος του μήν 
ήταν φίλοι και συνάδελφοι. Η νυχτερινή ζωή στο 
Ρινίλντισεν ήταν βολική για ἑνα ζευγάρι και 
πολλές φορές ο Λοραγκίνιζι μπορούσε να δίνει 
άδεια και στους δυο ταυτόχρονα. Δεν μπο. 
ρούσαν όµως να έχουν σαρκικῆ επαφή παρ 
μόνο µια ορισμένη περίοδο του μήνα, κι ο Ἆραν 
τότε δεν μπορούσενα τη δει. Ήξερε πως έμενε 
κλειδωμένη στο σπίτι του πατέρα της. Δεν ήξερε 
όμως πού κατοικούσε. 


Το ανακάλυψε πέντε βράδια αργότερα.Είχε 
ακολουθήσει τον εργοδότη του μέχρι τον Οἱ 
Ηδονής της Αδριάνας. Ο Λοραγκίνιζι θα περ. 
νούσε το μεγαλύτερο µέρος της νύχτας πάνω ς᾽ 
ένα στρώμα αέρα που επέπλεε σε υδράργυρο: 
ένα κρεβάτι που µόνο ακουστά εἰχε ο Ἄραν. Κ. 
ένας ευχάριστος ύπνος δεν ήταν η μόν 
απόλαυση που πρόσφερε το οἴκημα. | Ἡ 

Η νύχτα ήταν ζεστή και υγρή. Ὁ Άρα 
αποφάσισε να κάνει µια βόλτα και πέρασε απὸ 
τον µεγάλο κενό χώρο πίσω από τον Οίκο τῇ 
Αδριάνας. Στο επίπεδο και άδειο αυτό τς 
εδάφους βρισκόταν πριν τριακόσια χρόνι 
παλάτι του Σίλιμπρι του Ονειρευτή. ον 

Το παλάτι ήταν φτιαγμένο αποήμᾶς ταί 
μαγικό τρόπο καὶ θεωρούνταν Ὃν Τῇ το 
επίτευγμα, ακόµα και για την τ 
τελικά... φθάρθηκε, όπως θα γα κά 
Σίλιμπρι. Μια μέρα, τ πον" Ἑόρκια δῦ 
τώρα, ακόµα και τα πιο απλά 


ΝΡ 


τι 
ΏΦΕΛΕΙ ΕΝΑ ΓΥΑΛΙΝΟ. ΜΑΧΑΙΡΙ; 


μπορούσαν πλε, 
ο, Ὃν να 
άφησε πίσω του. ο 
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Ῥγήσουν στο κενό που 


μένα σοκάκια. 
ἱΚολούθησε µια από αι Ἱ 

θει τί εἴδους σπίτι ος προς τὰ 
ίσος ο ο ερώτος στο Ρινλντισεν. ; 

Ἴ φευγαλέα μυρωδιά τον οδήγησε έ 
ψηλό γωνιώδες σπίτι µε μας 3 τ 
ύστερα. ηταν πια πολύ αργά, γιατί µια ἄλλη 
μυρωδιά μπήκε στα ρουθούνια, στο αίμα και στο 
μυαλό του. Πέρασε όλη εκείνη τη νύχτα αλυ- 
χτώντας έξω από την πόρτα. Κανείς δεν 
δοκίμασε να τον σταματήσει. Οι γείτονες θα 
πρέπει να ήταν συνηθισμένοι ἡ να ἤξεραν πως θα 
σκότωνε χωρίς σκέψη όποιον προσπαθούσε να 
τον διώξει. 

Πολλές στιγμές ἄκουσε µια φωνῆ γεμάτη 
επιθυμία να του απαντά από κάπου µέσα στο 
σπίτι. Ἠταν η φωνή της Ρα Χαρού. Με ὁ,τι απὀ- 
µενε απὀ τα λογικά του, ο Άραν ἤξερε πως 
έπρεπε να βρει κάποια δικαιολογία για να της πει 
μετά από λίγες μέρες. Θα νόμιζε πως εἰχε ἔρθει 
στο σπίτι της εσκεμμένα. 

Ὁ Ἆραν ούρλιαξε ἑνα τραγούδι λύπης. 
στέρησης και ντροπής. 
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Το πρώτο κρούσμα ήταν ένα μικρο. χωριό ποι 
ονομαζόταν Γκαθ. Ένας μαθητευόμενος της 
συντεχνίας είχε πάει μέχρι εκεί ψάχνωντας για 
μαύρα οπάλια. Τα βρήκε, και μάλιστα χωρίς να 
χρειαστεί να τα πληρώσει, γιατί το Γκαθ ται 
Εντελώς άδειο. Ο μαθητευόμενος μάγος απόρησε 
γι’ αυτό, κοίταξε τριγύρω και τελικά ανακάλυψ 
ένα έρημο σηµείο µε ένα ρηµαγμένο κάστρι. 
επάνω του. Θα μπορούσε να εἶναι εγκαταλειµένο 
για αιώνες ἡ να είχε κτιστεί με μαγικό τρόπο κα 
να είχε καταρρεύσει όταν το μάνα τελείωσε στῃ 
περιοχή, την προηγούμενη βδομάδα ή και τη! 
ύ έρα. ᾿ 
μη πα ξένη ιστορία καὶ ἂν ο 
ή όμενος π 
ρμσε ΤΣ Μάρι πάλια εἰναι πολ 
άλια, επειδή τα μαύρα Ὁ αι 1 
παπα στις κατάρες. ΤΟ εν χωριό, ὁμώς 
συνέχιζε να τον κάνει να ΕΠΟΣ τν επιδρομ 
"Στην αρχή νόμιζα πως εἴχε Υ' 


ύ ό όπίχ 
δουλέμπορων", είπε σε µια σύναξη των 
αποδείχθηκε παρ' 


ό ιο 
ευρισκόταν καὶ 0 αἱ 
"Δεν πουθενά πτώμα 
δουλέμποροι δεν σκοτώνουν, αν μπορούν νι 
οφύγουν. ; 1 Κο 
ο μον να αφήσει πίσω της τ οκ 


άγµατα; ᾿ Τζ ἷ 
ος ανακατεμένα με τα 


ον 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑΓΥΑΛΙΝΟ. ΜΑΧΑΙΡΙ: 


Κάποιος κοσ ς : 
μυστικά ὅταν μα οπώλης θα τα μετέφερε 


μ κάτι διέλυσε το κάρο του. Γιατί 
λ -. Γιατί, 
ὁμῶς, δεν μάζεψαν τα πετράδια από κάτω". 


6ι 


αρακάξα που φτερούγισε. 


ή στον ώμο του και τι 
ψιθύρισε: μι ου. 


"Γητευτή!" 

Ὅταν άκουσε τα όσα του εἰπε, πήγε κι ο ἰδιος 
να δει. Το Σίσκαμπιλ ήταν ένα χωριό µε πέτρινα 
σπίτια Και πέτρινο τείχος. Θα πρέπει να είχε 
εγκαταλειφθεί πολύ ξαφνικά. Τα φαγητά εἶχαν 
ξεραθεί ἡ σαπίσει στα πιάτα τους, τα κρέατα 
εἶχαν γίνει κάρβουνο. στους φούρνους. Δεν 
υπήρχαν ούτε ζωντανοί κάτοικοι, οὐτε νεκροί. Το 
τείχος δεν είχε πατηθεί, αλλά παντού δια- 
κρίνονταν σημάδια βίας: σπασμένα ἐπιπλα. 
πόρτες µε διαλυμένες κλειδαριές και σπασµε- 
νους μεντεσέδες, κοντάρια, σπαθιά, αυτοσχέδια 
ρόπαλα και αίμα. Ξεραμένο μαύρο αίμα παντού, 
λες κι είχε βρέξει αἷμα. 


Ὁ Ξυλοπόδαρος ήταν ἑνα νεαρό μέλος της 
Συντεχνίας, αδύνατος και ενεργητικὀς. Αν και 
είχε αρκετό ταλέντο, φοβόταν ακόµα τη δύναμη 
που εξουσίαζε µε τη βοήθεια της μαγείας. Δεν 
ένιωθε καλά στο Σἰσκαμπιλ. Περπατούσε µε 
την πλάτη καμπουριασμένη προσπαθώντας να 
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αποφύγει τα σηµεία όπου είχε λιμνάσει το αίμα 

8 "Παράξενο δεν είναι; Μα είχα έναν ἰδιαίτερ, 
λόγο που σε κάλεσα", του είπε. "Ὑπάρχει Π 
νεκρή περιοχή έξω από το τείχος. Νομίζω πι 
κάποιος Χρησιμοποίησε εκεί έναν Τροχό τοι 
Γητευτή". 

ταν ένα ορθογώνιο εύφορο χωράφι, εντελῴ 
νεκρό, µια γεύση ενός κόσμου στερηµένου απ 
μαγεία. Στο κέντρο του υπήρχε ένας σωρός απί 
πέτρες ανάµεσα στις οποίες φύτρωναν χορτάρι 
Ὁ Γητευτής έκανε το γύρο της τοποθεσία: 
απρόθυµος να πατήσει πάνω σε ἔδαφος όπου δει 
έπιανε η μαγεία. Είχε χρησιμοποιήσει τον Τροχ 
µια φορά ενάντια στο Γκλίρεντρι, αφότου τι 
δαιµονικό σπαθί είχε σκοτώσει το δαίμονά του, 0 
Τροχός εἶχε ρουφήξει και τη νιότη από πάνι 
του, αφήνοντας τον Γητευτή διακοσίων χρονώ 
γέρο µέσα σε λίγα δευτερόλεπτα. 

"Κάποια ισχυρή μαγεία έχει γίνει στο χωριό, 
είπε ο Ξυλοπόδαρος. "Δοκίμασα μερικά απλὲ 
ξόρκια. Το επίπεδο του μάνα έχει πέσει πολ! 
χαμηλά. Δεν θυμάμαι, όµως, κάποιον διάσημ! 
μάγο από το Σίσκαμπιλ. Εσύ;" 

"Όχι!" ο - 

"Τότε, ότι συνέβη εδώ έγινε απο . 

Ανάμεσα στα νεκρά όρια του χωραφιού Ἡ 
κάλυψαν ένα τεθλασμένο μονοπάτι καὶ ἐ; 
αμυδρά ζωντανή περιοχή στο εσωτερι ος 
Μια χειρονομία του Γητευτή ἐκανε τὸ ναμο 
σμένες πέτρες να αναδευτούν α 


προσπαθώντας να σηκωθούν. 


ΤΙΏΦΕΛΕΙ ΕΝΑ ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ 
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στρο κάποιοι”, είπε ο Ξυλο- 
μαι πως την έπαθε έτσι". 


: τ Ἴγορα, 
εξαντλώντας το μάνα σε. μια πολύ περι ρον 


Ὁ Ξυλοπόδαρος ἑνευσε. "Καταλαβαίνω, Θα τον 
έκανε να διατρέξει µια περίμετρο και έτσι θα 
αποκτούσε ένα εἶδος φράχτη ενάντια στη μαγεία 
γύρω απὀ µια περιοχή πλούσια σε μάνα" 

"Και άφησε τον κύκλο ανοιχτό σε ἑνα σημείο 
ώστε να μπορεί να βάζει και να βγάζει τα 
εργαλεία του επαγγέλματος. Κανείς δεν θα µπο- 
ρούσε να χρησιμοποιήσει διόραση εναντίον του. 
Αναρωτιέμαι..." 

"Εγώ αναρωτιέμαι τί είχε να κρύψει." 

"Αναρωτιέμαι τί συνέβη στο Σίσκαμπιλ", ο- 
λοκλήρωσε ο Γητευτής. Θυμήθηκε το νεκρό 
φράγμα που έκρυβε το κάστρο του Μάγου του 
Λόφου. Η νωθρή μονομαχία του µε έναν απρὀ- 
σωπο εχθρό εἰχε κιόλας ηλικία δώδεκα ετών. 


Και έγινε κιόλας εικοσιτριών ετών όταν ανα- 
κάλυψαν το τρίτο χωριό. Το Χάθτζοριλ ἦταν 
μεγαλύτερο από το Σίσκαμπιλ καὶ πιο γνώστο. 
Ὅταν ἑνα φορτίο απὀ σκαλισμένο. ελεφαντό- 
δοντο και απολιθωµένα δέντρα δεν έφτασε στον. 
προορισμό του, ο Γητευτῆς το έμαθε. Φτάνοντας 
στο χωριό διαπίστωσε πως δεν μπορούσε να ἔχει 
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Εγκαταληφθεί παραπάνω από μερικὲς μέρει 
Μαζί µε τον Ξυλοπόδαρο ανακάλυψαν µιας, 
φαγωμένα φαγητᾶ, σπασμένα έπιπλα, ὁπ] 
βγαλμένα. από τις θήκες τους, τσακισμέγε, 
πόρτες... 

"Αλλά καθόλου αίμα. Αναρωτιέμαι γιατί;" είπε 
ο Ξυλοπόδαρος φανερά εκνευρισµένος. " Κατά 
άλλα, εἶναι ακριβώς το ἴδιο πράγμα. Όλος ; 
πληθυσμός εξαφανίστηκε µέσα σε µια στιγμῇ 
πιθανώς ενάντια στη θέλησή του... 

"Όπως τότε...’ μουρμούρισε συλλογισμένος; 
Γητευρής. “Πάνε δέκα χρόνια... ὀχι, περι. 
σότερα... Έχω σχεδόν ξεχάσε ...Ἐσύ έφτασε, 
πριν απὀ μένα. Βρήκες κάποια περιο 
στραγγισµένη από το μάνα και κατεστραμμέν. 
κάστρο;" 

"Όχι. Ἐψαξα”. Ν 

Ο νεώτερος μάγος έτριψε το ἐκ γενετής πὲ 
ραμορφωμένο πόδι του - που θα μπορούσε ' 
γιατρέψει μέσα σε μισῇ ώρα αν αυτό δεν θατο 
στερούσε τις μισές μαγικές του δυνάμεις. 

"Μπορεί να κάνουμε καὶ λάθος. Αν εἶναι 5 
διος, έχει αλλάξει την τεχνική του'. 


ή ύτηκε δν 
Εκείνη τη νύχτα ο Γητευτής, ονειρεύτηψὲ ὃ 
μπερδεμένο καὶ πολύχρωμο πος ΠΝ 
έχοντας κατά νου το Μάγο τού Λόφου. μον 
"Ας ανεβούμε σε μερικούς λόφους”, η 
πρωί στον Ξυλοπόδαρο. "τρ 
Ίος του Λόφου έχει κάποια σ 


άδεια αυτά χωριά. ψάχνουμε για 
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τέτοιον αι Ενός λόφοι". 
Ξυλοπόδαρο. Ο ΘΗ ο ος πηοκήκον 
ταπΏρφηλώος 5 λόφος που δοκίμασε 
αλί Ἰ. ταν απὀ χώμα και τριμμένα 
Χαλίκια που γλιστρούσαν κάτω από τα πόδια 
του. Δοκίμασαν την ὥρα του Πλιοβασιλέμματος, 
βυθισμένοι σε απόγνωση, γιατί είχαν εξαντληθεί 
τόσο οι λόφοι ὁσο και η υπομονή τους. 

ο Ξυλοπόδαρος βρισκόταν ακόµα στα ριζά 
του λόφου, όταν ο Γητευτής ήρθε να τον βοη- 
θήσει. "Κατέβα από εκεί", του φώναξε γελώντας, 
"Κανείς δεν θα ἐχτιζε πάνω σ' αυτόν τον 
αμμόλοφο!" 

Ὁ Ξυλοπόδαρος κοίταξε πίσω του και οὗρ 


λιαξε: 

"Φύγε από εκεί! Γερνάς!" 

Ὁ Γητευτής έτριψε το πρόσωπό του κι ένιωσε. 
ρυτίδες να το αυλακώνουν. Υποχώρησε βιαστικά 
αλλά προσεκτικά, από φόβο μήπως σπάσει τα 
εὐθραυστά του κόκκαλα. Πίσω του ἄφηνε ἴχνη. 
από πεσμένες άσπρες τρίχες. 

Όταν απομακρύνθηκε απὀ την στραγγισµενη 
από μάνα περιοχή, κακάρισε φάλτσα: "Εγῶ 
φταίω. Τώρα κατάλαβα τί έκανε. Ξυλοπόδαρε, θα 
βρούμε το νεκρό σηµείο µέσα στο λόφο”. 

"Πρώτα πρέπει να κάνουμε ἕνα ξόρκι 
Ἐανανιώματος". 

Ὁ Ξυλοπόδαρος ἁπλωσε τα σύνεργα του πᾶ- 
νω σ'ένα βράχο. Ένα κομματι κάρβουνο. ἔνα 
ασημένιο μαχαίρι, μερικά µατσάκα βότανα. 

"Αὐτό εδώ το σύστηµα εἰναι πολύ ἀσχημο 


-- 
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Ῥουφάει το μάνα από το εσωτερικό. Ὁ τύπ. ἵ 
πρέπει να εἶχε υψώσει το λόφο πάνω απὸ; 
κάστρο. κι ἔτσι όταν η μαγεία εξαντλήθηκε 
λόφος ἐπεσε επάνω στο κάστρο καὶ σκέπασε. 
πάντα!.. Θα το ξανακάνει" 1 

"Πολύ έξυπνο. Και τί νομίζεις πως έγινερ 
Χάθτζοριλ:" Ἶ 

"Ίσως δεν μάθουμε ποτέ". 

Ὁ Γητευτής εντόπισε νέες ρυτίδες στις γωῃ, 
των ματιῶν του. "Πάντως συνέβη κάτι ἄσχῃι, 
νομίζω. Κάτι πολύ ἀσχημο!.." 


γι 


Εκείνο το απόγευµα τριγυρνούσε στη συνοικ. 
των εμπόρων. χαζεύοντας χαλιά. Κανονικά, α. 
τή ταν µια ευχάριστη απασχόληση. Τα κρεμ: 
σμένα χαλιά δημιουργούσαν έναν πολύχρω: 
λαβύρινθο σε αυτό το τµήµα της συνοικία. 
Καθώς ο Άραν, ο έμπορος χαλιών, περπατοί: 
µέσα στα σοκάκια. γνωστές φωνές τὸ 
χαιρέτησαν µε το ὀνομᾶ του. Ύστερα, ὃ 
ακολουθούσε κουτσομπολιό και έξυπνα παζόρ! 
Εμπορευόταν στην πόλη του Ρινίλντισεν τη 
τριάντα χρονια. πρώτα σαν μαθητευόμενος, 
Λοραγκίνιζι και µετά σαν ανεξάρτητος ή 
ρηματίας. Τα ακριβότερα αλλά και τα Φον 
χαλιά απὀ όλη εκείνη την ἤπειρο και τα τ΄ 
νησιά έφταναν µε πλοία καὶ καραβά ο ἂν 
Ρινίλντισεν. Έτσι, την πόλη επισκέπτονταν 
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οἱ ἔμποροι χονδρικής και ἡ 
τυχόν ευγενεῖς που ἐπιθυµούσον’ 
τις τα γέα τους παλάτια. Τα 
Χαλιῶν αστραποβολούσαν 

Ἔλα οισνη στο μιλούσαν στο ζεστὸ πλόφαπο, 
θλίψη. Ο Ἆραν σκεφτόταν να φύγει. ᾿ 

Ἕνας φαλακρός ἄνδρας εμφανίστηκε πίσω απὀ 
µια σειρᾶ αργασµένων τομαριών σφίγγας Το 
κεφάλι του ῆταν γυμνὸ και λείο σαν αυγό, αλλά 
φαινόταν να βρίσκεται στο άνθος της νιότης του 
και σε ἂριστη Φυσική κατάσταση. Ἠταν γυμνὸς 
από τη μέση και πάνω, φορούσε φαρδύ παντε- 
λόνι ἄριστης ποιότητας καὶ περπατούσε µε 
προκλητική υπεροψία. Ο άνδρας αυτός κάποιον 
του θύμιζε.. 

Πέρασε δίπλα απὀ τον Ἄραν χωρίς να τον 
κοιτάξει. Ο Ἆραν του έρριξε άλλη µια ματιά καὶ 
µετά τινάχτηκε έκπληκτος. Το τατουάζ στην 
πλάτη του άνδρα φαινόταν σαν να πηδᾶει κατα- 
πάνω του: ένα πεντάπλευρο, πολύχρωμο σχήμα. 

"Γητευτή!’ φώναξε ο Άραν. 

Μετάνοιωσε την επόμενη στιγμῇ. Ὁ μάγος γύ- 
ρισε και τον κοίταξε µε βλέμμα που ρίχνει κανεὶς 
σε έναν αγενή άγνωστο. 

Ὁ Γητευτής δεν εἰχε αλλάξει καθόλου, εκτος. 
από τα μαλλιά που εἶχε χάσει. Κι όμως, ο Ἆραν 
ἤξερε πως εἶχαν περᾶσει τριάντα χρονια - 0 ἴδιος 
ἦταν τώρα πενηντᾶρης και το λιπόσαρκο 
πρόσωπό του εἶχε φουσκώσειι απὀ την καλο- 
ζωία. Τα γκρίζα του μαλλιά του εἶχαν υποχώ- 
ρῆσει στο κεφάλι του. Θυμήθηκε επίσης, µε πολ- 


καθώς και οι 
να στολίσουν 
Χρώματα των 
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τώρα, η μόνη του σκέψη ήταν να το βάλεις, 
πόδια. Ἶ 
"Με συγχωρείτε, κύριε..." εἰπε. Μία κάτι ὁλι 
του πέρασε από τη σκέψη, Κι έτσι συνέχισε, 
φράση του: . αλλά νομίζω πως έχουμε ἔᾳι, 
συναντηθεί". 
"Κάτω απὀ ποιές συνθήκες; Δεν θυμάμαι", τ. 
απάντησε ψυχρά ο Γητευτής. 
Ὁ Άραν τότε μίλησε με την αυτοπεποίθ; 
που φέρνει σε κάποιον ο πλούτος Κα 
εκτίμηση των άλλων. 
"Προσπάθησα κάποτε να ληστέψω τη σπ 
σας". 

"Σοβαρά; Ο Γητευτής πλησίασε πιο ΚΟΠ 
"Αα, ο μικρός από την Ατλαντίδα. Λἠστεή 
κανέναν ἀλλομάγο τελευταία;" 

"Ἔχω υιοθετήσει ἐναν. κάπως πιο ασφαλῆ Ὁ 
πο ζωής", εἶπε ο Ἆραν µε τον ἴδιο τόνο. Και 
λόγο να θυμάμαι τη σύντομη γνωριμία μασ". | 

Ὁ Γητευτής γέλασε με τρόπο που όλα 
Κεφάλια στην αγορά γύρισαν προς το μὲ 
τους. Και συνεχίζοντας να γελάει, 


Ἆραν από το μπράτσο Καὶ απομακρύνθηκαν: 


Περπάτησαν αργά στην εμπορική συν 
ετον Γητευτή να οδηγεί τα βήματά τ μ 

"Εγώ ακολούθησα κάποιο συ κεκριμὸς Ἡ 
πάτι". του εξήγησε. "Ένα δικό μου 
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τί έκανες αυτά τα 

“Προσπαθούσα 
χαίρι σου!" 


"Το γυάλινο 
θηκα. Σίγουρα Κορ μου; Αα, ναι, τώρα θυμῆ- 
"πλου ῄκες χρόνο και για ἄλλες 

Ὁ Ἄραν, εκεῖ ῇ 
μία να παρε! τομ ο, πα ο επιθυ- 
από αυτόν, κι ἔτσι συγκρατήθηκε. ιο Άμα 

Όλη η ζωή µου ἄλλαξε εξαιτίας αυτο 
καταραμένου μαχαιριού σου", εἰπε. "Ἄνα τ 
στηκα να κάνω το γύρο του Φαρα του 
Χβίριν για να ο πσοο 

ριν Υ γυρίσω στην πατρίδα µου. Όταν 
τελικά έφτασα εδώ, είχα ξεμείνει από χρηματα. 
Δεν εἶχα δεκάρα ούτε για τα ναύλα µου να πάω 
στην Ατλαντίδα, οὐτε για να πληρώσω κάποιο 
μάγο ώστε να µου αφαιρέσει το γυάλινο µα- 
χαίρι. Έτσι πρόσφερα τις υπηρεσίες µου στον 
Λοραγκίνιζι, τον έμπορο χαλιών, σαν σώματο- 
φύλακας. Τώρα πια εἶμαι ο πρώτος ἔμπορος 
χαλιών. στην πόλη του Ρινίλντισεν- Έχω δύο 
γυναίκες, οκτώ παιδιά, μερικὰ εγγόνια, καὶ δεν 
πιστεύω ὁτι θα ξαναδώ ποτὲ την. Ατλαντίδα”. 

Αγόρασαν κρασί απὀ ἕναν πλανώδιο ἔµπορο 
που κουβαλούσε δυο μεγάλα ασκιᾶ στην πλάτη. 
Ἠπιαν. πρώτα ο ένας καὶ μετᾶ ο άλλος απὀ το 
χάλκινο κύπελλο του πωλητή. 

"Απαλλάχτηκες τελικά από το μαχαίρι; ρῶ- 
τησε ο Γητευτῆς. 

“Όχι, και θα ἐπρεπε να το ξέρεις! Τι εἴδους 
Ἑόρκι έχεις κάνει σ' αυτό το πράγμα; Οι καλύ- 


τριάντα χρόνια, αἱ 
|, αγόρι µου; 
να ξεφορτωθώ το τ λα μα- 


ΛΑΡΙ ΝΙΒΕΝ 


πο ψ μπόρεσαν Καγ 


μ 
τεροι μάγοι αυτής της χώρο γα το βγάλουν 
να το αγγίξουν, πόσο μᾶ λιών αν τα Εἶχαν 
Δεν θα ήμουν ἐμπορος 

καταφέρει". α γαι 

"Γιατί αυτό:" τ ατι α 

Ἢ αλήθεια είναι πως βρῆκα Χά μάθε φορῇ 
ναύλα µου αρκετά γρήγοΙ ούριο 
που μάθαινα για έναν Κανούβ 
περιοχή τον επισκεπτόμο! 
αν πον δ να ΤΝ Ἵν δν ο Ξ 
σε αυτούς όσα ἐβγαζα αἱ νο 
αρα ηδα τους. μάγους και άρχισα να φυλάω τα 

λεφτά. Το µόνο που κατάφερα ήταν να εξα 
πλώσω τη φήμη σου προς όλες τις Κατευ- 
θύνσεις". 9 Ρ 

"Σε ευχαριστώ", είπε ευγενικά. ο Γητευτῆς. 

Η ευθυµία του Γητευτῆ δεν άρεσε καθόλου 
στον Ἀραν. 

Αποφάσισε να δώσει µια γρήγορη κατάληξη 
στη συζήτηση: 

"Χαίρομαι που πέσαμε ο ἕνας πάνω στον όλ 
λο', εἰπε, "επειδή έχω ἑνα πρόβλημα που ανήκει 
στα δικἁ σου χωράφια. Μπορείς να µου πείς 
κάποια πράγματα για έναν μάγο που ονομάζεται 
Κυματόλοφος;" 

Ὁ Γητευτής ανατρίχιασε ανεπαίσθητα."Τί εἰνα' 
ΟΝ που ζητάς να μάθεις;" 

ος μα του ξοδεύουν υπερβολική ισχύ". 
ποιητή ποιο σήκωσε το φρύδι του µε προς 


"Προσπαθούμε να περιορίσουµε τη χρήση Τη 
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ιαγεί ἑ ὁ 
ο νηο. Ὃ λα του Ριγίλντισεν", του 

5 ὃ τι -. Αν µια περιοχῆ-κλειδί όπως 
εἶναι αυτό Το λιμάνι νεκρώσει μαγικά, τό 3 
Κληρη η χώρα θα υποστεί τις Ὃ ορια Άονσα 
υπάρχει τρόπος να αναχαιτιστεί µια πλημμύ! 
ἕνας τυφώνας ἡ µια εισβολή βαρβάρων. Σου 
φαίνεται αστείο κάτι από αυτά;" 

Ὄχι, ὀχι. Πες µου, όμως, μήπως το γυάλινο 
μαχαίρι. έχει να κάνει κάτι µε αυτή τη συν- 
πηρητική σου τάση;" 

"Αυτό εἶναι προσωπικὀ µου θέμα, Γητευτῆ. 
Εκτός κι αν έχεις διάθεση να διαβάσεις τη σκέψη: 
μου". 

"Ὄχι, ευχαριστώ. Σου ζητώ συγγνώμη”. 

"Θα ἤθελα να σου διευκρινίσω ὅτι εδώ δια- 
κυβεύεται κάτι σημαντικότερο απὀ την ευηµερια 
του Ρινίλντισεν. Αν η περιοχή. νεκρώσει µαγικα. 
οι γοργόνοι του λιμανιού θα πρέπει να 
μετακομίσουν. Έχουν µια αρκετά µεγάλη υπο- 
βρύχια πόλη πέρα από τις αποβάθρες. Αυτοί 
είναι που ελέγχουν τις περισσότερες υπηρεσίες 
λιμενισμού όπως επίσης και όλους τους τοµείς 
της αλιείας..." 

"Χαλάρωσε. Συμφωνώ απόλυτα μαζὶ σου. Αυ- 
τό το ξέρεις". εἶπε γελώντας ο μάγος. "Θα 
έπρεπε να το ξέρεις 

"Με συγχωρείς, αλλά κάνω κήρυγμα μὲ την 
παραμικρή αφορμή. Έχουν περάσει δέκα χρόνια 
απὀ τότε που ο τελευταῖος δράκος ΠΝ 
την πόλη. Επιπλέον, ὅσοι βρίσκονται ακομη. 
ύπαιθρο έχουν παραμορφωθεί Καὶ αλλάξει. Όταν 


- 
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ς 0 
ήρθα εδώ, οι δράκοι πρόσφτ; τ πέλλο στον 
υπηρεσίες στην πόλη. ος -δειο ΜΠ ἄτσο. 
Ὁ Γητε' επέστρε! (ὁ Τί 

πολη ὍΝ βηξε τον Άραν απι Γρήγορα, πριν 
"Έλα απὀ εδώ, σε παρακολ"' 

χάσω τα ἰχνη". 


. Ὃν τικὀ ὁραμα. 
«λκολουθώ ἕνα ομιχλώδες ΊῬρρῳ τα ἴχνη 
Μπορεί να σκοτωθώ αν Χάσ' ολουθῆσω, 


; τα αΚ 
του...πιθανώς ακόµη Καὶ αν ῃ 


Ὅρα. ποιο εἶναι το πρόβλημά σου: οι ανάμεσα 
ος Είπε ο Άραν, δείχνοντας καπ 

στους πάγκους των οπωροπωλώς, πάνω σε αν- 

Το πλάσμα είχε κεφάλι πιθήκου |! - 
θρώπινο σώμα Κη οι 
κορυφή έως τα νύχια 0 τ 
εν, Από το σουλούπι του πμ 
θηλυκό, αλλά δεν είχε στήθη μεγαλι πο 
έναν κοινό θηλυκό πίθηκο. Κρατούσε ένα πι Χο 
πανέρι σε ἑνα εντελώς ανθρώπινο χέρι. : 
φωτεινά καστανά μάτια - παράξενα ανθρώπινα 
κοίταξαν τον Άραν. Έπειτα το πλάσμα άφησε 
κάτω το πεπόνι που πασπάτευε. π 
Ίσως το θέαμα έπρεπε να προκαλεί σεβασμό. 

Ένας πιθηκάνθρωπος ήταν πρόγονος του ανθρώ- 
που. Είχαν χαθεί χιλιάδες χρόνια πριν, αλλά 
εκατομμύρια απὀ αυτούς βρίσκονταν απολἰ-- 
θωμένοι στις στέππες της Αφρικής. Πριν λίγους 
αιώνες, οἱ μάγοι είχαν ανακαλύψει πῶς 
μπορούσαν να τους αναστήσουν χρησιμο- 
ποιόντας τη μαγεία. 
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(πως μόλις ε 
µου προβλήματα", εἰς ἕλύσες έγα απὀ τα δικό 
ἔδειχνε πια. σημάδια κοι Ἵθεµα 5 στα, ος 

Ὑπέροχα!' σχολίασε ο Ἡ 
"Το δικό µου πρόβλημα εν Εκνευρισμένα. 
δεύουν οι πιθηκάνθρωποι Ὃ πόσο μάνα ξο- 
επίπεδο του μάνα στο Ῥιίλνοκυματόλοφου! Το 
ιδιαίτερα ψηλό. Ο Κυματόλοφος δει Ἶταν ποτὲ 
χρησι-μοποιεί εκπληκτικά. (Πο τ πρέπει να 
και μόνο για να τους κρατᾶ στα πόδια τς μόνο 

Τα ακροδάχτυλα του Άραν χάίδεψαν το Ν 
θος του σε µια ασυναίσθητη χειρονομία" Ἄνα, 
ήθελα να αφήσω την πόλη, αλλά αν η μαγεία 
πάψει να λειτουργεί εδώ δεν θα έχω περιθώρια. 
επιλογής". 

"Θα πρέπει να μάθω τι εἴδους Ἑδρκια 
χρησιμοποιούνται. Πες µου όλα ὁσα ξέρεις για 
τον Κυματόλοφο". 

“Για τους περισσότερους στην πόλη του 
Ρινίλντισεν η άφιξη του Κυματόλοφου του 
μάγου ήταν ευπρόσδεκτη. Κάποτε, οἱ υπηρέτες 
πιθηκάνθρωποι ήταν πολύ συχνό φαινόμενο. 
Όντας εκπληκτικά δυνατοί μπορούσαν να χρησι- 
μοποιηθούν στις πιο κοινότυπες δουλειές. 
Ἐπειδή δεν θεωρούνταν ἄνθρωποι, μπορούσαν να 
δουλεύουν και τις επίσημες αργίες. Δεν 
χρειάζονταν ύπνο και δεν ἐκλεβαν. Ὅμως, η. 
πόλη του Ρινίλντισεν ήταν αρχαία Και το μάνα. 
λιγόστευε. Για πολλά χρόνια, κανείς πιθη- 
Κάνθρωπος δεν είχε μπει στο Ρινίλντισεν. Με το 
που περνούσαν την πύλη, μετατρέπονταν σε 
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σκόνη. Ύστερα εμφανίστηκξ, τν προσφορς ην 
µια φαινομενικά ανεξάντληληο ν στη 5 τοι 
κάνθρωπων οι οποίοι δεν σσ τ ώνουν μεγάλα 
Οι ἄνθρωποι άρχισαν να του «ωματα Για μισόν 
τιμήματα σε χρήματα. και αἱ νενόχλητοι στις 
αιώνα οι κλέφτες δούλευαν Γητευτή- "Τώρα 
αργίες", εξήγησε ο Ἆραν στ... σώμα πιθηκά- 
έχουμε πάλι ἕνα αστυνομικ' κατηγορήσεις 
νθρωπων. Μπορείς, λοιπόν, ΥδΝ την ευγνω- 
τοις ανθρώπους επειδή δείχνο! ἅτις αντιρ- 
μοσύνη τους στον Κυματόλοφο: Παρ! Ἡπμοτικοῖ 
ρῆσεις µου, τον έκαναν μέλος του πρι απὸ 
Συµβουλίου. Αυτό σηµαίνει πως - σχεδόν 
φόνους - µπορεί να κάνει ανενόχλητος Οχι 
τα πάντα". 4 Ρ 
"Λυπάμαι που τα ακούω. όλα αυτά. Ανέφερες 


κάτι, ὅμως, για αντιρρήσεις. Είσαι Καὶ εσύ μέλος 


μους οι οποίοι περιορίζουν τη χρήση της μα- 
γείας μέσα στην πόλη. Ἠθελα να περάσω καὶ 
άλλους, αυστηρότερους, αλλά απέτυχα. Το πρό- 
βληµα εἶναι πως ο Κυματόλοφος δεν κατα- 
σκευάζει τους πιθηκάνθρωπους μέσα στην πόλη. 
Κανείς δεν ξέρει απὀ πού έρχονται. Αν μειώνει 
το επίπεδο του μάνα, το κάνει κάπου αλλού". 

"τότε, ποιο εἶναι το πρόβλημά σου:” 

Κι αν οἱ πιθηκάνθρωποι ξοδεύουν μάνα μό- 
κα "Νομίζω με την ὑπαρξή τους;" 

ζω πως κάτι τὲ ΙΒ. Ἡ 

Πίος ο ΠΠ τέτοιο συμβαίνει", συμ 


πω 


ΤιΩΦΙ 


ΕΛΙ 
ΕΙΕΝΑΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ: 75 
"Καλά το εἰ 
μλῆ σεις στο ο Γητευτή, πρέπει να 
το ΠΕΙ γα το κάνω" 
έπει! ό 
Πείσα οι ιός μου δεν πρόκειται να 


ὀς μά ὑματόλοφος εἶναι ο πιο σεβα- 
στός μάγοι 
κος πο κα πσγαλώς τν 
θελήσουν να πιστέψουν ὅτι. Ἐν σα 
πράγμα που σίγουρα συμβαίνει, αν εμείς ἔχουμε 
δίκιο. Οι πιθηκάνθρωποι θα εξαφανιστούν μόλις 
το επίπεδο του μάνα πέσει αρκετά". 

Σ’ αυτό το σηµείο ο Άραν ἐπαψε γα μιλά, 
επειδή πρόσεξε την απαθή υπομονή µε την οποία 
ο Γητευτής τον περίμενε να τελειώσει. 

Περίμενε μάλιστα τρία δευτερόλεπτα ακόµη 
και µετά εἰπε: "Τα πράγματα έχουν ξεπεράσει τα. 
ὀρια που νομίζεις. Αν μιλῆσω στο Συμβούλιο θα. 
εἶναι σαν να προσπαθώ να σβήσω µια φωτια. 
βρίζοντάς την". 

"Είναι τόσο επικίνδυνος;'. 

"Έτσι νομίζω". 4 

Ὁ Ἆραν αναρωτήθηκε αν του κορθίδευε.. Όμως 
το πρόσωπο του Γητευτὴ ἦταν πολύ σοβαρό... 
και Ἆραν το είχε αντικρύσει σε πολλούς εφιαλ- 
τες του... Τι γυρεύω εδώ; αναρωτήθηκε. Ἠθελα 

να κάνω µια τεχνική ερώτηση σχετικᾶ µε τους 
πιθηκάνθρωπους. Έτσι, ρώτησα ὄναν μάγο... καὶ 
τώρα... 

«Συνέχισε. Πρέπει να μάθω περισσότερα γιὰ 
τον Κυματόλοφο. Πόσον καιρό είναι. η τ 

"ρθε στο Ρινίλντισεν πριν ἑπτὰ χρόνια, 


ΛΑΡΙ ΝΙΒΕΝ 
᾽ν... --- 


ΝΠ ἢ 
ου. ἡ φῶν αλάτι του βρί. 
γεῖς δὲν ξέρει απὀ ποῦ, το παλό ᾿ θσίψετα, 
κάποιαν [οπ-ρη ΠΗ ὃ λόφοι 
σκεται στην κορυφή ! Για 
ἔτοιμος να καταρρεύσδι- 

λον 


άλλα". 
ρω για το λόφο. Πες μου τ μόνο για να 
"Δεν το βλέπουμε συχνά. ΓΙ γα ψηφίσει στο 
πουλῆσει πιθηκάνθρωπους ἡ νι οιο σηµαντικό 
Συμβούλιο, αν υπᾶι ὁς και..." 
να Είναι κοντός, μελαχροῦσρηση. Περιέ- 

"Μπορεί να εἶναι απλή με ἔχω δει ποτέ". 

γραψέ µου τον, πάντως. Εν 

"Σου είπα. Κοντός νι με) 

μύτη και πηγούνι. Τα μαλλια οσο 
πολύ κατσαρά. Φοράει μαύρο ρᾳσο, : 
μυτερό καπέλο και σανδάλια. Ἐχει ζωσμένο κι 
ένα σπαθί". ' Ρ 

"Σοβαρά;" Ο Γητευτής γέλασε τρανταχτα. | 

"Πού είδες το αστείο; Κι εγώ μερικὲς φορές 
παίρνω μαζί µου σπαθί...αα, σωστά, οἱ μάγοι 
αντιπαθούν τα σπαθιά και τους πολεμιστές!.. 

"Δεν γέλασα γι' αυτό. Είναι ένα αστείο του 
επαγγέλματος. Το σπαθί εἶναι σύμβολο ανδρι- 
σμού". 

"Αλήθεια;" 

“καταλαβαίνεις τη σημασία του; Ένας μάγος 
δεν χρειάζεται σπαθί, αφού έχει πολύ πιο ισχυ- 
ρούς τρόπους για να προστατευτεί. Όταν ένας 
μάγος Φέρει σπαθί, εἶναι ολοφάνερο πως Το 


Χρησιμοποιεί σαν θεραπεία { ανικα΄ 
ος εναντίον της 


 . υ 
να 
” 5 - στ 
Και πιάνει; 
"Ασφαλώς 


πιά τι 
μαγεία. Μόνο που διτταὶ καθαρῆ συμπαθητική, 
και στο κρεβάτι!" γέλα. Να παίρνεις το σπαθί. 
εκείνη τη στιγµή τα μάτια τομ οτευτῆς, αλλά 
τάμα ον ἕπεσαν πάνω σε. 
απότομα. γέλιο του έσβησε 

Είδε το πιθηκάνθρωπο γα. 
πό µια πύλη του ψηλού λει Ἔ 
πια προσπεράσει τη συνοικία (ον Χους. Ἐίχαν 

"Νομίζω πως ο Κυματόλοφος ορ. 

5 Ξ ᾽ Φος εἶναι γεκρο- 
μάντης," είπε απότομα. 

"Νεκρομάντης; Τί εἶναι πάλι αυτό; Ακούγεται 
απαίσιο". 

"Είναι ένας τεχνικός όρος για ἕναν καινούριο 
κλάδο της μαγείας. Και πράγματι εἶναι απαϊσια. 
Εδώ στρίβουµε αριστερά". 

Μπήκαν σε ένα στενό σοκάκι. Δυόροφα και 
τριόροφα σπίτια έγερναν προς το µέρος τους κι 
από τις δυο πλευρές. Το πλακόστρωτο ήταν 
γεμάτο ακαθαρσίες μέχρι που ο Γητευτῆς 
γρύλλισε και έκανε µια χειρονομία. Το χώμα και 
τα σκουπίδια αποτραβήχτηκαν για να του ανοί- 
ξουν δρόµο. 

Ὁ Γητευτῆς οδήγησε τον Ἆραν ακόµη πιο βα- 
θιά µέσα στο σοκάκι. 4 

"Μπορούμε να σταματήσουμε εδώ", εἰπε τε- 
λικά. "Κάθισε αν θέλεις. Θα μείνουμε εδώ αρκετή 
Ώρα - εγώ, τουλάχιστον". 

-. Γητευτῇ, παίζεις μαζί µου; Τι δουλειά ἔχουν 
όλα αὐτά µε μια μαγική μονομαχία;" 


βγαίνει βιαστικά α- 


ΛΑΡΙΝΙΒΕΝ 


"Καλή ερώτηση. Ξ 
κατεύθυνση!" ᾿ 

- Ὁ Άραν ο καλή αἰσθη 
ο ἡριο". 
τσωστᾶ, Και από εκεί εἶναι ες δριάνας...το 

δίπλα στο Σπίτι των Η ἘΣ το ολόκληρης 

γνωρίζεις; Είναι το ΠΙΟ νεκρ' δεί το παλᾶτι τοι 

της πόλης. Κάποτε υψωνόταν 

Σίλιμπρι του Ονειρευτῆ”.' » 

"Θα μπορούσα να ρωτήσω... αποστραγγισμένο 

"Το δικαστήριο εἰναι επίσης. «ύμενοι καὶ 
από μάνα. Δέκα χιλιάδες Κύει προσεῖς 
τριάντα χιλιάδες δικηγόροι, πος 1 πα 
χονται γία µια καταδίκη ἡ μια αἱ ἘΣ ἘΠΕ 
δεν αφήνουν περιθώρια για μαγεία σὲ πμ 
δικαστήριο. Αν έχω οποιοδήποτε Ες η 
αυτά σηµεία ανάμεσα στον Κυματό, οφ Ἴ 
εμένα, μπορώ να τον εμποδίσω να χρησιμο- 
ποιήσει τη διόρασή του για να µε κατα: 
σκοπεύσει". ος ἥ 

"Μα θα πρέπει να γνωρίζεις ποὺ βρίσκεται". δἰ- 
πε ο Ἄραν σκεπτικά. . 

"Όχι, Απλά πρέπει να ξέρω πού Βα ἐπρεπε να 
βρίσκομαι εγώ: Τις περισσότερες φορες δεν 
ξέρω. Ὁ Κυματόλοφος κι εγώ τα καταφέρνουμὲ 
καλά να σκοτίζουµε ο ἑνας τη διόραση του 
ἄλλου. Όμως, υποτίθεται πως αυτή την ώρα 
πρόκειται να συναντήσω ἑναν ἄγνωστο σύμμαχο 
και ἔτσι έπρεπε να φροντίσω ὡστε 
Κωματόλοφος να µην μπορεί να µε Κατὰ 
σκοπεύσει. Βλέπεις, εγώ είμαι ο εφευρέτης τοῦ 


άδειο οικόπεδο 


κ 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ. ΓΥΑΛΙΝΟ. ΜΑΧΑΙΡΙ: 


τροχού. Ο Κυματο 
βελτίωσε ον 


79 


ο Β 
Ψος πῆρε την ιδέα και την 


: δύ. 
Ασφαλώς, ξοδεύει. το ολάχιστον τρόπους. 


ἄνα µε εκπλ. Ἡ 

3 ηκτική 

μαζικές δολοφονίες, Το ἔχει κάνει καὶ 
Ὥ φταίω εγώ και γι. 

Καὶ γα τον σκοτώσω". 

ς οι γυ 
περίμεναν για. φαγητό, Του ἡρῦς ο το του τον 
η ιστορία κάποιου που τς κού 


ος πλ 
μάγων και βρῆκε ἀσχημο τόλοςο ο ο η 


"Πρέπει να πηγαίνω", εἴπε, και. 
εύχομαι καλή τύχη στον. ισπ ος 
Ἂν μπορώ να κάνω κάτι για σένα." : 

"Πολέμα δίπλα µου", εἴπε αµέσως ο Γητευτῆς, 

Ὁ Ἆραν έμεινε για µια στιγμὴ κατάκπληκτος. 
και μετά ξέσπασε σε γέλια. 

Ὁ Γητευτής, µε την αφύσικη υπομονή του. τον 
περίμενε να τελειώσει. Κι όταν έκρινε πως εἶχε. 
κάποια πιθανότητα να ακουστεί. εἶπε: 

"Ονειρεύτηκα ότι θα συναντήσω Κάποιο σύμ- 
μαχο. Αυτός ο σύμμαχος θα µε συνοδεύσει µε- 
χρι την πύλη του κάστρου τοῦ Κυματόλοφου. 
Δεν ἔχω δει πολλά ὄνειρα που να μπορούν να 
μου προσφέρουν βοήθεια, Άραν. ο Κυματόλοφος. 
εἶναι τρομερός. Αν πάω μόνος, Ἡ πρὀβλεψῆ μου. 
Είναι πως θα σκοτωθώ". ο 

"Να βρεις κάποιον ἄλλο σύμμαχο”. του προ- 
τειγε ο Άραν. 

"Είναι πια πολύ αργά. Δεν υπάρχει χρόνος”. 

"Κοίτα". Ὁ Άραν χτύπησε την Κοιλία του μὲ 
την παλάμη και η σάρκα αναπήδησε. "Για ἕναν 


ἄνθρωπο, το επιπλέον βάρος [ΟῚ φαίνομαι 
υπερβολικό. Σαν λύκος, δα αμοΙ φωθώ σε 
Ετοιµόγεννος. Έχω χρόνια να μξί τί λέω; Δεν | 
λύκο". 6 Άραν κοντοστάθηκξ' αιολογηθώ: ο. 
ἔχω καμιά υποχρεώση να σου δικο ο Γητευτής 

Απομακρύνθηκε µε γοργά βὴμα κακιού. "Σου 
τον ἕφτασε στην έξοδο του σον αν μείνεις. | 
ορκίζομαι πως δὲν μον" ] 
Ὑπάρχει κάτι που δεν ξέρεις. Ἶ ἄσειι 

ΓΜ µε ἀκολουθείς, Γητευτή, Υμ σρω. 
τα ἴχνη του Κυματόλοφου". εἰπε. 5 λουρό ας 
νικά. "Και γιατί να πολεμήσω στο σεις, ο 
Αν πράγματι µε χρειάζεσαι για να λες τη ολ. 
εἶναι που θα σου αρνηθώ! Είχα. χιλι η] 
τες µε σένα Καὶ το γυάλινο μαχαίρι τν εγδυν 
πας, λοιπόν, να πεθάνεις: Ἐμένα µε περιμ 

ια. τό". ῇ 

Ἶ Ἴσασας " είπε ο Γητευτής. Ο Ἆραν είδε πως 
δεν κοιτούσε τον ἰδιον. αλλά κάτι πίσω του. 
Ένιωσε την επιθυμία να κάνει φόνο, αλλά τελικά 
τα μάτια του ακολούθησαν Το βλέμμα του 
Γητευτὴ και όλες οι κατάρες πνίγηκαν πριν του 
βγουν απὀ το στομα. τ 

ταν ένας πιθηκάνθρωπος. Ένας αρσενικός 
πιθηκάνθρωπος που κουβαλούσε ἕνα τεράστιο 
φορτίο στην πλάτη Καὶ ερχόταν προς το μέρος 
τους. Ο Γητευτής του έκανε κάποιες χειρονομίες 
- ἢ μήπως ἤταν ξόρκι; ᾿ 

"Ὡραία", είπε. "Θα μπορούσα να σου πῶ ότι 
είναι. μάταιο να αντιπαλεύεις τη μοίρα, καὶ ἰσως. 
να µε πίστευες, επειδή είμαι ειδικός σε αυτά. Μα 


ΤΙΩΦΕΛΙ 
ΕΙ ΕΝΑ ΓΥΑΛΙΝΟ. ΜΑ) 
χ, 
θα μπορούσα γα}, ΑΙΡΙ; 8 


προσφέρω 
μαχίρ 

"Παράτα με! Ἐὶ 

Περίμενε µια στα τα γα ζω μαζὶ του” 

Ὁ πιθηκάνθρωπος εἰ τὸ ο Γητευτής, 
σοκακιού. Ο Γητειτή: ὯΕ φτάσει στην εἴσοδο τοι 
τον οδήγησε μέσα. ΤΠΕ από το χέρι τ 

"Θα µε βοηθήσεις; Θέλω Ε 
που κουβαλά στην πλάτη του”. Ῥγάλω το δέμο 

Κατέβασαν το δέμα, ον 
αν ο Γητευτής τον εἶχε µαγέψει οταν 
κούσει. Το δέμα ἤταν την τα 
χρειάστηκε να βάλει όλη του τη. σαι ναι 
που το πο προς βάρος το ης 
τει Π 9 ώ ν 
τ οπή ηκάνθρωπος τους κοιτοῦσε µε μα: 

"Ωραία. Αν εἶχα δοκιμάσει να το κά 
οπουδήποτε αλλού μέσα τ πος 
Κυματόλοφος θα το μάθαινε. Όμως, αυτῇ τη 
φορά Ἑέρω πού βρίσκεται. Ὁ ανόητος εἶναι στο 
Σπίτι των. Ἡδονών της Αδριάνας καὶ µε ψάχνει 
Ἐχει ηδη ψάξει το δικαστήριο. Να ξέχασε το, για 
την ὥρα. Έχεις ακουστά, κάποιο χωριό µε τς 
όνομα Γκαθ’" 

"Ὄχι". 

"Κάποιο Σίσκαμπιλ:" 

"Ούτε. Μια στιγµή... Κάποια. χωριανῆ απὸ ΕΚΕΙ 
είχε αγοράσει κάποτε μερικὲς κουρελούδες απ: 
μένα. Ναι, εἶναι ένα μικρό χωριό Κάπον ον 
βόρεια. Και κάτι συνέβη εκϑί... 


ἕω. 
ἘΝ Ἐυκαινρλατα, Ίσως, όµως, να σου 
5 απαλλαγείς απὀ το 


πο 


ΑΡΙ ΝΙΒΕΝ. 


82 α. 
σε µια 


Ὃ πληθυσμός του εξαφανίστηκξ (' 
νύχτα, αφήνοντας πίσω του ὁλα τ : 
πολύ ανεξήγητο αἷμα". ῇ. τρομερη. 

"Σωστά". Ο Ἆραν ένιωσε μια ξαφνιμ ποτέ". 
αμφιβολία. "Το μυστήριο δεν ΕξηΥ̓θΠΙΙ ρῃσε το 

"Το Γκαθ ήταν το πρώτο µέρος. καθε φορά 
Σίσκαμπιλ και ὕστερα το Χάθ οριλ. ζοριλ φά- 
Και πιο πολυπληθές σημείο. ΣΤΟ Χάϊ το για να 
γηκε πιο ἔξυπνος. Ανακάλυψε έναν τρ ἄτι ΤῸ 
κρύβει το σημείο ὁπου βρισκόταν το Πί 

καὶ δεν άφησε αἷμα πίσω του". .. 

"Μα πανε, Πού πῆγαν ὅλοι οἱ ἀνθρωποι. 

"Τι γνωρίζεις για το μάνα, Άραν ες οτι 
εἶναι η δύναμη πίσω απὀ τη μαγεία Κι οτι μπορϑι 
αν εξαντληθεί. Τι ἀλλο:" ' τ 

"Εγώ εἶμαι έμπορος χαλιών καὶ Οχι μάγος... 

"Το μάνα μπορεί να χρησιµοποιηθεί Και για 
καλό και για κακό. Μπορεί να ᾽αποστραγγιστεί Ἡ. 
να μεταφερθεί απὸ το. ένα αντικείµενο στο. ἄλλο, 
ἡ από έναν ἄνθρωπο σε κάποιον άλλο. Μπορείς 
να βρεις µεγάλες ποσότητες μάνα σε αλλόκοτα 
σχηματισμένες πέτρες, σε αντικείμενα λατρείας 
σε μετεωρίτες... Ὅμως ο φόνος εμπεριέχει 
πολύ μάνα", συνέχισε ο Γητευτῆς. "Ὁ δάσκαλός 
µου πάντα µας προειδοποιούσε να μην κάνουμε 
μαγείες κοντά σε τοποθεσίες εγκλημάτων, κοντά 
σε πτώματα δολοφονημένων ἡ σε όπλα φόνου - 
αντίθετα µε ὅσα µας έλεγε για τα όπλα του 
πολέμου, Ο πόλεμος και ο φόνος εἶναι δύο 
πράγματα µε διαφορετική σημασία... Η Νε: 
«ρομαντεῖα χρησιμοποιεί το φόνο σαν πηγή 


6 
αγαθά Καὶ 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑτν, 


7 Νο ΝΑΧΑΙ σθ 
μαγείας. «τόσα Είναι ῃ πι 
αναπτυχθεί παρα ολ, ὥστε τιν ϱ χυρῆ µορφή 
του μάνα έχει μόνον τώρα θα μπορούσε να 
τον κόσμο... Νε. Πολύ χαμηλο, ΤΟ Επίπεδο 
λοφος εἰναι νεος λοιπόν ος 
τουτῆς. "Και θα το μάθω, ολοκλήρωσε ο Γη. 
Ὁ πιθηκάνθρωπος στε Ξ αμέσως!" “οἱ 


μαγι 


- ο Ε 
το Χαμηλό ζωώδες μέτωπο και ιν το σι προς 


σώμα. Δεν αντέδρασε ὁ; 
ρασε στο λαιμό ΕΤ εἴποι τονε να 
Ἡ αλλαγή έγινε αµέσως. Ὁ παν. 

ρουφώντας αέρα. Το περιδέραιο πες 
κρεμόταν στο λαιμό ενός ανθρώπου. ΓΙ 
τριαντάρη ἄνδρα µε ξανθᾶ μαλλιᾶ και γένια, πο 
φορούσε τη φουστανέλα ενός μεταφορέα. Ἀλλά 
η κοιλιά. του ἄνδρα ἦταν ανοιγµένη από σπαθια. 
ο Ἆραν τον μύρισε: θα πρέπει να ἦταν. νεκρὸς για. 
τρεις ἡ τέσσερις ημέρες, συν το χρόνο που η 
μαγεία εἰχε επιδράσει πάνω του. Ωστόσο, στε- 
κόταν εκεί, περιμένοντας υπομονετικᾶ, χωρὶς να 
αλλάζει την ἐκφρασή του. 
ος ο Κυματόλοφος ανακάλυψε ένα εἶδος συ- 
νι χούς κίνησης", εἶπε ξερά ο Γητευτῆς, αλλά 

ισωπάτησε βιαστικά για να ξεφύγει απο τη 
ρος του πεθαμένου. "Ὑπάρχει αρκετο μάνα σε 
ΠΝ δολοφονημένο για να τον μεταμορφώσει σὲ 

άκουο σκλάβο, και αρκετό πλεόνασμα για να 


- ισθη 
δημιουργήσει γύρω του την ψευδαέ μάνα απθ 


πιθηκάνθρωπου. Παίρνει περισσότερον. το μάνα 
το περιβάλλον, αλλά τι μ' αυτο; θρωὶ 
πέλενας (στο Γκαρ, οἱ "πιθηκάνίσις τους. 
ιο σκότωσαν τοι 
Ύστερα, διπλάσιοι πιθηκάνθρ σι- 
στο Σἰσκαμπιλ. Στο Χάθροζιλ ος νο 
μοποίησε στραγγάλες, επειδη 6 ϱ τά 
θηκε νο αμα. Αναρωτιέμαι πού θα πάει με 
το Ρινίλντισεν..." . 
-"Δεν θα πᾶει πουθενά! Θα μιλήσουμε στο σημ 

οὐλιο!". τ 
ΐ "Ὅσο ο Κυματόλοφος εἰναι Σύμβουλος; ὌΧΙ. 
Αδύνατον. Και δεν μπορείς να εμπιστευθείς το 
μυστικό σε μεμονωμένα ἄτομα, επειδή στο τέλος 
κάποιος από αυτούς θα ειδοποιήσει τον 
Κυματόλοφο ". 

"Ἐσένα, θα σε πιστέψουν". µ 

"Αρκεί να µην µε πιστέψει ένας. Κι αυτός ο 
ένας θα ειδοποιῆσει τον Κυματόλοφο και ΕΚΕΙ" 
νος µε τη σειρά του θα ελευθερώσει τους πιθη- 
κάνθρωπους... Όχι. Θα κάνεις τρία πράγματα." 
εἰπε ο Γητευτῆς, σε τόνο ὀχι διαταγῆς αλλά 
προφητείας. "Θα γυρίσεις στο σπίτι σου. Μέσα 
σε µια εβδομάδα, θα διώξεις τις γυναίκες και τα 
παιδιά σου απὀ την πόλη..." 

"Μα τους θεούς, θα το κάνω!" 
.. "Σου ορκίστηκα ότι δεν θα μετάνοιωνες αν με 
άκουγες ως το τέλος. Το τρίτο πράγμα που 
πρέπει να κάνεις είναι, αν το αποφασίσεις, να 
έρθεις να µε βρεις μετά απὀ µια εβδομάδα, το 
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δρόμο που περρόρεία πῇ 
5 ερνό πύλι 
Ηδονών και να μα μπροστο᾽ Να έρθεις απὀ το 


τ Ὁ είν, από π 
κρῆ περιοχῇ θα Άσε. Τά λίγο κοντὰ Ἐν τε 


πρέπει να κάνει. ο η 5 

εντοπίσει ο Ἱυμαι όλο «μερα. ων οῦ ὅν ος 
το υματόλοφος ὃς Ν θέλω να σε 
"Δεν μπορώ να αποφασίσω; νε, τώρα" 
Ἔχεις µια εβδομάδα, προσ 

πορεί να μην βρίσκομαι πι σού, 
θω σε επαφή μαζί σου; λα 
Δεν θα τα καταφέρεις, Δεν έχει 

καμιά σημασία. Θα πάω µε ή χωρίς Ἐν 

Απότομα, ο Γητευτήι οι 


᾿ Ρ | αφαὶ 
απὀ το λαιμό του ὀρθίου πτώματα, με 
ράχη και απομακρύνθηκε. Ο νεκρός. Πο ο 
ο τον ΠΩ σε πιθηκάνθρωπο. Τα πε. 
ώπινα μάτια του περιεργά α 
ρος Ῥιεργάζονταν µε απᾶθεια 


γι 


Εκείνο το ξημέρωμα, το Σπίτι των Ἠδονών της 
Αδριάνας ἦταν τυλιγμένο σε πυκνῇ μαύρη ομί-. 
η. Ὁ Ἄραν, ο έμπορος χαλιών, δίστασε για 
ἴγο στην πόρτα και μετά, ριγώντας, ἰσιωσε τους 
ώμους και βγήκε στο δρόμο. 
πο ποεα ες µε το σπαθί ἑτοιμο, για να ανοίξει 
ες δρόµο του ἡ να σκοτώσει. Η ομίχλη, έγινε πιο 
οιχτόχρωµη καθώς προχωρούσε, αλλά ὄχι λε 


γότερο πυκνή. Αρκετές φορές του ἵτα να ΤΟΥ 
διάκρινε αόριστα τερατώδη. ΟΧΗΜΡ επιτέθηκε. 
περιτριγυρίζουν, αλλά κανείς δεν Τον τῃ βόρεια 
Μὸ τον ερχομό της αυγής, ἑφτασ᾽ 
πύλη. τής, θα 

Τα ζῶα που εἶχε μαζί του 0 Γητευ ς µε τρόπο 
πει να ἦταν εἴτε σαύρες μεγεθυμέν έ 
μαγικό εἶτε µεταλλαγµένοι δράκο! μβαλούσε 
εἶχε μέγεθος καλύβας. Το ἕνα του δυο 
εφόδια και το ἀλλο εἶχε ράχη 
σέλλες. "Πρέ 

"Ανέβα", τον παρότρυνε 0 Γητευτῆς. Πρέπει 
να φτάσουμε εκεί πριν πέσει η νύχτα, μνεία 

Παρά το κρύο του πρωινού, ήταν γυμνός μὲ- 
χρι τη μέση. Γύρισε πάνω στη σέλλα καθώς ο 
Ἆραν κάθισε πίσω του. 

"Ἔχασες καθόλου βάρος;" 

"Νήστεψα για έξι μέρες καὶ ασκήθηκα. οι 
γυναίκες και τα παιδιά µου έχουν. ξεκινήσει Εδώ. 
και τέσσερις ημέρες για την Ατλαντίδα µέσω 
θαλάσσης. Μπορείς να υποθέσεις τι είδους ηδο- 
γές διάλεξα στο Σπίτι της Αδριάνας". 

"Δεν το πιστεύω... Η κοιλιά σου έγινε επίπεδη. 
σαν σανίδα". 

"Ένας λύκος μπορεί να αντέξει καιρό χωρίς 
φαγητό. Έφαγα µια απίστευτη ποσότητα χθες το 
βράδι. Σήμερα δεν θα βάλω µπουκιά στο στόμα 

Ἐπ 


Ἡ ομίχλη διαλύθηκε καθώς άφηναν πίσω 
το Ρινίλντισεν, και το πρωινό αποδείχθηκε 
φωτεινό και ζεστό. 


ΤΙΩΦΕΛ 
Ξ ΕνΑπίΑλνς ΜΑΧ. 
ΑΙΡΙ 


Όταν ο 
τ ραν αγῇ 
του εἰπε: Ν Ανάφερε τν 
Ἡ ομίχλη ἥταν δικο 9 
να θαμπώσω τον Κυματὸον δημιοῦ 
Μου φάνηκε πως Ἐόλοφα”. ργηµα. Ἠθελα 
ομίχλη. Ἠταν κι αυτό πρινα σγῇ 

"Ὄχι". υτά δικά σουτ κατα µέσα στην 

"Α. ευχαριστώ πολὺ" 

Ὃ Κυματόλοφος ἤθελε ος 
επρόκειτο να σου επιτεθεί α ο. τρομόξει. Δεν 
μπορεῖς να σκοτωθεῖς πρι Νωρίζει πως δεν 
πύλη”. φτάσουμε στην 

"Ἔτσι εξηγούνται καὶ τα τερᾶστια 
Αναρωτιόμουν πώς θα μπορούσαμε τ Ῥπετᾶ σου. 
βαν µε τέτοια συνοδεία" Ια τον αἰφγι- 

"Δεν πρόκειται να τον αἰφνιδιό 

τ σι ο 
πως πηγαίνουμε και µας ΠΙΕΙΣ Μπ. Γνωρίζει 
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Μχλη, ο Γητευτής, 


Η περιοχή γύρω από το κά 
. ο 9 κάστρο τι ο 
τόλοφου ηταν πλούσια σε ανα Νο τς, 
ες ον κανείς απὀ τη βλάστηση: γιγάντια µανι- 
Τ΄5Ι8 σε αμέτρητα σχήματα καὶ χρώματα. 
5 χήνες στη μορφῇ ανθρώπων ἢ ζώων, δέντρα. 
με παραμοβν ΕΗ κορμούς που κουνούσαν 
} -α κλαδιά του. ὦ ὑ 
πληοί πα ᾿ς καθώς οἱ σαύρες τα 
"Θα μπορούσα να τα κά ἤσουν." εἰ 
οπως Β τα κάνω να μιλήσουν,’ είπε 
ο ἕο θα ήταν αδύνατον να τα εμπιστευτώ. 
[; γα εἶναι σύμμαχοι του Κυματόλοφου". 
σα στο κόκκινο φως του ηλιοβασιλέμμα- 
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αν 


τ -οοὐ, φαινας 
τος, το κάστρο του Κυματόλο ῷ οκόταν κουρ- 
καμωμένο απὀ ροζ μάρμαρο καὶ βΡηαραμυθένιου 
νιασμένο πάνω στην κορυφή 5 ὁς λαζε κατάλ- 
βουνού. Ο στενός του πύργος 5) πριγκίπισσες, 
ληλος για να κρατά φυλακισμε "έβλεπε ο Ἄραν, 

Το ἴδιο το βουνό. όπως ΤΟ τς 
έμοιαζε λιγότερο µε κύμα καὶ. 
γροθιά που υψωνόταν απειλητ ΚΟ οιήσουμε τον 

"Δεν μπορούμε να χρησιμο άνω, όλο το 
τροχό". εἶπε ο Γητευτής., Ἂν το ; 

Ὁ θα πέσει επάνω µας - Ε Ν 
εν ρόπας ἄφηνα 5 τον. χρησιμοποιήσεις ᾽ 

"Ούτε και τον έφερα μαζί µου ἂν 

"Ποιο δρόμο θα ακολουθήσουμε: 

"Θα πάμε απὀ το μονοπάτι. 
ερχόμαστε". ' μύ 

"Εἶναι ἑτοιμος 0. δαϊμονᾶς σου. η 

“Ὁ δαἱμονάς μου;"'. Ὁ Γητευτῆς φάνηκε να σκέ- 
φτεται. "Ααα.. Για µια στιγμη. δεν καταλάβαινα τι 
μου έλεγες. Ὁ δαϊµονάς μου σκοτώθηκε στῃ 
μάχη µε το Γλίρεντρι, πριν από τριάντα χρόνια”. 

Τα λόγια πνίγηκαν στο λαιμό του Ἆραν καὶ 
µετά ξεχύθηκαν σε ενα άγριο γρύλλισμα: "Τότε 
γιατὶ δεν φοράς. πουκάμισο;". » 

"Από συνήθεια. Έχω πολλές παράξενες συνη: 
θειες. Γιατί τόση κακία;" 

"Δεν ξέρω. Παρατηρούσα την πλάτη σου απο 
το πρωί. Βασιζόμουν στο δαίμονά σου για τη 
μάχη" 
μαστι 

"Μόνο εμείς οἱ δυο”. 


ρει ἤδη ὅτι 


Ξεροκατάπιε. "Μόνο εμείς οι δυο θα 8 | 


Μω....ώ 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ. παλ, 
Ὁ. ΜΑχ, 
ΑΙ! 


"Δεν θαπι 
Ἐς Ώρεις ο) 
Όχι. Να προχωρτς Ένα ση. 
; Ἴσουμε.» αθί; Ένα μαχαίρι;” 
. Η ἄλλη πλευρα 
ριά εξήντα μοιρών. Τν νο 
πάτι δεν μποροῦσε γα ιό. ελικοι 
σαύρες. Ὁ Ἆραν και ο Γη ατῆσει τος μονο- 
και συνέχισαν µε ταπός, “τῆς. 
"Δεν υπάρχει Απο την αγάβθαλῆκεψαν 
Γητευτής. τ κρυβόμαστε" 
"Ξέρουμε ότι θα φτάσουμε. ΝΗ 
την πύλη. Το ἰδιο και ο ΚυματονλΏχίστον μέχρι 
χωρος μα στιγμή". λόφος. µε ουγ- 
έταξε µια χούφτα 
τους. μι 
“Ὁ δρόμος ήταν έτοιμοι 
γκρεμό. Προφανώς ο ην, να 
τίποτα δεδομένο". σα 
Όμως ο Ἄραν δεν διάκι 
κινδύνου μέχρι που έφτασα! 
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ΦΚόγη μπροστὰ 


ῬΙνε καμιᾶ ἐγδειΐ 
ν στην κορυφῇ. ών 


Μία ορθογώνια λι ύ 
α .λιμνούλα βρισκόταν 
ως συμπαγείς χάλκινες πύλες. Να αμα 
τ τη περνούσε πάνω απὀ τη λίμνη. αὶ 
ὡς πλησίαζαν, το ὦτο ὁ 
Ε Ἡ ] . πρὠτο 
ο μις μέσα από τις. λος, νὰ 
ο. ἴναι αυτό;" ψΨιθύρισε ο Άραν. "Δεν ἔχω δει 
ΝΑΙ ακούσει για τέτοιο πλάσμα". 
πάρχει στη φύση. Είναι μεταλλαγμένο. 


Αν θέλ Π 
σαλίγκαρο". μπορείς να το ονομάζεις ὅρακο- 


-- 
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ακοσαλίγκαρου 


Το σπειροειδές καβούκι το ορᾶζ. 
ἥταν αρκετά φαρδύ για το ο 
Εντελώς. Το λεπτό, ευλίγιστενο ψηλά για να 
εντελώς εκτεθιµένο, 
παρατηρήσει τους παρ' 
σε σχήμα φύλλου Κ 
λαιμό, αλλά το απο ες 
είχε ἕνα θαμπό ΥΚΡ' Τα δόντια του 

ὔ ε μαύρες χάντρθτ. ύ τι 
πέτα Πρό, ενώ το ΠΙΟ παν δαν 
απὀ αυτά ἦταν τόσο γυαλισμένο ὥστ ΠΠ 

Ἀπό, την ἄλλη ἀκρὴ της μικρη αεδής 

Ξ Γητευτής φώναξε: 
ΝΕ ο ει Ἐιδοποίήθηκες για τον ερχομό 


κτους. ; 
ν το κεφάλι Και το 
τώμα ἦταν γυμνό και 
ώμα. Τα μάτια του 


ΕΙ { ο - 
Όχι, απάντησε Ο δρακοσαλίγκαρος., Ἂν ἤσα- 
ὀσδεκτοι, θα εἰχα ειδοποιηθεί". 


είπε ειρωνικά ο Γητευτῆς. 


"Ἠρθαμε να σκοτώι ; 
ενδιαφέρον είναι ότι γνώριζε για τον ΕρΧΟΜόΟ. 


μας. Γιατί άραγε δεν σε ειδοποίησε; 

Ὁ δρακοσαλίγκαρος έγειρε στο πλάι το. αρμα- 
τωμένο κεφάλι του. ο Γητευτής του απάντησε ο 
ἰδιος. "Γνωρίζει ότι θα περάσουμε από αυτ την 
πύλη. Και να εἰσαι σίγουρος πως υποπτεύεται 
ότι θα περάσουμε πάνω από το νεκρό σο! 
Προτίμησε να µην σου το πει". 

"Πολύ ευγενικό εκ μέρους του”. 3 

Ἡ φωνή του δρακοσαλίγκαρου ἦταν βαρειῦ εν 
τριχτή, σαν Ίχος βράχων που συντρίβονταϊ ͵.,, 

Ἐυγενικό, πράγματι. Όμως, µια που Εἴ 


σουμε τον αφέντη σου. Το | 


υ σώμα. 


ΓΗ 


ΤΙΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ. Ώλληο 
ΜΑΧΑΙΡΙ 


μοιραίο να πι 
πλάι; Μπορείς 
ς ' Ὑνατί 
Το μυστικό θα µεῖν ἐὲν κάν 
᾿ ὃ 6 αν 
"Αυτό δεν γίνεταμ οξύ ο ος λόφοις, 
Ἐίσαι ένας Ἠεταλλι ἃ 
ρε", εἰπε ο Γητευτῇς Ὕγμένος, ϱ 
ζωική ενέργεια εἶναι ἐν τ ζῶα των σμρων. 
γονται µε περίεργοι 
ἑίναι λιγοστό, Οἱ περιανο ον σα 
είναι ευχάριστες. Το ἴδιο σὐρρ δ, Θλλι 
Αυτό το καβούκι δεν τοι ον ρα καλα τα 
από έναν αἱ ο σταπεψε 
ποφασισμένο και υποµογρρρς τέψει 
Ἡ, μήπως, βασίζεσαι στην ταχύηρια τ ΞΧθρ6. 
ποσό ἰχύτητά σου. για να 
"Η λογική σου είναι σωστή 
ες τ ἐφευγα τώρα, τι θα γος 
ἨοΝ Ιανότατα θα σας σκοτώσει. μόλις πι 
Ξ " 'σωπικἀ του διαμερίσματα. Ἐπεπα. αν 
μις Π την Επόμενη, κάποια ὃν, 
εἴν π ἰ πῶς περᾶσατε τον φρουρό του. Κι 
οσα Ἣν ἄλλη εβδομάδα ἡ την παράλλη, Ἴθα 
ου πύλη για να πετᾶξει το ἄχρηστο 
κ αν οΠη Μέχρι τότε, µε λίγη τύχη και µε 
σόι τε πίσω µου, θα βρίσκομαι στα μισᾶ του 
αν Χρι το δάσος. Ίσως να µη µε διακρίνει 
Ἐπ ψηλό χορτάρι...” 
ν πο] ; 6 ᾽ 
λάζει Ὅν το πελώριο πλάσμα φάνηκε να. 
Τ 5 
Λη. [πη να το ρισκάρω εδώ, στην πύ- 
τ στον θα ξέρω απὀ ποια κατεύθ 
χεται η Επίθεση". ον κ κο 


εράσοι, 91 
Καὶ γα τι 


μέρει 


φρουρός, 
Ὁ αφέντης. 
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τα μαγικά του. 


ή έσα 
"Το τέρμα της γέφυρας μασ πέοπς 
νερό", εἰπε στον Άραν. "Πρόσε! 


μέσα". εύτηκε µέσα στο Κα: 


Ὁ δρακοσαλίγκαρος μαζι 
βούκι του. Μονάχα το ΦΟ 
προεξείχε, καθώς ο Γητευτῆ 
ζαν τη γέφυρα. ποτοῦ 

} έρασε τρὲ; Ἐπ 9 

Εείοις το μα ανθρώπου. Δεν ἦταν 
σίγουρο πως ο. Κυματόλοφος. γνώριζε για τη 
λυκανθρωπία του Άραν. Από την ἄλλη, ήταν 
σίγουρο πως θα περνούσαν. την πύλη. Ἔτσι, 
κράτησε σε εφεδρεία την τελευταία του άμυνα 
και ρίχτηκε στο δράκο µε γυμνὸ σπαθί. ᾽ 

Ὁ δράκος ξέρασε φωτιά. Ὁ Ἆραν πέρασε απο 
µέσα της ανέγγιχτος. Είχε επάνω του φυλαχτά 
προστασίας ενάντια στις φωτιές των. δράκων. 

Ὅμως, δεν μπορούσε να δει µέσα από τη Φω- 
πιά. Έτσι, ξαφνιάστηκε ὅταν ἐνιωσε δόντια να 
κλείνουν γύρω απὀ τον ώμο του. Ο δράκος εἰχὲ 
τεντωθεί σε ένα απίθανο μήκος. Ο Ἄραν οὐρλιαξὲ 
καθώς το μαχαίρι του αναπηδούσε πάνω στις 
μεταλλικές φολίδες. Την άλλη στιγμή, τα δύ" 
ντια τον ἄφησαν και προσπάθησαν μάταια Υὔ 


λιδωτό κεφάλι του 
ια και ο Άραν διέσχι- 


έκανε μα Γητεμτῃ Ξ 
χέρι... νηση µε το ανα τοίος γελώντας 
ᾗ Ὁ δράκος κατρρειι Ἠενικά άδειο του. 
είχε κοπεῖ σχεδο νσε. ο 
ο τον 
πάνω στο φαρδύ παψιρλ» Κούπισε το ὅπλ ας 
-. Ὁ Ἄραν. ένιωσε Έαφρι και το σήκωσε ΠΠ 
γίνεται κόμπος. Ο, Γητευτῇς. Το στομάχι του γα 

Σε τί ωφελεί ἕνα γυαλνολαε: 
µε τους μάγους εἶναι πως ος αχαῖρι...Το αστείο. 
πάντα από αυτούς ὅτι θα χορ. περιμένουν. 
κάποιο ξόρκι". Χρησιμοποιῆσουν 

"Μα... μα..." 

"Είναι απλά ἕνα γυά Π 
ξόρκια επά του, οτι πο αρ. Δεν ἔχει 
Κυματόλοφος θα μπορούσε να εντοπίσει Έθα ο 
κάποιο φίλο να το πετάξει µέσα στη αμα 


πριν από δυο μέρες. Το γυαλί 
εἶναι σχεδόν αόρατο και Ἐν 
ο. Αλλά γιατί µε κοιτᾶς έτσι". 

2 ρα µε που ἐμεινα µε το στόμα. ανοιχτό. 
Απλώς δεν συμπαθώ ἁ ί 
παν μπαθώ τα γυάλινα μαχαίρια. Τώρα, 

Το κουφάρι και το καβούκι του δρακοσαλίγκα- 
Ρου ἐφραζαν ακόµη την πύλη. 
ΠΝ προσπαθήσουμε να περάσουμε απὸ το 
τον. μπορεί να σφηνώσουμε και να παγιδευ- 
ΗΕ. Υποθέτω ότι πρέπει να σκαρφαλώσουμε". 
Και γρήγορα, μάλιστα", πρόσθεσε ο Άραν. 
Σωστά, Να έχεις υπόψη σου πως ο Κυματό- 


Ἕ..  ....  Ξ»5 


λοφος μπορεί να βρίσκεται στην και ἀρχισε 
οπουδήποτε". Ο Γητευτής πήρε ΦΟΡ 
να σκαρφαλώνει στο καβούκι. 

Ὁ Ἆραν τον ακολούθησε 09 τά του, ΕἴΧΕ 
γρήγορα. Στα ιδιαίτερα διαμερίσματ εἶχαν 
πει ο δρακοσαλίγκαρος Ἡ εἰκόνα αν ακόμη 
προκαλέσει αυτά τα ἘΠ βρισι: Ὁ Κυματό- 
μέσα στο μυαλό του Ἀραν.. Ἷ ὁ Ξ 
λοφος πομεῖ να ἦταν κρυμμένος, στο; Ὃ ολ 
στην κορυφή του πύργου, σε μπα να, 
σημείο. Ὁ Ἆραν καὶ ο Γητευτής θα ἐπρ το 
ανοίξουν δρόμο μέσα απὀ ὁποιούς ΕχΘΡ' τν 
διάλεγε να στείλει εναντίον τους, εν εκείνος θα. 
καθόταν και θα ανόλυε τις ἀμυνές τ' 
ακουστὰ ιστορίες με μονομαχίες μάγι 

Ὁ Ἆραν ἐνιώθε τρομερή πείνα και αὐτο του 
πρόσφερε μια ενεργητικότητα που εἶχε να νιώσει 
για δεκαετίες. Το σώμα του ἐμοιαζε ελαφρύ σαν 
φτερό. Είχε φτάσει την κορυφή του καβουκιοῦ. 
όταν εἶδε τον Γητευτή να γυρίζει προς το μέρος 
του µε µια ἐκφραση πανικού. ᾿ 

Τότε τους είδε κι αυτός: µια ορδή αρματωμέ- 
γων σκελετών έρχονταν προς το µέρος τούς, 
ανεβαίνοντας µια ξύλινη σανίδα. 

Θα πρέπει να ήταν πάνω από εκατό. Ο Άραν 
φώναξε Και τράβηξε το σπαθί του. Πώς σκοτώ- 
νεις, όμως, έναν σκελετό; ᾽ 

Και ο Γητειτῆς φώναξε, αλλά αυτός ξβστό- 
µιζε παράξενα λόγια στη γλώσσα της συντεχνίας 

του. 


Ἕνας ανεμοστρόβιλος φάνηκε να τους αρπά- 


ΤΙΩΦΕΛΕΙΕΙ 
ΝΑΓΥ 
Ἄλινο, 


ζει, να τους σηκρ,, ΝΑΧΑΙΡΙ 
85 


Ἠδη ἔχαναν ἘΙ κι 
ΕΧαναν το σι «ο νὰ τς 3 
καπνοῦ. Ὁ Ἆραν πρ σημα τους «ρίχνει μπροστὰ 
να χάνεται μες. ὁόφτασε νο’. σαν δ οστά, 
“Το ὀ ολα ο ΚΠΣ γα δει τον ωραία 
᾽ μου εἴγε λάτη τελευτι 
ουρλιάζει. Οἱ σκελεια. Ἀεγεῶνν ππευτή Πο 
ἡ απὀ ἑ “τοἱ ϐι ο τον ἃ 
{ο τ Έναν Και µόγο ΕΙ πρέπει γα ουσε να 
εἰχε τραβήξει μέσα ϱνονα, Ο Γπτιτπαιρναν 


παρέμενε ἄδεια σ΄ μαγικῃ. τ τῆς τον 
ο την πλάτη ος δα, που 
αρα ο όμως τί τριάντα. 
Ὁ Και ο Γητευτῆς εἴχοντο, Πως τὸ, 
προσοχή τους στον αν επιεντρώσει την 
Γητευτή ήταν γυρισμένη και ο η Πλάτη του 
ρούσε να κάνει τίποτα. Εἶχε δει τι αν δεν µπο- 
γα χειρονοµεί από την ἄλλη ἄκη Κυματόλοφο, 
κάστρου πριν προλάβει να ἘΣ αὐλῆς του 
ξόρκι του. Ὀκληρώσει το 
Ὁ Ἆραν γύρισε. 
] ] για να φωνά 
Ἐπ και ἔτσι είδε τος ος 
Επ στο Γητευτή. Ο μάγος μπα 
στα ο Ὁ ού σπα Ὃ ος 
Ἡ τ Ῥλωσε τα μάτια, ὁ 
ἴ Ε ἳ 
5 ΜΟΙ μαυρισμένα ἘΠ ππΏνα - σας 
Ὁ Ἂρ τ ΛΕ σαρα και ἄρχισε να πέφτει. 
πρόλαβε και τον συγκράτησε. Ἠταν 


σαν να ἑ 
οσο πιο τοὺς µια αγκαλιά κόκκαλα. Ακούμπησε 
γγάντιο καρ 4 μπορούσε το Γητευτή πάνω στο 
αρειά. Λε ἘΚ Ἡ ανάσα του Γητευτή έβγαινε 
[ο ία ζούσε για πολύ ακόµα. 
φαν, ο Ἐμπορος!" 


ΝΙΒΕΝ 
96 ΛΑΡΙ 
: μεριά. 
Ὁ Ἆραν κοίταξε κάτω, απὀ την ἄλλη 
"Τι του ἑκανες;" ο συνήθως, 


Ὁ Κυματόλοφος ήταν ντυμένος ος ὁ καπέλο. 
µε μαύρο ράσο, σανδάλια και μυς, πόντους 
Μια ζώνη κρατούσε το σπαθί του λίγ ὧς θέλω να 
πάνω απὀ το ἔδαφος. "Αυτό ακρ, Ἔόρκι που 
αν εἶπε. ᾿Ανακάλυψτ οχός του Γη- 
ειτουργεί ακριβώς όπως ο , 

πετ ος ο οασένα: Μπορείς να µε 
καταλάβεις;" 

"Σε καταλαβαίνω". ῃ Η 

“Με πιο ανα λόγια, ρούφηξα τη μαγεία απο 
πάνω του, αφήνοντάς τον διακοσίων είκοσι έξι 
χρονών. Νομίζω πως αυτό θα µου δώσει και τη 
νίκη. Το πρόβλημά µου, τώρα, εἶναι αν θα πρέπει 
να σε αφήσω ζωντανό. Άραν, κατανοείς τι μπορεῖ 
να κάνει το ξόρκι µου σε σένα: ᾽ 

Ὁ Άραν καταλάβαινε, αλλά... "Πες µου έτσι Κι 
αλλιώς. Ύστερα πες µου καὶ πώς το ανακά- 
λυψες". 

"Από κάποιους συναδέλφους μου, ασφαλώς, 
αφότου σιγουρεύτηκα πως είσαι εχθρός µου. Θα 
πρέπει να συμβουλεύτηκες ἑναν απίθανο αριθμό 
μάγων σχετικά µε το μαχαίρι στην καρδιά σου". 

"Πάνω απὀ δώδεκα. Λοιπόν;" 

"φύγε και µη γυρίσεις". 

"Πρέπει να πάρω µαζί µου το Γητευτή”. 

"Είναι εχθρός μοι". 

.. "Και δικός µου φίλος. Δεν τον αφήνω πίσω". 
είπε ο Άραν. 

"Πάρε τον, λοιπόν". 


πώ 


ΤΙΩΦΕΛΕΙΕΝΑΛΥ., 
ΙΙ 


Ὁ Άραν ἑσκι Ὁ ΜΑΧΑΙ 
Ἐν ς ταν σαράγτα Ξ 
μανιώθη εγερ' τας εἰ οκτώ. 
Γητευτῆς δεν ἡ κότητῳ καταστήσει τν 


ν τίποτα τν μά; σει τη 

ξερῆ στο, που ας Ἱθρίσσοης; ο ος, 
ο Ἀ Ὄφος ἐψελγε ἐγτο Καβούκι 
Ῥαν σηκώθηκε . παγρνα ξόρκι. ᾿ 


καρδιά του. Όμως, ἐπανεμφανί 


κληρο το σώμα του. 

ο του, σαν ἐγ 
τεντωμένες χορδές να ἐ τ. εκατομμύριο 
μέσα του. Το σχήμα ας ὃ 
απότομα. Έπεσε στα του ἄλλαξε. 

Κραγίο του 
αθαν αχρωµατοψία, η 


πλημμύρισε το μυαλό του. Ἠταν. 


που ἑνας λύκος 


αβούκι καὶ 


Ίληκτος. 


ολύ 6 
Ἰέλειωοηγορα, ενώ ο Ἆραν τον πλησίαζε. 
απόσταση ενα ως Ὁ Ὁ Ἆραν τον έφτανε σε 
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ά αλλαγή. Μό. 
καμιά 5 
Αυτή τη φορά δεν συνέβη ος το λαιμό τοι 


νο που ο Ἆραν πήδησε καὶ 
Κυματόλοφου. 


ε την επόμε. 
Για τον Ἄραν, ο εφιάλτης ει 


άσει μέχρι τότε 
νη στιγμῆ. Όλα ὅσα είχε πεῄ)᾿Κματόλοφος 


ά όνειρα. Ο ἡ 1 
ἦταν σαν ευχάριστα ὀνειρ' ᾿ομμένες αρτηρίες 
ἔπρεπε να είναι νεκρός. Οἱ Κπὶ μανιασμένα το 

ἓ καρωτίδας του τρόμπαρα Ἰ του έβγαζε 
αἶμα και το ανοιγμένο ο αλχα ο μάγος 
φριχτούς γαργαριστούς χο 
ἐς, Ἐπ έναν κύκλο και μετά 

Ὃ Ες ποχι λιάζοντας, επειδή 
ὁ ἁ οχώρησε Ουρ! ἢ 
τα ΓΩ κύμα όλοφου είχε Βοπεράσει πζ 
χαρϑι του Ἡ πλην μάστηκε, Πισωπάτησ, 
ἵ λύκος δεν ἕς ΠΚΕ. ς κ 
ας ξανά, επιτέθηκε, δέχθηκε ἄλλο ένα 
χτύπημα... 


Η μάχη συνεχιζόταν. Το αίμα το Κυματόλοφου 


σ ΠΗ ος λά 
είχε πάψει να κυλά. Είχε χυθεί όλο, αλλά 
ανα ον ακόµη ζωντανός. Το ίδιο. τας 
φαινόταν να είναι και το σπαθί του. Ο Ἆραν ; 
έκανε Καμιά επίθεση αν δεν ήταν σίγουρος ο 
θα ἦταν ασφαλής, αλλά κάθε φορά το σπαθί ο 
διαπερνούσε. Όμως, µε κάθε επίθεση, αφαιρο' τ 
κι αυτός µια μπουκιὰ απὀ τη σάρκα του Ἐς 
τόλοφου... Θα νικούσε. Δεν μπορούσε παρᾶ τ 
νικήσει. Οι πληγὲς του γιατρεύονταν αμα Ἷ 
μόλις παρουσιάζονταν ενώ του Κυματόλοφ 


υμων 


ΤΙΩΦΕΛΕΙΕΝΑΡ, 


ΝΟ ΜΑχαιρ, αι 
αρέμεναν ͵ 
μεῖς του μαρλχτές, Ὁ Ἆράν γόμνων 
Το μυαλό τοι ο σάρκα, ος 


από το ένστικτο και ο οὐ μόνο, Α 
και ξανά οδήγησε τον [νη Ὅν 
γλυστερὲς πλάκε, όπι νο μας 
μον είς το αμα. μάγος, είχε χύσει 
αγιος δις ου. Τέσσερα πόδια 
ζώου τν τον (ο νι 
Κυματόλοφο να βγει από την. 
ο μάγος το προσπάθησε πολλές Φρα ολο . 
πει να εἶχε ελιξήρια. γιατρειᾶς Κάπου μέσα στο 
κάστρο. αλλά ο Ἆραν δεν τον ἃ 
φτάσει. 

Φαίνεται πως εἰ 


ποια ξόρκια που δι 


Ὁ μέσα στο 
φηνε να τα 


ΧΕ Κάνει στον εαυτό, του κᾶ- 


ζ ου ΘΕν τον ἄφηναν να πεθάνει. Θα 
πρεπει να το εἶχε μετανιώσει Φριχτᾶ. Ο Ἄραν τον 


εἶχε σακατέψει. χτυπώντας τον στους αστρα- 

γάλους μέχρι που δεν Είχε μείνει οὔτε. ἴχνος µυ 

για να κινεί τα κόκκαλα. Ο Κυματόλοφος πολε- 

μούσε γονατιστὸς. Ο Άραν πλησίαζε ὀλο και πιο 

κοντά, ὑπομένοντας τον πόνο του σπαθιού στην 

προσπάθειά του να φτάσει το μάγο... 
Εφιάλτης. 


Ὁ Ἂραν, ο Ειρηνοποιός, εἰχε κάνει λάθος. Αν 

9 Ἆραν ο έμπορος χαλιών, μπορούσε μ 
συνεχίζει γα απογυμνώνει τα κόκκαλα ενός 
νθρώπου που υπέφερε φοβερά, ενώ 

δαυτόχρονα ο ίδιος δεχόταν µια σπαθιά για Κάθε 
δαγκωγιά που ἔδινε - αν ο Ἆραν μπορούσε να 
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κάνει Κάτι 
ὑποφέρει τέτοιες αγωνίες ΥΙά ποιονδήποτε 
τέτοιο σε οποιονδήποτε καὶ ΥΙά μαγείας οὔτε 
λόγο - τότε, ούτε το τέλος Τη’ γρρώπους να 
ο,τιδήποτε ἄλλο θα έπειθε τούς“. γέχιζαν να 
σταματήσουν τον πόλεμο. 6, "Πέτρες ἡ ὁ,τι 
πολεμούν μεταξύ τους µε σπαθιά, τα προς 
ἀλλο είχαν διαθέσιμο. όσο ΚαῑΡ' 
ανθρωπότητα. Ξ 

Το σκοτάδι έφυγε απὀ το μυαλό του σι Θα 
πρέπει να ήταν το σπαθί. Το μάνα μι στο 
μαγεμένο σπαθί είχε αντικαταστήσει το μα 
που ο Άραν έχασε απὀ το ξόρκι του Κυμα- 
τόλοφου. κε 

Τελικά, συνειδητοποίησε πως το σπαθί πολε- 
μούσε μόνο του. Ο Κυματόλοφος εἰχε πια 
μετατραπεί σε ένα σωρό ματωμένα κόκκαλα. 
Μπορεί αν µην ήταν νεκρός, αλλά σίγουρα δεν 
μπορούσε να κινηθεί. Το σπαθί κινιόταν στην 
άκρη των γυμνωμένων οστών του χεριού. του. 
προσπαθώντας ακόµη να κρατήσει τον Ἆραν 
μακριά. 

Ὁ Ἆραν κατάφερε επιτέλους να αποφύγει τη 
λεπίδα. Την άρπαξε µε τα δόντια και την τράβηξε 
απὀ τα δάχτυλα του μάγου που είχαν ακόμη 
σάρκα επάνω τους. Τα δάχτυλα αντιστάθηκαν μὲ 
ενα ασυναίσθητο σφίξιµο, αλλά αυτό δεν στά- 
θηκε αρκετό. 


Χρειάστηκε να μεταμορφωθεί πάλι σε ἀνθρώ" 
πο για να σκαρφαλώσει στο καβούκι του δράκου. 
Ὁ. Γητευτής ἦταν ακόµη ζωντανός, αλλά ολοφά- 


ν 


ΤΙΩΦΕΛΕΙΕΝΑΓΝ, 
ΑΛΙΝΟ. Μι 
ΑΧΑΙ 


γερα Ετοιµοθάγατος ,.. οι 


λεπίδα πάνω στο. ΚΟ 


Ὁ Γητευτής ἄργρ 
Μου: Ῥ' 
ὁσο νέος ἥταν. Προς να ξαναγιώγοι, Περίμενε. 


πτώμα. Θα πρέπει γα». οι αμα τ 
χρονών στην ὄψῃ ὅταν ἔωνει «βίου εβδρμγτα 
"τι ἐγινε;" ανάνοξρταμέ τα 


"Ἔχασες το πιο ωραίο" κι 
"Ὑποθέτω πως τον. γίκηρες Ἄρην εἰρωγια, 
γνώμη. Πάνε τριάντα χρόνιο, Σου ζητώ συγ. 
πολέμησα το Γκίλιντρι. Με Κάπο, ρον 
κόσμο να προσπαθεί γα αντιγρᾷ ο στον 
του Γητευτή, αργά ἡ ρήμα, πας 
βελτίωνε την κατασκευή". δν λρη 

"Χρησιμοποίησε το ξόρκι και σε 
" ἀν " μένα” 
Σοβαρά" Ο Γητευτή Χασκογέλασε. Ὑποθέτω 
πως θα αναρωτιέσαι Και για το γυᾶλινο. μαχαίρι" 
ὑπο από το μυαλό µου. Πού εἶναι" 
τη ζώνη µου. Νόμιζες πως θα το άφη- 
τ εεσα Ἐν σου; Σε ένα ὀγειρο εἶδα πι. 
χρειαζόµουν κι έτσι το κρά: . Κι ὁ 
αποδείχθηκε..." ο 
"Μα ταν µέσα στην καρδιά µου!" 
Ρις ἕνα εἰδωλό του. Τοποθέτησα µέσα σου 
Ὁ αντίγραφό του που συνέχεια. 
έσβησε”. Ὕραφι στη χ 
Τα νύχια του Άραν έξυσαν το στήθος του. 
τ Ἄθλιο πιθηκογένημμα! Με άφησες για τριᾶ- 
με ολόκληρα χρόνια να πιστεύω πως ἐχω 
η γυάλινο μαχαίρι µέσα στην καρδιά µου!" | 
Ῥθες στο σπίτι µου σαν κλέφτης", του θύ- 


ΝΡ 


νν.. ο 
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ημένος". 
μισε ο Γητευτῆς. "Όχι σαν προσκονσς, µια παρό- 

Ὁ Άραν, ο έμπορος, εἰχε αποτες. . 
μοια στάση απέναντι στους κλ! έτσι;" εἶπε µε 

"Ἕνα μικρό αστείο από μ' τν γο που Κανείς 
λιγότερη πικρία. "Δεν εἶναι ος όντων. Τώρα 
δεν μπόρεσε να το βγάλει. λωματόλοφου µε 
πες µου γιατί το ξόρκι του 

εταµόρφωσε σε λύκο". 
Ξ ο ης ανακάθισε και 
ενδιαφέρον. ' 

"τι πράγμα;" ρώτησε. Σ 5 κ 

κα Ἑόρκι που ρούφηξε όλο Το μᾶ- 
να απὀ µέσα µου καὶ μὲ μεταμόρφωσε σε λύκο. 

ὁ ανθρώπινη ευφυῖα µου, 
Έχασα ακόµη καὶ την 5 
ίσως και την ατρωσία μού. Αν δεν χρησιμο- 
ποιούσε μαγεμένο σπαθί, θα µε 5ἰχε κόψει 
φέτες". ῇ : 5 ᾿ 
"Δεν το καταλαβαίνω αὐτο. Θα πρέπει γα εἰχες 
κολλήσει στην ανθρώπινη μορφη σου. Εκτός Κι 
αν..." ἃ 

Ἡ απάντηση ἤρθε στο μυαλό του. Τα χλω- 
μά του μάγουλα. ξάσπρισαν ακόμη. περισσότερο. 

"Δεν θα σου αρέσει αυτό που θα ακούσεις. 
εἰπε τελικά στον Ἄραν. ἥ 

Ὁ Άραν μπορούσε να δει την στενοχωρημέ-νῆ 
έκφραση στο γερασμένο πρόσωπο του Γητευτή. 

"Συνέχισε", εἰπε. 

“Ὁ Τροχός εἶναι κάτι καινούριο. Ακόμη καὶ Ἡ 
νεκρωμένα σηµεία δεν εἶναι τόσο παλιά. Ὁ 
κατάσταση αυτῆ απλώς δεν εἰχε ανα 
ρουσιαστεί. Όλοι υποθέτουν ότι οἱ λυκάνθρωπ 


τον κοίταξε µε 


....« 


ΤΩΦΙ 
ΤΙΩΦΕΛΕΙΕΝΑ ΓΥΔΛΝΟ . 
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ν 
Ἷ ολοι ταμορφώ- 
ίΌρς ο νερο 

ατηρες οθεῖτε χωρίς το φας 


πε την 

Ἆρι τώρα δεν ὁ Ἵνη ευφιῖα 
"Εννοείς πως στη σπα 
χωρίι Ν ουσία εἰ 
Χωρίς τη μαγεία, εἴσαι αὶ λύκος; 


συμφώνησε ο Γητευτῆς. 


τομεγαλύτερο μέρο 5 Άραν. "Πέρα: 
άνθρωπος. Ποια η ος ζωῆς µου ο 
κατάλαβα". ών ο 

"Δεν θα εἶχε σημασία αν. 

" Ν δεν 

Ἔχω οκτώ, κι αυτά Ε’ 

Ῥ Ξ ἡ (ου) 
Κάποια µέρα το μάνα θα πα το τος 
Γι η. Τι θα συμβεί τότε, Γητευτή:" ντα 

"Το γνωρίζεις ἤδη". ἵ 

τα μείνουν λύκοι για πάντα!" 

αι κανεὶς δεν Ἱ ἄγει τί 

τ Ὃποσοέν. µπορεί να κάνει τίποτα για να 

"Και όμως, μπορεί! Θα τί 

β . Ἷ φροντίσω ὥστε κα- 
ος γα µην ξαναπατῆσει το πόδι του στο 
αν ντισεν! ο Ἆραν σηκώθηκε ὄρθιος πάνω 
τ ιν του δράκου. "Με ἄκουσες, Γητευ- 
ας διώξω το συνάφι σου καὶ θα απαγο- 
ΤΩ κάθε. μαγεία. Θα κρατήσουμε το μάνα 

ους ψαράνθρωπους και τους δράκους!" 


Εἰχες παιδιὰ" 


Ίσι 


δες ως και να τα κατάφερε. Δεκατέσσερις Χιλιᾶ- 


Χρόνια αργότερα, υπάρχουν ακόµη θρύλοι 
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ἀπ. 
σημείο ἀπ μαι πως 
θρωπους « σεφ. Το σίγουρ' 


μάγοι, 


ΗΓ 


ΤΑ ΜΑΤΙΑ του ΠΑΝΘΗΡΑ 


του Αμθρόσιου. Μπ[ερς 


Ὁ Αμβρόσιος Μπίερς γεννήθηκε το 

Αμερική και εξαφαίσηημα μοντ αὐ στν 

Μεξικό γύρω στο 1914, µέσα στον εμφύλιο 

πόλεμο που συντάραζε τότε τη χώρα. Ἐχει 

μείνει γνωστός για τα διηγήματα τρόμου που. 

έγραφε κυρίως για περιοδικά Της εποχής. Στην. 
Αμερική έχει ακόµη και σήμερα ἑνα ευρύ κοινό. 
θαυμαστών. Στο διήγημά του αυτὀ, τη θέση του. 
υπερφυσικού λύκου παίρνει ένας πάνθηρας - ἡ, 
μάλλον, πούμα, αφού διαδραματίζεται στη 
Βόρεια Αμερική. Η διήγηση εἰναι αρκετά 
υποβλητική και το τέλος ιδιαίτερα περίεργο. 


ΘΝ. 


ΟΙΠΑΡΑΦΡΟΝΕΣ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΑΝΤΡΕΥΟΝΙΑ, 


Ἠταν απομεσήμερο, Κι ένας ἁγὶ 

γυναίκα - η φύση τους εἰχε ον ΕΠ 
καθισμένοι σε να παγκάκι στην ὑπαιθρο, 0. 
άνδρας ἥταν µεσόκοπος, λεπτός, µελαχροινός, 
µε την ἔκφραση ενός ποιητὴ Και το πρόσωπο. 
ενός πειρατή - τύπος τον οποίο θα Εαναγύριζες, 
για να κοιτάξεις. Η γυναίκα ἦταν νέα, ξανθιά, 
χαριτωμένη, µε κάτι στη κορμοστασιά καὶ τις 
κινῆσεις της που ἔφερνε στο νου μία ελαφίνα. 
Ἦταν ντυμένη µε ένα γκρίζο φόρεμα που εἰχε. 
παράξενα καφετιά σημάδια μέσα στην ὑφανσή 
του. Μπορεί να ἥταν ὀμορφη, αλλά αυτό δεν 
φαινόταν εύκολα επειδή τα μάτια της τραβούσαν 
την προσοχή από όλα τα ἄλλα σημεία του 
μ---- ΤΣ ὁστενα, μὲ µια 

ταν ιζοπράσινα, μακρόστενα, 

έκφραση δει Ε αδοχία καμιά ανάλυση, Το 
μόνο που μπορούσε να πει Κανείς ήταν πως 


μὰψ 


τα. 
το βλέμμα της προκαλούσε. αυησιάτρας. 


τ "Ναι", εἰπε η γυναίκα. ὥ 
πόσο σε αγαπώ! Μα µη μοὶ 
παντρευτώ. Δεν μπορώ και δεν πρόκειται να ΤῸ 
Ἡρέν, αυτό το έχεις πει πολλὲς φοράς μα 
πάντα μου αρνιέσαι μια εξήγηση, ᾽ τ 
να ξέρω, να ω, να αποδείξω ΤΠ αγάπη 
µου, αν πρέπει. Δώσε μου μι 
"Για το ότι σε αγαπώ" 
Ἡ γυναίκα χαμογελοῦσε ανάμεσα στα δά- 
κρυα καὶ τη χλωμάδα της. αν κι αυτό δεν 
λεσε καμιά ευδιαθεσία. στον άνδρα 


ια αιτία" 


γμένες γροθιές 
έλεγε κανεὶς πως ἦταν ἐτοιμο της αποσπάσει την 
στραγγαλίζοντας την. Εκείνη έπαψε να 
γελά καὶ έμεινε να κοιτάζει το πρόσωπό του 

µε ἑνα βλέμμα στερημένο απο. κάθε συναἰσθημα. 
Ωστόσο, κάτι σ' αυτό το βλέμμα μα-λάκωσε την 
οργἡ του καὶ τον έκανε να ριγήσει. ν᾿ 
"Ὥστε θέλεις τόσο πολύ να μάθεις ΤΗΝ αιτία: 


"Ασφαλώς. Δεν νομίζω να ζητώ τόσα πολλά". 


"Πολύ καλά. Μάθε, λοιπόν, πως εἰμαι τρελή! 
Ὁ άνδρας την κοίταξε έκπληκτος και Υια 


ΤᾺ ΜΑΤΙΑ. 


ΤΟΥ πὶ 
στιγμὴ να 
πὲ 
ρασε 109. 


κάποιο αστεί: από 

ο ο, το 

ουδέν Τουλᾶχιστι Ἠνπλό του πως ήταν 

η γυναίκο ο θα ἐ 

πτωσή μου. Έναν σαν έλεγαν οἱ γιατροί’ 

κατάστασή µου μι ο ϊζαν για την περί: 
Ν σῆ µου μώ γα την περί. 

κάθισε κάτω καὶ ἄκουσ πω: αποκαλώ την 
Ὁ άνδρας Ὑκουος τα ὅσα ἐν δαΙμονισμού 

στον καναπέ της μος αλλα σου πω". 

της κοιλάδας λούον τὴ ΤΙ 5 δίπλα της, 

φως και παντού επικρατούσι. 


Σ' αυτό το σηµείο, 
9 ου] 
υπόψη του την πιθανή, σος 
ν 


αναγνώστη απέναντι ο' 
τ την ἄτεὶ 
ἐμπειρου αφηγητή, Τον ο 


αντικαταστήσι ἡ 
δική «ρον. ει τη διήγηση της Μάρλοου µε τη 


ΕΝΑ ΔΩΜΑΤΙΟ. ΡΙ 3 ΝΑΙ Ὗ ΜΙΚΡΟ ΓΙΑ. 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΤΡΕΙ ΕΙΝΑΙ ΠΟΛ 

ἘΙΣ, ΑΚΟΜΗ ΚΙ ΑΝ Ο ΕΝΑΣ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ Ν ' Έα 


Σε Ρ 

τίου. ποπ καλύβα ενός και μοναδικού δωµα- 

έσφιγγε -και φτωχικά επιπλωµένου, μια. γυναίκα 
ένα παιδί στο στήθος, ζαρωμένη στο 


πάτωμα και µε την πλάτη κολλημένη 
Έξω, ἕνα πὐινό δάσος απλωνόταν να. 


πνα και ακατάπαυστα απὀ κα 
και αυτός είναι ο βασικ. 
οποίο περιστρέφεται η ιστορία. 


Ὁ Τσαρλς Μάρλοου ανήκε σε έναν τύπο 
ανθρώπων που έχουν πια χαθεί - ανθρώπων που 
ένιωθαν περισσότερο άνετα απο οπουδήποτε 
στις δασωμένες ερημιές οἱ οποίες απλώνονταν 
κατά μήκος της Κοιλάδας του Μισισιπί. απὀ τις 
Μεγόλες Λίμνες μέχρι τον Κόλπο του Μεξικού 
Για εκατό καὶ παραπάνω Χρονια αυτοί οἱ 
άνθρωποι προχωρούσαν. ασταμάτητα δυτικά, Π. 
μια γενια μετὰ την άλλη. διεκδικώντας με το 
τσεκούρι καὶ το τουφέκι κάποια κομμάτια 
καλλιεργήσιμης γης απὸ τη Φύση και τα άγρια 
παιδιὰ της. Αυτά τα χωράφια σπάνια 


ο τυχοδιώκτες καὶ περισσότερο νοικο- 
κύρηδες κατόχους. 

Τελικά, βγήκαν απο την άλλη ἄκρη του δάσους 
στην ανοιχτὴ πεδιάδα και χάθηκαν λες και εἰχαν 
πέσει απὀ γκρεμό. Οι σκαπανείς του δάσους δε' 
υπήρχαν πια. Τη θέση τους εἰχαν πάρει οἱ 


ΤΑ ΜΑΤΙΑ ΤῸν 

ΥΠΑ 

ιο το  -πΠ 
Ν πεὶ ΠΠ 


ικανοτήτων, οι ο δίσδων Ρ 

να καθυπο: οἷοι ο. ἄνθρωποι κατά 

σε µια κα ο δώ ρεσαν τὶ ων, 
Μαζί γενια δίτα της χά υσκολία 

οι µε τον Τσαρ]ς μι. 5 Χώρας μέσα. 

κι ἤσουν στην εφ, ἆβλουυ 

παιδί του. Τους πα γαι ην Εἶχαν πάει να 

επειδή γι’ αυτόν, Ἂν απόλωτι ο ναίκα µε το 


πα αἱ ' 
οµοίους τι ως Φοσιωμέ: 
μοίους του, οἱ οικογενωφιν ολους τους 


πο... 
α Καὶ δὶ 
δον ἔχε, ακόμη λεν 
µε τις απλές δ ν συναϊοϑηματμός ο τον 
του παιδι ἡ δουλειές του σπιτιού, ΠΙΟ 
ιαιδιού και του ἄνδρα τη: ν. Τη φροντίδα. 
αὐδην βιβλία που είχε στη ος τα λιγοστά 
κα ἐβασα καλοκαιριάτικο πρωινό πα 
ο ε το τουφέκι απὀ τον τοῦ να 
οίνωσε πως θα πήγανε γα κιν ἈΠΕ ΕΤ 
μ- τοὶ ἀρίπτό νος ΠΗ Ἡ γυναίκα. Σε 
ποιά πο, ην πας σήμερα. Χθες βράδι εἶδα ένα 
αλλά είμαι ΜΟΙ - μπορώ να το θυμηθώ, 
παι να Κυνηγῆσι ο, ως θα βγει αληθινό έτσι Καὶ 
εδομοϊ ο Βλ δέχθηκε. αυτή τη σοβαρή προ: 
ἔπρεπε, µε λιγότερη σοβαρότητα απὀ ὁσὴ θα. 
Για ας μάλιστα έβαλε τα γέλια. 
νεροῦ ΤΙ να θυμηθείς", εἰπε..«Ἴσως, 
Ἰοϊἄβιο ΝΣ πως η μπέμπα μουγκάθηκε". 
μικρούλα κά, ἥταν φανερό, από το γεγονός πως Π. 
ρη τους, εκείνη την ώρα, ήταν αρπᾶ- 


δικι 
γμένη από το κυνηγετικὀ σακζεεφραζε τη τ 
δέκα 


ε μι 
ις ἀποψη για το θέμα μ' 
λαβίστικα ψελλίσματα. Με ἑνα φιλὶ για τη 
Ἡ γυναίκα υποχώρησε δι λοου έφυγε 
"δι. 
Ὃν ΟΝ 
απι Ἷ 
πόρτα στην ευτυχία. 


έψει. 
δεν εἰχε επιστρ! 

Ἡ νύχτα ἔπεσε καὶ αυτός πνο αι περίμενε. 
Η. γυναίκα ετοίμασ., ο κρεβάτι καὶ το 


που αυτό ᾽αποκοιμήθηκε, 


ν. αν και μὲ 

στις συνήθειες των αγριμιών. τς 
ον ὴ γυναικεία διαίσθηση µπορεί ο δ 
θεωρήσει πιθανή µια εἰσοδό τους Ω: 


ο” 
κ καθώς η νύχτα περνούσε. ἄρχισε να νυστϑζρ 
και τελικά, παρόλη την ανησυχία της τα 
κοιμήθηκε ακουμπώντας πανω στην κούν' 
παιδιού. 


"μα "σερ, 
Το κερί πλαι 119 


: στο 
απαρατήρητο, επ. ρᾶβυρο ϐ) 
κοιμᾶται και να ον δὴ η ο καὶ έσβησε, 
ονειρούετο κα συνέχισε γα 
Μέσα στο ογεὶ 
στην κούνια ενός δει τς καθιομένη δέλα 
ἦταν νεκρό, όπως κι Ῥ 


Ῥου παιδιού. Το πρώ 
{ ν ἱρώτο. 
δάσους εἰχε χαθεί ον Πατέρας, Το σπίτι του 


Ἴ Ἡ κατοικία. 

βρισκόταν της φαινόταν ἂν στην οποία. 
δρύινες πόρτες που ἥταν τη ΠΕΝ βπρείο 
παράθυρα ἐδειχναν φραγμένα αν νὰ 
κάγγελα - κάτι που πίστευε πως αποτελοῦῃ 
προστασία από τους Ίνδι ο. 


ὑ γους, Όλι 
παρατηρούσε με μιὰν απέμαγτη ὀλφῃ αλλά 


χωρίς ἐκπληξη - συναίσθημα άγνωστο στα ὀνειρᾶ 
της. Το παιδὶ μέσα στην Κούνια ήταν ἄφαντο 
κάτω απὀ την κουβέρτα του, την οποία κάτι την. 
ἐσπρωξε να σηκώσει. Σηκὠνοντάς την, απο: 
κάλυψε το πρόσωπο ενός ἀγρίου ζώου... 


Με το σοκ αυτής της τρομερὴς αποκάλυψης, 
η γυναίκα ξύπνησε µέσα στο σκοτάδι της 
καλύβας. Καθώς ἀρχιζε να συνειδητοποιεί πού. 
βρισκόταν, ψαχούλεψε το αληθινό παιδι Καὶ 
βεβαιώθηκε πως ανέπνεε φυσιολογικά, ΜΙΝ 
μπορώντας να συγκρατήσει να πέρασμα Της 
παλάμης της πάνω απὀ το πρόσωπό του. Ἐπειτα, 
παρακινημένη από κάποια ανεξήγητη παρόρ- 
µηση, πήρε το κοιμισμένο παιδί στην αγκαλιά καὶ 
το κράτησε σφιχτά επάνω στο στῆθος Της. Το 
πάνω μέρος της κούνιας του παιδιού ακού- 


ΜΠΙΕΡΣ 
ΙΟΣ 
ΑΜΒΡΘ 
ο. κ“-- 


ο 
οὐσε στον τοίχο προς τον, οποῖ” πκωνόταν, 
γρ στρέψει την πλάτη καθώς το λαμπερᾶ 
Ὑψώνοντας τα μάτια. διέκρινε δύταδι ΜΕ μια 
αντικείμενα να φέγγουν μέσα μα θεώρησε πως 
κοκκινοπράσινη λάμψη. Στην. αι 


φώ 

θα ήταν δυο κάρβουνα απο ατολισ! ὁ της 
καθώς ξανάβρισκε τον Πς ,σκονταν στο ίδιο 
συνειδητοποίησε πως ὃς θρ ταν πολὺ 


βΙ μ ᾽ 
εκείνα μάτια. δεν ἡταν [ον σος τα ων 
συνειδητοτο Ἵνοια πόδια και ακουμποῦσε 
τ νὰ πάνω στο περβάζι του παρα; 
ας πρόδιδε ἕναν κακό σκοπό καὶ ΟΧΙ 
αλ περιέργεια. Η αντίληψη αυτῆς τς 
τάσης δυνάμωνε ακομη περισσότερη, πον 
απειλὴ των φοβερών ματιῶν μέσα στη φῶ 


το ζώο να της ΡΙΧΤΕΙ. κάθισε. ζαρώνοντας ο 
πάτωμα. προσπαθώντας να καλύψει το μωρὸ δη 
το σώμα της. Μέσα στον τρόμο της, καμιά. σας 
του συζύγου δεν πέρναγε απὸ το μυαλό τ 
καμιά ελπίδα διαφυγής ἢ σωτηρίας. Το μί 


ΤΑ ΜΑΤΙΑ. 
συναίσθημα τι πε 
επίθεσης του ζῷ ΕΝ 


χε ἥταν 
ντι η προσμογῆ 
το τα. ων. ον λαμο τοι πας 
Μέσα σε απόλυτη δῴη. αυτῆς και του 
µενε το θάνατο, Τα λεπτὴ καὶ ακγησία, περί- 
τα διαβολικἁ μάτια συν, ων ὥρες, αλλά 
τους ὯΝ ακόμῃ το νυχτέρι 
Επιστρέφοντας στην καλῷ 
νύχτα µε ἕνα ελάφι ρημόγο στον αν «θΥά Τὴ 
Μαρλοου δοκίμασε να ανοἴξει. τος 
πόρτα δεν ἀνοιγε. Χτύπησε, Καμιά πα Η 
Άφησε κάτω το ελάφι και ντηση. 


ἑκανε το 
σπιτιού, μέχρι το παράθυρο, Καθώς, Ἵν, 


γωνία, του φάνηκε πως ἄκουσε ἢ µ 
ύπουλες πατηµασιές και ἑνα προς νο, 
φυλλώματα του δάσους, αλλά ἦταν τόσο αχνά 
που ακόµη και το δικό του εξασκημένο αὐτί δεν 
μπόρεσε να τα εντοπίσει. 

Πλησιάζοντας το παράθυρο, εἶδε προς μεγδλη. 
του ἐκπληξη ότι ἦταν ανοιχτό, καὶ ἔτσι πήδησε. 
μέσα. Παντού βασίλευε σκοτάδι καὶ σιωπῆ, 

Βρῆκε ψηλαφίζοντας το τζάκι, ἄναψε ένα σπἰ- 
ρτο και µετά ένα κερί. Ύστερα, κοίταξε, γύρω 
του. Ζαρωμένη στο πάτωμα, δίπλα στον τοίχο, 
ηταν η γυναίκα του, σφίγγοντας Το παιδί στην 
αγκαλιά της. Καθώς έτρεξε προς ΤΟ μέρος τῆς, 
εκείνη σηκώθηκε και ξέσπασε σ' ένα μηχανικό. 
γξλιο - σε ῆχο παρόμοιο µε το ΤρίΜΟ μας 


αλυσσίδας. 


οσο ΝΠΙΕΡΣ 
Αἱ 
116 αἳ 
εκείνος. 
Χωρίς να καταλαβαίνει Τ. κάνει ” Αγγιξε το 


τ της ον 
λωσε τα χέρια προς το μέν ππὸ το Ο' Ἔιμο 


"" 
ΗΘΕΩΡΙΑΤΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 


ος, αλλά η 

τὰ συνέβησαν μια νύχτα στο δάσος γον 
Ἐν Μάρλοου δεν τα διηγγθητ σεν ΡΝ 
(πας το ο. ος εἰΧΕ πέσει πίσω 

απὀ τα βουνά και το μακρύ. καλοκαιριάτικο 


δια 
αθαίνει στα ΛΩΥΥ 
δειλινὸ είχε τρις ιν αρκετά λεπτά ο 


ναι λητος, περιμένοντας 
ε αμίλη: 
μηρό τ ση. φέμειν κ ε σε κάποια σύνδεση 


νο αλλού 
ιτώντας το κεφάλι στραμμε' 

καν οιγοκλείνοντας τα χέρια πάνω παν. 
της µε µια σπαστικῆ νευρικότητα που 


κατ 
Ἀποκαλείς τον Τσαρλς Μάρλοου, πατέρα. τον 
το ω. Τον έχω δει. καὶ ξερω πα γάλη 
πριν την ώρα του απὀ κάποια νο 
θλίψη. Αν µου επιτρέπεις. όμως, μόλις εἰπθ'- 


ΤᾺ ΜΑΤΙΑΤΟΥ ΠΑΝΟµΡ, 
"Πως εἶμαι. - 
ο αι τρελη" 
κινηθεί καθόλου αν εἰπε. ἐ Ἶ 
αρ. κ Ἠ κοπέλα, χωρίς να 
µου, µην Κοιτᾶς αλλο “Ῥακαλώ, αἱ ἐ 
πέθανε και ὄχι πῶς. προ. ς ὍΣ τως το παιδὶ 
βεὐτεῇν τ εννηθο θηκα ος πέϑανο, Εγώ 
αἱα εκείνη νὺ Να τρεις μήγες, ν Πρ τ 
μοιραία εκεῖνη γὐχτα, ταὶ ἡ πόνο Μου εὖ την 
ατυχί ἴσει τη ζωῇ τῆς χαρίζοντας ον 
μα ᾿ς τη δική. 


Ὁ Μπράντινγκ έπαψε πάλι να. ι 
μπερδεμένος καὶ δεν έβρισκε ανω νάπος 
για. Μέσα στην αμηχανία του, προσπάθησε να 
πιάσει τα χέρια τῆς που συνέχιζαν να αγοίγο- 
κλείνουν, αλλά την τελευταία στιγμῇ κάτι τον. 
σταμάτησε 


Ύστερα θυμήθηκε πως ποτέ δεν εἰχε νιώσει 
πραγματικῆ. επιθυμία να της πιάσει το χέρι. 

"Θεωρείς δυνατόν ένα πρόσωπο που έχει 
γεννηθεί κάτω απὀ τέτοιες συνθήκες γα εἶναι στα. 
λογικά του;" συνέχισε εκείνη. 


Ὁ Μπράντινγκ δεν απάντησε. Νία. καινούρια. 
θεωρία έπαιρνε μορφὴ μέσα στο μυαλό του. Ίσως 
αυτη να έρριχνε ένα επιπλέον φώς στις 
αμφιβολίες που εἰχε για ΤΗΝ ψυχικὴ της 
Ισορροπία. 

Ἡ χώρα ήταν ακόμη αραιοκατοικημένῃ, ιδιαί-. 
τερα ἔξω απὀ τα χωριᾶ. Ο επαγγελματίας Κυψη- 
γὸς ἠταν µια γνώριμη μορφή. Και ανόμεσα στα 


. ια 


. « 


ΡΩΣΟΣ ΜΕΙΕΕΣ 


Αἱ 


γα καὶ ; τ 
ἹπὭππ τισ “υχώκων ον 
η αγρίµια σε Ἠσ-ργταν σε όλους 
νο μταν] Ἔν Επιφάνεια, κ Μια πρόσφατη 
και λίγο αργότερα ξεχνιοὶ Κέι παραδόσεις, η 
προσθήκη σε αυτες τις ξεκινήσει από πολλὲς 
οποία φαινόταν να ἐχθ' ἀπο πως ἕνας 
οικογένειες ταυτόχρον'ους κοιτάζοντάς τα 
πάνθηρας τρόµαζε τα άρκει α της νύχτας. Η 
απὀ το παράθυρο, στῆ ' σχόλια - έφτασε μέχρι 
φήμη προκάλεσε αρκετά σε στην τοπική 
του σημείου να π "πινγκ δεν της είχε 
εφημερίδα - αλλά ο ΜΡ σκεφτόταν, ὅμως, 
δώσει σημασία. Τώρα πο! λόιδια µε την Ἱστορία 
ἔβλεπε πως ἦταν σχεδόν ὁ Ἴ{ήρλοου 
που του εἶχε διηγΙΘΕί ἡ [έν ο μιουργήσει την 
Μήπως ἡ μια ιστορ. ας ο έδαφος σε 
ἄλλη; Μήπως βρίσκοντας. πρόσφορ' ο ανα 
µια έντονα επηρεασμένη ο ροος 
ῇ διῇ ποι Λε Ν 
ΗΟ αγ δ ξαναθυµήθηκε ορισμένα σημεία 
ό -α οποία, μέσα 
του παρελθόντος της Κοπέλας στ  ΟλοΥη 
στον έρωτα του, δεν εἰχε δώσει την τας ο 
σημασία - όπως η μοναχική ζωη ΠΣ [{ ο ο 
πατέρας της καὶ ο φόβος που εἶχε ἰἱ ια. 7 ἀπό 
σκοτάδι, φόβος που την. εμπόδιζε να βγαίνει τ 
το σπίτι της μετά το ηλιοβασίλεμμα. ΣΠ “παν 
φαντασία ενός τέτοιου μυαλού θα μποροῦ! 
πλάσει απίθανα κατασκευάσματα. δ θεῦ- 
Θέλοντας να δοκιμάσει αυτή τη νέα του 
ρία, εἰπε σοβαρά αλλά διστακτικά: 


....“« 


ΤΑΜΑΤΙΑΤΟΥ ῃ, 
ἌΝΘηρα, 


"Ἴρέν, αγαπη 18 


σβληθείς, ἀ η µου, 

ντου Ἐπ 8 Μ ΣΕ παρακαλώ µην προ. 

ια. παθιασμὲνι οψε κεί Ῥ 
"νο επιδείξει, τὶ σοι Ὄδεια που μοι Όντας μὲ 
να παντρευτούμε, Χρειςιοη ότι δεν μπορούμε 
άλλο; Ἔται να πούμε τίποτε, 

Πριν μπορέσει γα τῃ στα... 
τιναχτεί ὀρθια Και χωρίς να Ίσει, αὐτῇ είχε 
τρέχει ανάμεσα στα δέντρα ὋΝ η, ἄρχισε να. 
πατέρα της, ος το σπίτι του 

Ὁ Μπράντινγκ την πι - Ε 
χάθηκε στο [σένα το που 
και τον εἶχαν πυροβολήσει, Το ΠΡ δ 
πῆρε µια έκφραση ἐκπληξης και φόβου. Κι αἰ 
γιατί ανάμεσα σε µια απὸ τις μαύρες σκιὲς που 
την τύλιξαν, είδε το Φωσφωρισμό των ματιών 
ενός αιλουροειδούς. Για µια στιγµή έμεινε ακἰ- 
γητος και αναποφάσιστος αλλά μετά ἔτρεξε πίσω 
της φωνάζοντας: 

ρέν, πρόσεχε! Ο πάνθηρας! Ὁ πάνθηρας!' 

. Μέσα σε ένα λεπτό πέρασε τις παρυφὲς του 
δάσους. Βγήκε στο ξέφωτο. Πρόλαβε, πάντως, 
γα δει την πόρτα του πατέρα της να κλείνει με 
θόρυβο. Ο πάνθηρας δε φαινόταν πουθενᾶ. 


Ιν 
ΙΚΕΣΙΑ ΣΤΗ ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ ΤΟΥ ΘΕΟΥ 


0 Τζένει 


: ὀ ύσε σ’ ένα 
μικρὸ Ῥ Μπράντινγκ, ο δικηγόρος, ζούσε σ' ὃ 


σπίτι στην ἄκρη της πόλης. Ακριβώς πίσω. 


ΜΒΡΟΣΙΟΣ ΜΠΙΕΡΣ 


μι. ο 
ἀσος. Μια και 


από το σπίτι του, ξεκινούσε Τὸ 5 Εποχή 

ήταν εργένης, και 5 δρακόντι ἤθη τ φῆ ως 
δεν του επιτρέπαν να ἐχε' νοδοχεῖο τι 

κάποια υπηρέτρια, ἐτρωγξ στο, ση Το ον 
πόλης, όπου είχε καὶ το 50 Ετος ον τι 
στις παρυφές του δάσους ΤΟ ΛΠ ἒ τος ῬΙΣ 
ιδιαίτερα έξοδα, ασφαλώς - σαν ἐν ος 
και ευυποληψίας. Δεν επιτρεπόταν, σε κάποιον 
στον οποίο η τοπική εφημερίδα αναφερόταν µε 
τον χαρακτηρισμό "ο καλύτερος ΝΟΒ ΚΕ 
εποχής µας" να εἰναι "ἄστεγος". παρόλο που 
"στέγη" Και "σπίτι' εἶναι λέξεις που δεν ἔχουν 


ακριβώς την ἴδια σημασία. 


Το υπνοδωμάτιο του Μπράντινγκ βρισκόταν 
στο πίσω µερος του σπιτιού και το μοναδικό του. 
παράθυρο έβλεπε προς το δάσος. 

Μια νύχτα, αρκετό καιρο αφότου η πανέ- 
μορφη αλλά εκκεντρική κόρη του γέρο- 
Μάρλοου εἰχε απορρίψει την. πρὀτασή του για 
γάμο, ξύπνησε από ένα θόρυβο στο παράθυρο. 
Πετάχτηκε επάνω, τραβώντας ταυτόχρονα καὶ 
το περίστροφο που συνήθιζε να αφήνει κάτω 
απὀ το μαξιλάρι - πράγμα πολύ λογικό για 
κάποιον που κοιμόταν στο ισόγειο ενός ερημικού 
σπιτιού µε ανοιχτό παράθυρο. Το δωμάτιο ἧταν 
κατασκότεινο, αλλά µια και δεν ένιωθε, ιδιαϊτερα 
τρομοκρατημένος, ἤξερε προς τα πού να 
κατευθύνει το βλέμμα. Το ἄνοιγμα του παρα 
θύρου έμοιαζε µε ένα τετράγωνο από κάπως ΠΙΟ 
γκρίζο σκοτάδι. 


Κάτι 
λάμψη. Ἡ κου ἄστρρς μεριά 
τα τιν 
διαπέρασε. τῃ τ ο ρόνενγα αναπήδ πον τν 
Ἂ ; 5 
ης ΤΙ 
ν΄ ει, ακό ἃ τοι τν πο,αΙ 
ζωή. Ωστόσο, ος Ἡ Κι αν αὐτόν ες μπορούσε 
δεν θα Καταδεχότα, ήταν Γιο ου ἔσωζε τη 
μπορούσε. Το δειλγαν τ υβλιάξει ανθρωπος; 
είχε ιδρώσει, ένο σώμα. πουν να 
ο ος του ἧταν πι εν. 
λ ᾱ μάτια υψώβι 10 ανθεκτικό. Τς 
σι σηκώθηκε το δεξί μέν αργά και το ἴδιο 
ρατώντας το πιστόλι. δι του Νπράντι 
ς η ΝΥΚ 
Πυροβόλησε! : 
Παρόλο που ήταν. 
: τυφλωμέγος από τη λᾶ 
ος κουφαμένος από τον σος, ΞΙ η] 
ουσε - ἢ νόμισε πως ἄκουσε ο 
κραυγή ενός πάνθηρα, εκπλὶ Ὃ 
ο. της. ο Ἡκτικά ανθρώπινη 
πιο ὀρθιος, ντύθηκε βιαστικὰ και µε το 
προ Ὁ χέρι βγήκε ἐξω. Λί 
ργότερα, συνά πο σσ 
ἐρθει το ροή ἵντησε τρεις γείτονες που εἶχαν 
η ο τι συνέβη. Μετά απὀ µια σύντομη. 
απο το οι µαζί άρχισαν να ψάχνουν γύρω 
βραδινή ΕΤ Το χορτάρι ἦταν υγρό απὀ τη 
φαινόταν Ῥοσιᾶ. Κάτω από το παράθυρο 
ἕκταση τ πατημένο σε µια αρκετά μεγάλη 
Φαναριοῦ ντο ΕΧΕΙ ἴχνη ορατά στο φώς του 
οδηγούσαν ανάµεσα στους θάμνους. 


“- 
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αι έπεσε 
άτησε κε 

Ένας από τους γείτονες παρα οσπάθησε να 

στα τέσσερα. Όταν σηκώθη! ον πως εἶχαν πάνω 

καθαρίσει τά χέρια του, ἑνιω! τα, εἶδε πως ἥταν. 

τους κἄτι γλιερό. Φωτίζοντάς 5 3 

κόκκινα από το. ας πληγωμένο ος ο 

Μια συνάντηση µε 8 άριστη ΠΡΟΟΙ ἵ 

ό ἵτερα εὐ ύρισαν πίσω. 

κ κ μα. 

ᾱ ς 

ἤ όμως, µε το φανά ε θαρραλέα 

τηποτον στο ἄλλο, προχόρ ισα ος 

ἄσος. Περν. έ ὁ ξέφωτο κι 

μοι Επι τελικά σε ένα ΓΞ τ πα 
κ το θάρρος του ανταμεί ση] ᾿ 
ανακάλύίμε το πτώμα του θύματός του... 


ή ά πό που ἦταν, 
ν ἦταν πάνθηρας. Αυ ι 

αν ανα μπει γα το διαβάσει ης 
ο ή σκαλισμένο σε µια φθαρμένη ΠΟΎΣ τν 
ΤΗ στην οποία για πολλά χρόνια ἐσκι β! 

Ἔ ο γέρο-Μάρλοου. : ν ν 
οσο ος αναπαύει την ψυχή του ΣΣ ΠΠ 
του ἴδιου και του παράξενου, δυστυχι 
παιδιού του. 


Ό ΑΚοτοποΣ 


Της Τανίθ Λι 


Σπάνια αφήνω ανθολογία ή 

τ ς αν - 
ρηµένη από την ιέρειά της, τ πο 
διήγημα που ακολουθεί µας μεταφέρει στη 
Σκανδιναβία του περασμέ 


ἦ νου αιώνα για να µας 
ιστορήσει μιαν εκπληκτική περίπτωση 


λυκανθρωπίας. Ὁ ερωτισμὀς και το μυστήριο 
κρύβονται πίσω από κάθε φράση του, μαζί με 
την βία και τον πόνο. Ίσως, οἱ πιό διορατικοῖ 
από εσάς να αναγνωρίσουν µέσα του τα 
στοιχεία ενός πολύ γνωστού παραμυθιού. 
Έχουν τοποθετηθεί σκόπιμα... 


Θ.Ν. 


Ὅταν ἔλαβε την πρόὀσι 
η Λίζελ αρχικά "ον Πρ απὸ Τῇ Γαγά Άννα, 
σκοτεινός Χειμώνας εἴχε ἤδη ἔρθει ος Ό 
ἅπλωνε παντού ποδιὲς από γιαλι-στερό μι 
μετατρέποντας τα δέντρα σε κρυστάλλινους 
πολυέλαιους. Ο Λίζελ ἤθελε να μείνει η 
πόλη, να πατινάρει πάνω στο παγωμένο ποτᾶμι 
κάτω από το φως των δαυλών, να χορεύει μεχρι 
το πρωί, να ραγίζει καρδιὲς στις μεγάλες 
αίθουσες χορού, και τα πρωινά να μένει και να 
χουζουρεύει σα γάτα στο ζεστό, μαλακό κρεβάτι 
της. Δεν ήθελε να κάνει αυτό το ταξίδι αρκετών. 
ωρών προς τα βόρεια για να επισκεφθεί τη Γιαγιά. 
Ἄννα. 

Η μητέρα της Λίζελ είχε πεθάνει πριν δεκατρία. 


χρόνια και ο πατέρας της, γιὰ όλο αυτό το 
διάστηµα, της έκανε κάθε χατῆρι. 


Ὡστόσο, η Γιαγιά Άννα, ἡ μητέρα της μητέρας 
ἐ ἦταν πολύ πλούσια. Ζούσε τριάντα μίλια 


έξω απὀ την πόλη, σε έναν μεγάλο πύργο μέσα. 
στο δάσος. 


᾿ γιαγιάς, 
Ἡ Λίζελ εἶχε δει ἕνα πορτραίτο οᾗ δρα, νὰ 
ὅταν η Ἄννα ἦταν ακόμη μια Ἡπτέρα της. 
κρέμεται στην πινακοθήκη τοῦ ὁ πρόσωπο Καὶ 
γυναίκα είχε ένα αγριώπο. χ' διαμάντια στα 
ταν στολισμένη µε ρουμπίνια  αστρινο λαιμό. 
κατάξανθα μαλλιά καὶ στον θβ ντα είχε λόγο 
Ακόμη και μακριά τους, Π ν όλο που εἶχε 
στα πράγματα του σπιτιού. Πα συνέχιζε νι 
αποσυρθεί απὀ την κοινωνία αριονετίστι Ξ 
ελέγχει τους συγγενείς της σα .. Κυ, τ 
τις κούκλες του. Έστελνε συχνά. ΕΤ ουρίας 
σχετικά µε την ανατροφὴ της Β Ρ Β 
Ἢ ορφωθεί µε τον ἄλφα ἢ 
Το παιδί έπρεπε να μι ΡΦ' Ἡ εκείνο το βιβλίο, 


ήτα τρόπο, να διαβάσει αὐτο ΐ , 
ἘΣ τάδε κολώνια η, χροίο ἡ 
κόσμημα. Οι εντολές του τελευταίου είδους 
δει ὁ τα ανάλογα δώρα. 


κληση. Ένας 
κατακόκκινος βελούδινος μανδύας πήδησε σαν 


φωτιά μέσα απὀ το κουτί του στα χέρια της 
Λίζελ. Ἠταν. φοδραρισμένος. µε λευκή γούνα, σε 
όλα τα σηµεία εκτός από την. κουκούλα η οποία 
ήταν ντυμένη με το καλύτερο και βαρύτερο 
κόκκινο μπροκάρ. Στο λαιμό, ο μανδύας έκλεινε 
με µια χρυσή πόρπη που, όταν τα δύο κομμάτια. 
της ενώνονταν, σχημάτιζαν το θυρεό της Άννας, 
ἕνα πολυπέταλο λουλούδι. 

Ἡ Λίζελ εἰχε φωνάξει από χαρᾶ, εχξ 
αγκαλιάσει το μανδύα και ονειρευόταν ΤΟΥ 
εαυτό της να γλιστρά πάνω στον πάγο τού 
ποταμού σαν κατακκόκινο τριαντάφυλλο. Ύσ 
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9 Λήκοτοῃος 


5 γράμμα ς 
Η .Λίζελ δεν πος 17 
ε 


τουλάχιστον μεσα απὀ τι 


βρεθεί κοντὰ τη. “ἴδητι ον σσ τ. ος του. 
αυτή ἧταν η ὥρᾳ πόνο ος µια ἢ Άννα εκ 


στο μωρό τη. της γε; περίστας 
φύγει από νο Φαν ΠΣ της. ία ματι 
απότομα ὅσι σπίτι ἵἩ ρκετη. ος 
ος ορ της πο Ἴδο 
Ἡ . σα 
κ, το ἴδιο αὐταρχικὴ τορι 
"ΕΠ 
μέσα από το Προ ταξίδι σατο δα 
ἔπαυλη του χιονιού, ο ᾿ἔχρι την αν 
' "Τι γελοία απαίτηση! εἰ Έοο 
Λίζελ. "Ἡ γυναίκα εἶναι οι ματς 
υποπτευόµουν". ν, ὅπως παντα το 
"Δεν πρόκειται να. 
5 Ξ παω", εἰπε η ΛΙ 
τ΄ 
κ ρα, όλ. 7 
πρ ας θα κατθηγεν Πο, 
μι. όθεση πως η Λίζελ δεν θα προκαλι ον 
ἱρέσκεια της Άννας. ΑΝ 


Τρεις μέρες αργό ἵ ὁ 
δρα γότερα, η Λίζελ βρισκόταν στι 
Πτα το βορρά. Ἠταν καθισμένη ανάμεσα Ἐ 
στολισ(σὶ και κουβέρτες, σε ένα ψηλό ἑλκυθρο. 
ο, μα με ασημένια κουδουνάκια, το οποίο 
ΛΕΩ α κατάμαυρο ἄλογο. Μπροστά απὀ τη 
κ καθισμένος ο αμαξᾶς, μὲ το 
κι στο ἕνα χέρι και ἕνα πιστόλι στὴ 


κ“ 
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ά δεν ἧταν 
ζώνη, επειδὴ ο δρόμος προς ο) βοῦν, υπήρχαν 
εντελώς ασφαλής. Εκτός απὸ «ο διασμένοι µε 
καὶ τρεις καβαλάρηδες, επίσης δ γτυμένοι µε 
μαστίγια, πιστόλια καὶ μαχο' Ρισ'λλη. γυναίκα, Η 
ος ἳ ο Δεν ΠΝ Ρο πε Ἱττό η εγγονή 

ἵνα εἰχε τονίσει πως. ἁ κά 
της γα βαρύνεται με συντροφιά κάποιας 
υπηρέτριας. Ρ 
τα πίοι είχαν. κροταλίσει κ Το ώς 
είχαν ξεκινήσει. Το ἑλκυθρο ἀφη αἱ 
δαντελωτούς πίδακες. πάγου. 

Ὅταν βγήκαν από την πόλη. Ο Ό 
βορρά ἄνοιξε μπροστά τους σαν μια τέλεια 
πίστα χιονοδρομίας, αμυδρά φωτισμένος απο 
τον ξέθωρο ἥλιο που έλαμπε χαμηλά στον 
ορίζοντα. Τα ασημένια. κουδούνια τραγουδούσαν 
και ο αέρας χτυπούσε τα μάγουλα της Λίζελ σαν 
την πιο παγωμένη σαμπάνια. ἤ 

Τυλιγμένη στον πορφυρό μανδύα της, ένιωθε 
ενθουσιασµένη καὶ είχε αρχίσει να Ἐεχνά πως 
δεν ήθελε την επίσκεψη. 

Μετά από µια περίπου ώρα, το δάσος φανε- 
ρώθηκε καὶ τύλιξε το δρόμο απὀ όλες τις 
πλευρές. Ακολούθησε µια λεπτή αλλά αντιληπτή: 
αλλαγή. Μέσα στο δάσος δημιουργήθηκε εὐός 
άλλου εἴδους σιωπή, µια σιωπή που φαινόταν 
ζωντανή, σαν οντότητα που παρακολουθούσε, 
κάθε ανθρώπινο θόρυβο µε ένα σκληρό Καὶ 
κακέντρεχο ενδιαφέρον. 

Ἡ Λίζελ κοιτούσε τη στενή κορδέλλα του οὐ- 
ρανού από πάνω της. Έμοιαζαν να κινούνται. 


δρόμος προς το 


ο ΛΥΚΟτοΠοΣ 


μένα. ο 


ρέμματος, Στενό βι 
τ α- οὐ βαθιού 
πρ μέσα, απμεία ο μισοπαγωμένου. 
σκόρπιζαν και ΚΕ: τα δέγτος, θαμπός ἥλιι 
μες ξεθκα. δέντρα, οι οι 
ρό. ρίζαν. αμα’ Οἱ ακτίνες του 
"Το έλκυθρο θα ῃι γα χτυπούσαν 
δάσος για ἄλλη με νὰ ταξίδει 
ακούστηκε να κλατα ὥρα, όταν ἐν σα, στο 
« αψουρίζει αγανον ἔνας λ 
Όμως, αντί να οπών τὶ ἀγάµεσα το αλύκος 
φάνηκε να γεννιέται μέσα σιωπῇ, απο. 
φυσική έκφραση της µογαειας τῆν. σαν µια 
ντοσύνης του τοπίου. Ὡς καὶ της απερα- 
Οι καβαλάρηδες άγγιξαν τι 
µια σχεδόν θρησκευτικὴ Ἐιστόλια τοις σε 
σιέστερος απὀ τοὺς τρεις νο. καὶ ο πλη- 
της Λίζελ. 95 προς το µέρος 
"Το σπίτι της αρχόντισσας | 
Ἱ σι 
λύ μακριά πια. Εξάλλου νι δ ας δεν εἶναι πο- 
και ή τα ἄλογα τρέχουν. ο ἘΝ ος ον 
"Δεν φοβάμαι", εἰ τ 
Κοίταξε προς ΓΞ ο ος η τ πολης 
ος ἤθελα να δω ἐναν". Ὃ να 
κνευρισμένος από την απὀτι ά 
« τ ομη απάντη: 
τη ος καβαλάρης άλλαξε τακτική. πι 
ος Ν να τη σιγουρέψει, της εἰπε απει- 
Πτοσηη Ια προσεύχεστε να µη συμβεί κάτι 
σος, Ἑσποινίς. Ένας λύκος συνήθως σημαίνει 
5 ος κοπάδι, και εἶναι πάντα πεινασμένοι". 
φαν και είσαι υπηρέτης του πατέρα μου, εἶναι 
τον χα θυσιαστείς για χάρη μου", του εἰπε ἡ 
- "Ἕνας υγιῆς και δυνατός ἄνδρας σαν Κι 


Γ 


ι.η... - 
ολημένι 
εσένα θα κρατήσει αρκετη ο πα νο αν 
ἱ ο 
ο ανα κι σονροςα 
καλπάζοντας. Η Λίζελ χαμογό στο και ος. 
Καθόλου. οὖτε τους λύκους ξαναδεί. Σ Ἔ 
Κεντρική, γιαγιά που δὲν 3 ο λησή τη ΙΝ 
πραγματικότητα, τώρα που ος ὃς ε Ὃ ος ν. 
την αναχώρηση απὀ την πόλη ον η 
Λίζελ περίμενε µε ανυπ' μονησία Τη εαν 
Ακούγονταν τόσες παράξενες Φήμες καὶ 
διαδόσείς, Η Λἰζελ εἰχ μάθει κάποιη λα 
καὶ για το σύζυγο της γιαγιᾶς της: Ἦταν, λέει, 


ἕνας όμορφος καὶ αριστοκρατικος άνδρας, αλλά 
οι επιθυμίες του δὲν συνταίριαζαν με την 
εμφάνισή του. Η Άννα εἰχε στείλει τη µητδρα της 
Λίζελ στην πόλη, έτσι ώστε να τη γλυτώσει απὀ 
τα ξεσπάσματα της διεστραμµένης, λαγνείας και 
αγριότητας αυτού του τέρατος. 

Ὑποτίθεται πως τον είχαν βρει νεκρὀ κάποια 
νύχτα, φριχτᾶ δολοφονημένο σε ένα από τα 
μονοπάτια του δάσους. Ο πατέρας της ασφαλώς 
τα εἰχε πει διαφορετικά στη Λίζελ, αλλά εκείνη 
πάντα προτιμούσε την πιο Εντυπωσιακή απόδοση 
της ιστορίας. Στο κάτω-κάτω, κανείς δεν μπο- 
ρούσε να ισχυριστεί πως η Άννα ήταν µια συνη: 
θισµένη γιαγιά, τόσο από τον τρόπο της ζω 
της όσο Και απὀ τη στάση που κρατούσε απϑ΄ 
ναντι στην εγγονή της. 

Ναι, τώρα πλόον, αντί για αποστροφή; ή 
Λίζελ εἶχε αρχίσει να νιώθει µια κάπως ανόσιᾶ 
χαρά στη σκέψη της επίσκεψης καὶ των 
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{ μόδα. 

ο δρόμος πῇς, πετά ΝΕ στη διά 

καβαλλάρης ρτ μαν το ουβλιαχτό τοῦ Ἰ) 

τους ἕνα απρὀᾳ 0 ότοµῃ στροφι, λύκου, 

ὀλκύθρου βλας λεν αν ξαφνικά μηροὶ εν 

τράβηξε τα χαλιμης- Μέσα απο οδηγός μι 
Ὁ τα δόντια και 


ο ὤντι 

κάρφωσαν το βλέμι ο παν Ίος το ἄλογο. 

σημείο Οπου µια μεγάλι δι 

άσπρο χιόνι. οσο 
Ὁ αμαξάς ἦταν τυλιγµει μεσο 

γούνες, ἔτσι που το ος σε 

ελάχιστα, καθώς στεκόταν αι 

αντίθεση, τα ἄλογα της Ἂν 


μονοπάτι, ανάμεσα στην ὁ 
; στην ἅμαξα και το ἑ 
κα Ἶπαν Πολ μιρόσομο γὰ τα νι ο. 
ΕΡΜΗ ΝΟ σουλούπι για να ει 
"Τι γίνεται εδώ", εἰ 
1 ; Εἰπὲ ο τι 
ρέτες της Λίζελ, αυτός πο 
πο για τους λύκους 
μίζω πως είναι ἂμ ᾷ 
Ἐν /αι ἡ ἅμαξα πα 
ο... 
ἕνα τοίμπημα ΓΕΝΝ φορά ἐνιωσε µέσα της 
ἃ νάγ να έγινε ακόµη πιο ἔντονο, Καθώς 
τους. δδ Ἐ κουτσαίνοντας προς το µέρος 
Υογτας, στο ΕΑ μαλλιαρό σκυλί. Φτά- 
Έλκυθρο, απευθύνθηκε μόνο σε 


Ῥίτος από του. 
ἃ τς υπη-. 
υ είχε μιλῆσει. πο 


μή 


ἄλλους. 
αυτήν, αγνοώντας όλους του γοδεία σας καὶ να 
Ε οσον να αφήσετε Τη 
έρθετε μαζί μας". ό ουσικότητα. 

Ἡ ΛΙζΕλ ξαφνιάστηκε ες μέσα ος 
φωνής του, ειδικά όταν. δι Ὅν πρόσωπο Ἔν 
σκιές της κουκούλας ΤΟ! τοῦ παρατηρούσε, ο 
ο ἀγγελού. ἃ ννα διαμαρτύρονται. 
ον ο ρε τη δεσποινίδα στο σπίτι της 
ΤΟ ἘΣ απαραίτητοι", τους δήλωσε ο πα- 
νέµορφος νάνος, κοιταζοντᾶς τους µε αδιαφο- 
ρία. "Βρίσκεστε ἤδη. κτήματα της αρχόντισ- 
σας Άννας. Ὁ αμαξάς καὶ εγώ είμαστε υπεραρ. 
κετή προστασία για την ᾽αφέντρα σας. Ἡ 
αρχόντισσα Ἄννα δεν επιθυμεί να σας δεχθεί στο 
σπίτι της". - Ν 

"Ποια απόδειξη ἐχουμε πως έρχεσαι απὀ τον 
πύργο της κυρίας;" ρώτησε. ο τρίτος υπηρέτης, 
"Ἡ, ότι σε πρόσταξε να πεις κάτι τέτοιο; Μπορεί 
να έρχεσαι από οπουδήποτε, ακόμα κι από την 
κόλαση, ὁπού καθώς φαίνεται σε μάγκωσε Π 
πόρτα την ώρα που έβγαινες". 

Οι καβαλλάρηδες καὶ ο οδηγός γέλασαν χο 
ντρᾶ. Ο νάνος δεν έδωσε σημασία στην προσ: 
βολή. Έβγαλε το γάντι του. και µε το ντελικάτο 
και τέλεια σχηματισμένο χέρι του έδειξε ένα 
διπλωμένο γράμμα. Ἠταν εύκολο να αναγνωρίοῦ 
κανείς το κατακόκκινο βουλοκέρι της αρ ον 
ντισσας και το αποτύπωμα του Πο υπέταλοι 
λουλουδιού. Οι καβαλάρηδες τον κοίταξαν κά 
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ΕΚ το ἔδινε τι 
γαπητή μα κάῑ Ὃ γράμμα ί 
νη 
9 ο γρᾶ 
σμοροοο η ορραφία, απ 
συνοδεία Ὦ πρέπει ης. να σε πι σας 
Σου προοφεροις {να τ στο εἶπε πως 7 
μ ς ἑ 
πο) σου, την. ας τελευταίο Ὅν πόλη 
τ ο ὑπηρέτος τ κο κ 
λον στο ὀνομα, "μου, χπραιτης Ἔτη 
ο νομα, ὃν Ἰσμό, ἢ μᾶ 
τάξει το νάνο και Γμττ εἰχε αθεν; ρω 
αληθεια τοτε Ῥόμαξε από Ὥτα κοι- 
ανεξήγητος Ἐκ Για µια γην 
ν ἐσφὶ τιγμῇ, ένι 
Γον μπροστά ον μα μπλα καρδια τς 
την μες αρνηθεί, αλλά μαζί δα αργα τς. 
ως μεγάλ περοισί 
μι ο της. Ἠ, θα μπορούσε να. απο 
ος Ὅτ φόβους της και να πᾶει θαρραλέα, 
Κέρος ρο στην ἅμαξα. Γνώριζε από μικρή 
κ. ος 
ωστε, οκαλούσι ἔργεια της, 
ΠΠ λίγα λεπτά πριν; κ οὗ 
ος πήρε την απὀφασή της. 
μέτα ο ες τιον σπίτι", εἰπε αυταρχικά στοὺς ὑπη- 
προ ατέρα της. Ἡ γιαγιά µου εἶναι σοφή 
ο να μπορούσε να µε βάλει σε κίνδυνο". 
ταξαν νδρες μουρμούρισαν και την αγριοκοί- 
ώς έβγαινε απὀ το ἑλκυθρο καὶ 


Κατευ! ὀ 
θυνόταν προς τη σταθµευμένη ἅμαξα. 


ΤΑΝΙΘΛΙ 
μη. ---Ἂ 
εὐ σκαλισμένο. 
᾽ | έκρινε Ἦ ή, ο νάνος 
Όπως. ποσα κά Λη οτος τν 
πετάχι πες μπροστά της, ἁρπαξ," ποκλινόταν 
«ΠΟ ΠΙΟΣ, ορθάνοιχτη τ μπούκλα απιῶ 
ο ρον μέχρι το χιόνι Δ οποὶ οὔ. 
κατάξανθα μαλλιά έπεσε στο ΕΤ κάθισε στα µου- 
Ἡ Λίζελ μπήκε στην. μαξα Ἷ απληστία της - 
ντά μαξιλάρια. Το θάρρος εν 
εύσει. αφρό τράντα- 
η ο Έκλεισε. Ἐνιωσξ ος ΠΠ ἀπο 
γμα Καθώς ο Όμορφος πηδο 
επ ἀσιστοι, Οἱ ἄνδρες που 
Κατηφείς καὶ εἰς της πως 
στείλει ο πατερ’. ς Ὃ ποιο 
Εν παν. περίμεναν ακόμη πάνω στο δρόµ. 
η άμαξα ᾽απομακρυνόταν. 


Θα πρέπει να αποκοιμήθηκε. ἊΜ ο ΣΩ 
ασταμάτητο. ταρακούνημα. της ἄμ ὃν ία το 
Εαν τ ην αγ εν µια τρομερὴ 
κάθισμά της. 5 ἒυτ δή 

Β λιαχτά ενός κοπαδιού λυκί 

ΘΝ δια Ὁ αθεῖ στην. επιμ 
κολλήσει το πρόσωπό της στο παράθυρα δι 
που εἶδε έξω, δεν ήταν καθόλου αμα ΟΙ 
Μια ορδή λύκων έτρεχε, Οχι απλά απ ο η 
κυνηγώντας την ἅμαξα, αλλά στα πλάγ' τ 
άγρια ζώα είχαν ένα ανοιχτόχρωμο τρίχι τ 
τους έκανε να μοιάζουν με. φαντᾶσμ' οθώς 
μάτια τους ἐλαμπαν σαν μικρά πετράδια. από τα 
ἔτρεχαν, οι γλώσσες τους κρέμονταν έξω 


πω 
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στόματᾶ τοι, σα 195 
και ἐμοιαζαν γον Των τε, 
α Ῥάστιων ό 
ο Αναρωτήςι Κε προ Μογελούν, ο, 
Καπιώδι, ὙΡηγορότερα. (ΠῚ Ὑἱατί η ἅμαξα δεν 
ἵμια ναι 9 αμαξάς εἰς, δΕφύγει από το 
αγρίμια να πλησιάσομν ες «ἶΧε επιτρέψει 
λύκοι εἶχαν ἤδη Καταστε Τόσο κοντά Ἠηπώσοι 
ἀνο: ὅ αράξει μαξά 
ον ος σι μην αμαξα σα 
ἩΘΩΡΥΟ της Εἶχε’ κοτε! αγδριχεα σα στο 
φόβου ἢ πόνου. Ῥικές κραυγές 


Έχοντας περάσει ὅλο το φάσμα των απαι- 
σιόδοξων προβλέψεων, η Λίζελ έγειρε πίσω στο 
κάθισμα και ευχήθηκε να εἶχε ἑνα πιστόλι, ἢ 
τουλάχιστον ένα μαχαίρι. Ξαφνικά ένιωσε την 
επιθυμία να προκαλέσει στους φονιᾶδες της όσο 
το δυνατόν περισσότερο κακό πριν να την απο- 
τελειώσουν.' Βρήκε επίσης το χρόνο να βλα- 
στηµήσει και τη γιαγιά της. Πόσο θα εκνευρι- 
ζόταν η άθλια παλιόγρια όταν μάθαινε την 
Ιστορία: πως τα κόκκαλα της εγγονῆς της 
βρέθηκαν ένα μίλι µακριά απὀ τον πύργο της, 
µέσα στα κουρέλια ενός κατακόκκνου μανδύα... 

Ένας βαρύς γδούπος έκανε τη Λζελ να 


ΤΑΝΙΘΛΙ 


τ.μ...” 
η άμαξα. Εκεί, 
πεταχτεί όρθια µέσα στην, ασταθῆ ὀσούδι ενδς 
στο πορτόφυλλο, το τεράστιο κά. Συνειδητο- 
λύκου της χαμογελούσε δαιμον ἳ πίθανο τρόπο, 
ποΐησε αμάδρά πως, µε ΚάποΠούσε πάνω στο 
το αγρίμι θα πρέπει νά ισοβρόσ. ένο από το 
σκαλοπάτι της άμαξας, προστινᾶ του 
χερούλι του πορτόφυλλου με κεφαλιού, θα 
πόδια, Με µια βίαιη κινΠΘΗ του τά 9 
μπορούσε, ἴσως, να άσει το μι οι 
παραθύρου. Τα γυαλιά θα ΤΟ πλήγωναν, Καὶ η 
μυρωδιά του ίδιου του τού αίματος θα μεγᾶλωνε 
ακόµη περισσότερο ΤΗΝ. πείνα του. Τα μάτια του, 
που μέχρι τώρα ἦταν θαμπά μέσα στο 
μισοσκόταδο της ἁμαξας, ἐγιναν. ξαφνικά δυο 
ἅπατοι λάκκοι φωτιάς, δυο μικρά ανοίγματα για 
την κόλαση. ν 

Με ένα στριγγό οὐρλίαχτο, χωρίς να συνει- 
δητοποιεί τι έκανε, Π. Λίζελ έπεσε πάνω στην 
κλεισμένη πόρτα. και κόλλησε το πρόσωπό της 
στο τζάμι. μπροστά στο κεφάλι του λύκου. Τώρα 
φλέγονταν και τα δικά της μάτια, τα δόντια της 
είχαν γυμνωθεί και τα νύχια της εἶχαν σηκωθεί 
λες καὶ ήταν έτοιμα να ξεσκίσουν. Ὁ τρόμος της 
ἦταν τόσο μεγάλος, ώστε φαινόταν ἑτοιμη να 
επιτεθεί στο λύκο µε το δικό του τρόπο. Καθώς 
τα χέρια της χτύπησαν το τζάμι, ο λύκος δεί- 


Την επόμενη στιγµή, η Λίζελ άκουσε Τη 
μελωδική φωνή του νάνου και είδε µία μεγάλη 
καγγελωτή πύλη να χάνεται πίσω τους. κ. 

Ἡ Λίζελ κατάλαβε πως είχαν φτάσει στον Ππύρ΄ 


9 ΛΥκοτοῃος. 
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ΦΘηΚΕ, αν και ὃς, Ἡ 
᾿ αι δεν πο Λίγο Ε 
ΕἸΣ ακολουθῄς,! ερε για αργότερα, αντιλή- 
πύλη. ΕΙ την ποτ οι λύκοι δεν 
πέρα από 
την 


γεγονός αύξανε τον εκν; Καὶ η ΛΙζελ. Αυτό το 
εκνευρισμό που εἰχε ο της μικρῆς, τον 


: Ἢ Ππικαταστή 
έντονα συναισθήματα του. οογοος πιο 
οργῆς, 


από τη στιγμή που εἶχε βρεθεί ἡ 
μ.,' κερίου. ΤΩΣ ταν το οατον 
ο πργοα ΠΕΡ διάθεση. 
: ῃ Νος και βαρύς, διατηρού: 
νο 
5 τ ο Εσωτερικό του. Δύ 
ο οδηγούσαν στους πάνω ορόφους μα 
δορί ἘΝ μεγάλη. σάλα. Ένα τζάκι, μεγάλο σαν 
ο ΕΞ τεράστια κούτσουρα. Δὲν ὑπῆ- 
αν χο οπου να µην. εἶναι τουλάχιστον διακο- 
Στὰ Ὀνών, και πολλά ἦταν ακόµη. αρχαιότερα. 
ποῦ μη όλων αυτών. καθόταν η Γιαγιά Ἄννα, 
ακόμη» α ογδονταένα της χρόνια, διατηρούσε. 
καὶ μος όψη απίθανης μεγαλοπρέπειας. Ἔστω 
ἕνα μέτρο απόσταση, δεν φαινόταν 


ΤΑΝΙΘ ΛΙ 
.. τα δα της, 
ό ὀ ή νών. υτίδες και 
παραπάνω απὀ πενήντα Χρον αστες Ρ' ᾿ 
αν και πολύ στεγνό, εἶχε ελό ρου που η Λίζελ 
καμιά από τις πτυχές και τις ΗΝ. 
συσχέτιζε µε τους γέρους. έμεναν ξανθά. Κάι 
Τα μαλλιά της Άννας παρ Ἑολλυντικό, αλλά 
που η Λίζελ απέδιδε. σε κἄποι ουρη- Ἡ γριά φο- 
και πάλι δεν ἦταν τόσο ΟὟ ΕΟ πορτραίτο της 
ρούσε μαύρα, όπως τς ἦταν στολισμένο µε 
νιότης της, αν Και το μαύρο Π των. Τα νύχια της 
μια σειρά εκπληκτικών. κοση μγα, ὅπως Καὶ τα 
ήταν πολύ μακριά καὶ [5 ; 
ὀντια της. Ρ είξεις του γε- 
ὃ λυτές οι δυο ολοφόνερος ΟΛ τον πα ο 
ράσματος πρόσφεραν “τ. μάτια της γιαγιάς, 
στραμμένη ικανοποί! αι ν της έδιναν Και τόση 
από την ἄλλη μοί ἲ περά. καθαρά. χωρίς 
σιγουριά. Ἠταν μάτια λαμι πα τους Ἐ γοἴχτὸ 
ὍΣ μὐωπίας καὶ πο το δυνατά της να τα 
αστανό. ; - - Ἄννα. 
κτάζει ὅσο πιο θαραλλέα γινόταν καθώς Ἡ 
πλούσε. αυ 3 ΤΙΝ 
ο εἰχαν πει Και πολλά λόγια πέρα από τη) 
ὥτη συζήτηση στην πόρτα. ς τῶν 
ς ας κυνήγησαν λύκοι! εἶχε. φωνάξει η ον 
"Αμέτρητοι λύκοι! Ο αμαξάς σας εἰναι ένι Ὃ πο 
στος καὶ δεν κρατούσε καν πιστόλι. 
ρούσα να εἶχα. σκοτωθεί . η περο” 
"Αλλά δεν σκοτώθηκες’, της απάντησε, τν το 
πτικά η Άννα, ὀρθια μπροστά στο Λεισμένο 
παράθυρο της κεντρικής αἴθουσας, Κ' γιού 
από βιτρώ που παρίστανε µια σκηνή ΚυΥΠ 


ο τοα σας. Μου 
Ρ ος ποι ει - αυτός ἥταν ο 
πατερα παν Ἴώξα τοὺς υπηρέτες του 
Ἐίχες συνοδεία. 
Η Λίζελ ἔπνιεε 


συγγενούς της, 
έμφαση που εἶχε δῶσει σιῃ τος Καθόλου η 
Ὁ νάνος εἰ στη λέξη "συνοδεία". 
Ὁ ΕἰΧΕ μπει μέσα και - 
άκρη του μανδύα της Άννας, σαι Εν 
πίσω την κουκού ᾿ τν μεσο 
ο λλια ούλα και του χάδεψε τα ξανθά. 
“Ὁ Όμορφος δεν φοβήθηκε", εἰπε 
1” ἤ ; ᾿ Άννα 
σιγουριᾶ. ᾿Ασφαλώς, οι ἀνθρωποί. ΤΝ πας 
πως οι λύκοι δεν θα τους ἔκαναν κακό". 
Εκείνη τη στιγµή ἤρθαν στο μυαλό της Λίζελ. 
κάποιες παλιές ιστορίες. Αφορούσαν κατοίκους. 
των. δασών που είχαν εξουσία πάνω στα αγρια 
ζώα. Η Λίζελ σκέφτηκε πως ἴσως η γριᾶ ἤθελε να. 
πιστεύει πως ήταν μάγισσα και ἔτσι, τελικά, εἶπε 
όσο πιο μελιστάλαχτα μπορούσε: Ν 
"Θα έπρεπε να γνωρίζω ότι δὲν κινδυνεύω. 
Ζητῶ συγγνώμη για το Ἑέσπασμᾶ μου. αλλά δεν 
γνωρίζω το δᾶσος όπως εσείς. Φοβήθηκα". 


' Στο δωμάτιο όπου την οδηγησαν, τα 
µένιο κανάτι και µια λεκάνη στέκονταν πάγω στο 


ὋΝ ΤΑΝΙΘΛΙ 

᾽ της ἦταν 
τραπέζι. Τα κεντίδια του κρεβατοὺ, τίμητα. Σε 
Ἐεθωριασμένα από το χρόνο λά ον φως του 
μια βιβλιοθήκη που αντανα οσο γή ποίησης 
τζακιού, υπήρχε µια τεράστια σύ σρες. Από το 


και πεζογραφίας απὀ πολλές Χ ύ 

παράθυρο της κἁμαράς της, ον ο τα 
να δει το ξέφωτο μπροστά ον Ξ 
διακόπτεται κατά διαστήματ' πότα γεν 
παστα δέντρα. Πέρα από ΤΟΥ͂ μακρινό, μαντρὸς 
τοιχο, το δάσος φαινόταν νά καλα δν 


πύργο μέσα στο σούρουπο. μέ : 
ή εκνευρισμένη, την ανοιχτή 


Ὃι λύκοι τριγυρνούσαν 5λεύ- 
τον πύργο ἔμενε 
ανοιχτός. Φαντάστηκε. την τρελή γιαγιά της να. 
ας κομμάτια ὠμοῦ κρέατος, 
θα μπορούσε να πετά 
ψίχουλα σε. κύκνους. Ῥ 
Ἡ εικόνα αυτή έστρεψε στο μυαλό της Λίζελ. 
στη διάρκεια του δείπνου, όταν αντιλήφθηκε πως 
οι αμίλητοι υπηρέτες έφερναν μπροστά στην 
Άννα διάφορους δίσκους µε ωμά κρέατα. 
"Ἐλπίζω", εἰπε η. Άννα, καρφώνοντας µε το 
βλέμμα τη Λίζελ, "το φαγητό μου να ΜΗΝ 
προσβάλλει το λεπτεπίλεπτο στομάχι σου. Ἐχὼ 
μάθει πως ο καλύτερος τρόπος για να διατηρὼ 
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ὖ που βρι 
Ἶπιε ρίσκο, 


ούτε και 
Ἡ Λίζελ ἄρχίας.. Ὑταν επάνω στο τραπέζι 
τν 


αν και Παρέμες να ἓς 
ἡ παρέμενε επαναβρὶ Ρ 
μπα, αἱρετι Ἱφυλακτικῇς τς ορον τῆς, 
αυμάζοντας ταὐτὸν». καὶ το ἐι Το δικό της 
τῆρια καὶ τα χρυσά ᾿οθνα τα «φαγε µε όρεξη, 
μέρα θα γίνονταν δικα ον κρυστάλλινα πο. 


ον οπῄ 
Τελικά, και μετὰ ο τις, "πῄρουνα που κάποια. 


προσφέ! ετά από ἐν 
προσφέρθηκε μόις στη ΟῚ γα Δυο που 
στο τζάκι. Σο ή γονῇ της γα πρ νε 
σκαρφαλώσει Μεταξύ, ο [να πᾶνε κοντά 
άρχισε να. πονς ον. σε ένα ο εἶχε 
χτυπώνται δι ἄγριες ροµαγτικέ Ὃ οσα 
η ᾿ς µε τα λεπτά του δὲ; τ μελωδίες, 
5 ἤκτρα που ἐμοιαζαν τόσο Ὕτυλα τα Εέθωρα 

ο δόντια της Άννας, Με τα γέρικα αλλά 

οιπόν", εἶπε η Άννα, κι 
; ι. καθὶ ξ 

λο σκαλισμένο θρόνο σοί ο 
τζακιού. "Τι λες για µας;"' στὴ σπηλιά του 


"Τι λέω, Γιαγιά; ἑ 
ν ιά; Θα 
γματα;" πρέπει να πω κάποια πρᾶ- 


"Ὄχι, αλλά τα υποθέτεις". 

ΟΧΙ πιο". 
"Νομίζω πως ὁλα εἰ ὑ ὁ 

λα πράσα Ἡ απο μα 
. "Και θα γνωρίζεις, ασφαλώς, πι 

ΜΗΝ κάποτε δικά σου ο οκὸ 

Ἰαγιά, τι λόγια εἶναι αυτᾶ:' εἰ 
πρα ν ξ αυτά:" εἰπε η ΛΙζελ. 
μον ξαφνιασμένη από τέτοια εἰλικρίνεια. 
καβρδωτι ανησυχείς", εἰπε η Άννα. Τα μάτια της 
ἴσαν τη φωτιά καὶ έγιναν ἴδια μὲ τα 
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ἁ ύ παράθυ! 
μάτια του λύκου στο Π ! 
"Περιμένεις πως θα γίνεις, καταγρᾶφεις τα 


σκε! ο - ῆγοι 
πέρασε µια ξαφνικῆ ορτωθεί, αλλά ὙΡῆγορα 
ΠΚΕ ο μήπως πια δα 
την ἳ , 4 
σκέψη της. . Είναι η πρώτη φορά 
ὃ "Μη μιλάτε ἔτσι, με για θάνατο: 


ὁ 7 Ρ 
ο λησα, Κα. θάνατο αλλά για ανα. 
"Εγώ 


ώρηση. Τίποτα δεν πεθαίνει, απλά µετα- 
χώρηση. 


ἐπαυλῆ µου... δεν 
ὤνεται.. Όσο για την οσα 
Επ τ σκέφτεσαι να την που ΠᾺΡ 
: Ἡ Λίζελ χλώμιασε. Πριν Ρ είπα 
να να διαβάζει τις. σος ΔΩ βλ. Ἐκ πκοα 
ἢ μήπως απλά μπι β Ἐ 
ΤΗΝ 
“Ὁ πύργος ορ! 1 ρα η 
ο τοὺς ες συνέχισε η Άννα. ἜΣ τ 
ήταν η παλιὰ ονομασία. αυτής της τοπί 
τ Ἰαγιά". η το 
σον αυτό, όπως και ολόκληρο το Ὃ 
ονομαζόταν Λυκότοπος. Κι αυτό γιατὶ ο ΟΕ 
πριν. ο ἄνθρωπος πατήσει το πόδι τε ώμους, 
γοντας μαζί του, τους ταπεινούς του δρούσαν 
τις ἅμαξες και τα κάστρα του, κατ' Ἠναλαμ. 
λύκοι. Κι όταν έρχεται ο χειμώνας, 
βάνουν πάλι τη χαμένη κυριαρχία τους". 


ο ΛΥΚΟτοῃς, 


ο 
ειρωνικά.  δουξα, ΠΤ 
"Πράγματι ϱ, π 3 
σότερους λύκοις “δ Καὶ θα ακορ 
φωνές τους ερ. ος καιρό μείνεις ο ος 
και ἔρχεται η γί; τν ταν ο ἥλιος χάνεται 
να εὐνουνμτο παράθυρα ος Να τους ακούσεις 
ὅτι δεν Χρειάζεται γα σοι πω γείου. Νομίζω 
μένεις µέσα τη νύχτα" πως θα πρέπει γα 
"Γιατί αφήνετε τα αγρί 
Β μα αγρί 
στην αυλῆ σας” ρώτησε ῃ Λες παινοβγαίνουν 
Ἐπειδή αυτός ο τόπος τοὺς ανήκει δ 
ωματικά", εἶπε η Άννα, ει δικαι- 
Ὁ νάνος ἄρχισε να. παίζει µια "πι . 
. Ρ η ολ: τ 
πιάνο, αλλά η Ἄννα χτι ωνέζα” στο. 


ή ό ὕπησε τα χέρια καὶ 
μουσικη. σταμάτησε. Η Ὑριᾶ ἔκανε ένα νόημα, 8 
ο Όμορφος κατέβηκε από το σκαμψί του πιάνου 


σαν παιδί που το εἰχαν πιάσει να παίζει µε τα. 

πλήκτρα. Πλησίασε την Άννα και εκείνη, χάϊΙδεψε. 

τα μαλλιά του. Το πρόσωπό του παρέμενε ανέκ- 
φραστο, αλλά τα λαμπερά μάτια του κοιτούσαν. 
νωχελικἁ το πρόσωπο της Λίζελ. Εκείνη ἔνιωσε. 
αμηχανία και το βλέμμα του την εκνεύρισε μέχρι 
σημείου να κοκκινίσει. 

Ὑπήρξε κάποια εποχή", εἰπε η Ἄννα, "που δεν 
διαφέντευα εγώ αυτό το σπίτι. Τότε κυριαρ- 
χούσε εδώ ἕνας ἄνδρας". 
το παπούς”, είπε η Λίζελ, κοιτάζοντας τη φὼ- 


Εἶπε η Λίζελ 


ἼΝαι, ο παπούς". Στη φωνή της ηχούσε ἡ Πιο 


ΤΑΝΙΘΛΙ 
κ ὡς σου πίστευε 
ο ό “Ὁ παπον» γα δέρνει 
ο πο μιο τι ἐ ουζύγου Χά πρέπει τ 
πως ἥταν προνόμιο του ο ὁμῃ, αλλά ΠΡΟ κ 
γυναίκα του. Είσαι μικρη. αἱ δεν ἡμο' ήδη 
τα μάθεις. Κάθε νύχτα, "και μερικές Φορές 
μισολιπόθυµη από το Ἐύλριά μεθυσµένα του 
ακόμα κι έτσι, άκουγα τα Ἡ πόρτα µου. Στην 
“βήματα να πλησιάζουν Τη», εμαθα να μην το 
(νο την κλείδωνα, αλλά κ. “δήποτε στεκόταν 
κανω, Μπορούσε να ΕΠΕ δυνατός ἄνδρας. 
εμπόδιο στο δρόµο τοῦ. ου μέχρι σήµερα, 

Έπο ουλές στην ΠΧ ΝΣ 
Κάποια μέρα θα σον τ (πα παγιδευμένη ανά- 

Ἡ Λίζελ κοίταξε Τη νι την αποστροφή. ν 

Ἔσα στο ενδιαφέρον! τα λέω όλα αυτά: 

ῤ "Αναρωτιέσαι γιατί σου 
είπε η Ἄννα παμογελ σα μαλλιά του Ὁμορ- 

ΠΣΕ ΟΤΕ ὁ κόμπο. Ἠταν ολοφάνερο 
ος ον όλης, νάνος δεν έβγαζε άχνα 
τοῖς ος βλέμμα το ταβάνι. 

ῃ ιτούσε. Ιλ τν 

μπα Λίζελ, επειδή γρήγορα ο) ο. 

θα σου αναφέρει πως πλησιάζει ο κ ΡΟΗ 
πεῖ εἰς, Όσο όμορφος και ευγενικός μπε Ὃν 
Τον ὃς που θα διαλέξεις Ἡ 
να σου φανεί ο νεαρὸς που ΜΕ μη καὶ 
διαλέξουν για σένα, ὁσο υπέροχος, η Κορ εἶσπι 
άκακος να σου φανεῖ, δεν θα Γι Ξ με τον 
σίγουρη πως δεν θα αποδειχθεί [ χα τ 
αγαπημένο παπού σου. Ξέρεις πως ΓΣ Ὑπό τα 
γάμου µας µου έφερε ροξάκα, ἘΣ 
θερμοκήπια της πόλης; Ύστερα, μοι 


σε 
Ε ο ό ρού 
το μαστίγιο που έκρυβε κάτω απο τα Φ 
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Ναι γα 


εἰς εἶσαι : 
Τον αμ. σαι γυναῖκα, Λίζελ- 
κάντα με «ΛΊΤΟ γαμήλιο ὅρκο 


ἕνα τέρας; Αι 
τ σι ο; Ακόμη και 
Βεια μηουόνγος, πράγμα πολ 
ἔρια ος εγρ θα. να Πεβάγεις µέσα 
στη μητέρα σου”. 8 σε 


Η. Λίζελ ξεροχητα 

ἔ Ὡτάπι ; 

ριζαν µέσα στο κερὰ η Ὀλλά πράγματα γύ- 

παρ Ότι απολάμβανε το βὲι Παραδεχόταν πως, 

φιων μνηστήρων, ποτε δεν εἰ ον των υποψῇ- 

παντρευτεί. χι Επιθυμῆσει να. 
Ἠθελε να μάθει πι 


κ ἱερισσότι 

χρονα φοβόταν να τα μάθει. ος ο ο 

κάτι για να πει, η Άννα Φόγηκε γα προσὲ; ο 

τραβούσε τα μαλλιά του νάνου. αν 
"Συγχώρα με", του Εἶπε, "Δεν ῃ 

ΠΕΣΟ Ὕ ἤθελα να σε 
Τα λόγια εἶχαν µια παράξενα διαβολι ἂ 

Η Λίζελ υπέθεσε ξαφνικά ποι ο 


ὶ Ἴ " τς συνήθιζε αὐτῆ τη 
φράση: ο κτηνώδης άνδρας που. τέλειωνε τις. 


διεφθαρμένες. πράξεις του - αὀριστες και ασα- 
φείς µέσα στο νεανικό. μυαλό της - και ὕστερα. 
ψιθύριζε ικανοποιημένος: 

"Συγχώρα µε. Δεν ἤθελα να σε πονέσω". 
.. Ὅ Όμορφος είναι ο μόνος σωστός ἄνδρας που. 
ἔχω γνωρίσει. Και οι υπηρέτες µου, ασφαλώς, 
αλλά αυτούς δεν τους λογαριάζω για ἄνδρες. 
Πιες το λικέρ σου". 

"Μάλιστα, γιαγιά", εἰπε η Λίζελ. Ἠπιξ µια 
γουλιά και μισοπνίγηκε. 


- 


ο. 
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καλύτερο", 

"Αύριο θα σου προσφέρουν" κ σμένο από 
είπε η Άννα. Ένα ποτό κατα! τοῦ πύργο την 
λουλούδι που ανθίζει κοντά . κανά καὶ εκατό 
άνοιξη. Για την ώρα..." ὦ ΜΡ το φως της 
πολύτιμα πετράδια αντικαθρε ώρα πρέπει να 
φωτιάς και ξανάσβησαν. εξοχή κοι- 
πας στο κρεβάτι σου. ὦ στην Ἅναι {σι 
μόμαστε νωρίς". ίζελ. 

μα. γιαγιά”, εἰπε ἐκπληκτὴ Ἡ Λζελ, 
πριν λίγο έπεσε ο ἥλιος". Η έ η 
πα μου θα κάνεις αυτό που λέω Εγώ, 
δεσποινίς μου", είπε ἡ Άννα Ἐὐγενιέντη, 

Για µια από τις λίγες φορές στη ζωή της, η 


Λίζελ έκανε αυτό που της είπαν 


Ασφαλώς, στην αρχή ἡ Λίζελ δεν εἰχε καμιά 
διάθεση για ύπνο. Ἠταν συνηθισμένη να μένει 
Εύπνια μέχρι το. ξημέρωμα καὶ να κοιμάται ως το 
μεσημέρι. Μπήκε στο υπνοδωμάτιο, έρριξε μια 
ματιά όλο, μίσος στο κρεβάτι καὶ ύστερα κάθισε 
να διαβάσει σε µια πολυθρόνα δίπλα στη φωτιά. 
Ευτυχώς γι' αυτήν, είχε ανακαλύψει ένα µακά- 
βριο µυθιστόρηµα ανάµεσα στα βιβλία. Πηδώντας 
όλα τα κεφάλαια που αναφέρονταν σε φιλο- 
σοφικά ζητήματα, περιόρισε την προσοχή Τῆς 
στις περιγραφές των μονομαχιών, των βιασμών. 
των εκτελέσεων και των τελετών μαύρης 
μαγείας. Κάθε τόσο σταματούσε για να ρί δι 
Άλλο ένα ξύλο στη φωτιά. Κάτι τέτοιες στιγμὴ) 
ἔνιωθε ανάµεικτα συναισθήματα για τη γιαγιά 
της. Πρόσβαλλε την αξιοπρέπειά της το ότι Π 


"μόλις 


-".. , 
Ἄννα εἰ 
ἶχε αφ; 4 
που να µπς͵ Φῆσει ει «κό 
το 
Τελικά, ο γα το βρρ.-τοιο βιβλίο σε σημείο 


χάθηκε και ο. Ὦ τι 

ε καὶ ει 

Εντελώς πίσσα παρἑβι ώρες αφότου ο ἡλι 

κοιμήθηκε πρὸς τὸ. "ρα. εἶχαν μας 
ιήθηκε πάν τις κουραρς σχοτεινιάσει 

ταξίδι καὶ η συγον' ΠΌλυθι Ές, η Λίζελ απο- 


Ῥόνα, Τε 
εἶχαν εξαντ) Ὁ επεισοδιακό 
λῆσει, Τῆς µε την Άννα τν 


έ ἃ μόνη, ὁ ὃ 
μέσα στην ἅμαξα, Ὁ Ἰόγορνως εἶχε συμβεί και 


Μισόγυµνη, η νεαρή 

γ ν ᾽αρή κοπέλα ή ἐ 

ΕΞ. πεν και ο πούτσο [ ο 

με: εν -ᾱ,.. αλλά η Λίζελ δεν τιθινοϊσὸ αν πα 

ο... - 
έ - ὯΝ λιώσει 

φωτιά του τζακιού ἦταν σχεδόν ΓΙ Ἐν 

τ Δεν υπήρχε ρολόι στο δωμάτιο, αλλά ένιωθε. 

Ὃ ον. να εἰναι μεσάνυχτα. Πῆγε στο 

ων υρο, τράβηξε τις κουρτίνες και κοίταξε 


Οι κραυγές των λύκων της προκαλούσαν μια 
μα ανησυχία και αναρωτήθηκε πώς πο 
ρε, να τις έχει συνηθίσει ακόµη Και Άννα, η 
αι Αυτές να εἴχαν προκαλέσει άραγε το 

χαρακτήρα του παπού της; Μετά ρθε στο 
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- άνατος τον 
μυαλό της ο μυστηριώδης. βίαιος ο τι πιο ἄγριο 
οποίο υποτίθεται πως είχε υ᾿ μακριᾶ μυτερά 
από το να σε κομματιάζουν Λίζελ ἐψαξε γι 
οι κάτω από τα πεύκα: ον ουν με τους 
ρει μορφές που νά ; 
ο ορως οπως και πριν, ευχόταν να ἨηΥΠς 
βρει. Ρ ε 

Καθώι ουρλιαχτά συνεχίζονταν, Ἢ Λίζελ 
ἄρχισε ἌΝ Φυρλτοποιεὶ ότι ένιωθε μια 
αλλόκοτη αίσθηση, λες Καὶ σχεδόν απολάμβανε 
τους ήχους που έκαναν τις τρίχες της να 
σηκώνονται και τη σάρκα της να ανατριχιάζει. 
Ύστερα, εἶδε τον μεγάλο ανοιχτόχρωμο λύκο. 

Πέρασε κατευθείαν κάτω απὀ το παράθυρο, και 
ξαφνικά, προς μεγάλο τρόμο της Λίζελ, σήκωσε 
το μακρόστενο κεφάλι του και την κοίταξε. Ένας 
αρχέγονος φόβος, χειρότερος. ακόµη και από 
τα πόδια της Λίζελ να λυγίσουν. Έπεσε ανή- 
µπορη στα γόνατα, Καὶ παραμένοντας σ’ αυτή τη 
θέση, µε το σαγόνι επάνω στο περβάζι, παρα: 
κολούθησε το λύκο να απομακρύνεται καὶ να 
χάνεται μέσα στη νύχτα. 

Τελικά, οι κραυγές των άλλων λύκων έγιναν κα- 
πωσπιο νωθρές καὶ μετά από λίγο ἐσβησαν. 

Ἡ Λίζελ σηκώθηκε, ἐρριξε κι άλλα ξύλα στο 
τζάκι και ζάρωσε δίπλα στη φωτιά. Αν. καὶ δὲν 
μπορούσε γα εξηγήσει το λόγο, της φαινόταν 
περίεργο που ο λύκος είχε απομακρυνθεί από το 
κάστρο. Πιθανώς θα είχε φτάσει μέχρι εκεί Ψό- 
χνοντας για τροφή και μετά, απογοητευμένος; 


-- 
ο 
Ὕκοτορος 
να αποτ; 
αν ῬΏβι 
από το ση) 149 
«0 σηµείο μὲ» Το ὅτι ει 
της έπαυλης «όπου βρι Εἴ 
το [πίον δεν τον κατευθείαν 
Τότε, η } ορούσε Ὑτρικῆ πόρτα 
Ἕ, η ΛΙ γα σημαίνει τίποτα 


ξενο. Είχε ζελ αντηη 

: δι λῆ. 
παράξενη ὑπ ον 

ερχόταν το φ. Βολία, Απὸ. ὑσμένο ο ο 
ολόγιομο, αλλά κ. Ὁ φε. ού, όµως, προ- 
κτιρίου. Είχε τρα ρυβόταν 


και µετά την ἐπνιξε πα ἀπγμές πετρωμένη 
τολμού. ἥ ἣ ση Ξ 
τολμούσε αυτή Ἡ τρελη γράγα πατε ἀπό πι 
χο ΦΕΡΕΙ ΜΕ της μια τέτοια ανο ΤῸ 
ΕΗ στην ερημιᾶ, της εἶχε διηγηθεί. ος 
βιβλία για να. αμάν τ τατος 
ν΄ της να. συγκατοικεί παρα ην 
διαβδσς, ἐξαπίας του μυθιστορήματος που εἰχε. 
δρομείς κέφτηκε. πως η μόνη λύση θα ἥταν να 
πα ει. (Ἠταν. δη σίγουρη πως η Άννα δεν 
τελη ίρηνε να φύγει μέχρι να ολοκληρώσει το 
ο αιχνίδι που έπαιζε σε βάρος της). 
άλογα, ὅμως να δραπετεύσει; Αν καὶ υπήρχαν. 
ν άμαξα, ακόµη και αμαξάς, όλα ανήκαν 
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ν χρειαὀ 
(ζεχ. ωστόσο. ο πατέρα τη 
στην Ἄννα. μας, ᾽κυνισμό εις την 5ἶχε πεῖσει 
σκεφτεί Ἐν ώτρες αγοραστούν. Μπο. 
απέναντι ο οὖσαν να Ὁ ημαξά µε τα χρυσὰ 
ο ισει τον σκουλαρίκια της - 
ρούσε να Ῥώροῦ ρουμπινόν!ς α της Άννας. Φα 
ΠΟ τα, ΡΠ ν προστασία που 
στην πρε άνδρα Υἱ ΙΝ πόλη, καθώς 
ες ΗΝ Ὁ πατέρας τῆς στη 
Ια τοι - ἰ ἥ 
και για άλλες Ἐὐπομοθις η πώς ο 
Της πέρασε ΠΝ άρεσε στον πατέρα της, 
ίνα 


ώ άση στι 
κίνηση σον Ἔπρεπε να δώσει βάση στις 
Ἠταν η. Ἡ 


ἠς γριάς; Αν έφευγε τώρα, 
ἐς µιας τρελῆς Υριας; ο 
πα ος θα την πλω Ὃ 
ὦ "οματ αμφφολας πώ μτοη στις ἤδη 
δωμάτιο. , ο οίει 
οσα, προστέθηκαν καν Ὃ ατα ἂν ο 
υπι σ τ 
ί ἁρπαζε τ ο «ο 
πος πὴ βοηθήσει ἡ, ακόµα. ΧΕΡΙ ον 
ον Πε μέσα στο δάσος καὶ να τη 
τη 


άνω 

ἄρι πέρασε πῶν! 

ύχτα κυλούσε. Το φεγγάρι 1 Ἢ Λίζελ 

η και βυθίστηκε στο ος ντος με 

πας στην ἄκρη του (νε της. Το τι ρό- 

ες του κόκκινου μανδύς οχτένιστα 

ο ο ηταν χλωμό, τα μαλλιά της ο το 
και τα μάτια της Ἐν ΗΝ μι : 

[ Λλή µε τη γιαγιά της. Ἷ 

 πιύίπητκ ήρθε πα νι πολύ 

φώθηκε µε την πεποίθηση πως εἰχ' 


ρ' 

π Πασκότεινο και, δεν 

λειψη φωτός. ἔκανε τη Ἄθρντα οὔτε κερί, Ἡ ἐλ. 

αποδείκνυε πως ἑχρριΛζελ. να δειλιάσει, αν και. 
ΤΟ σχέδιο τη 


ἴζελ πι κοιμόντουσαν. 

δρομος οδηγοῦον τὸ ᾖπαν απλο. ἕνας δια. 
αίθουσα στις κουζίνες. ἴα Μεγάλη μπροστινῇ 
υπηρετών Και από ε πα των 
τους σταύλους και γο της μα 
Εκεί θα πρέπει να κοιμόντουσαν μαξας. 
ο αμαξάς. Κάποια. δίοδ. 

πάρκο μπροστά στον. πύρ 


Ν οἱ ιπποκόμοι και. 
Όλες αυτές τις λεπτο] 


Κεἰ σε µια αι 
"το υπόστι 


Ὃς θα οδηγούσε στο 
ο. 


για την ώρα, αλλά πί 
ξηµέρωνε. Αν έβρισκε. 
ρετών, θα μπορούσε. 
αυλή. Αν ο αμαξάς 
θα έπρεπε να χρησι 
για να τον απειλήσι 


Ίξερε και πάρα πολλά για την ερωτική επαφή, 
αλλά ει 


κείνη τη στιγµή θα προτιμούσε να. 
πλαγιάσει µε έναν τριχωτό Χωριάτη παρά να 
παραμείνει αιχμάλωτη της Άννας. Ἠταν Ἡ 
Ἐλευταία ώρα της νύχτας, όπου οἱ ἀνθρωπί 


πέφτουν θύματα κάθε είδους απίθανων παρορ: 
μήσεων. 
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ένα κερια και, 
Σήκωσε ἑνα από τα µισολίρις προχώρησε 
κλείνοντας την πόρτα πὶ κόμα καὶ µε το 
μέσα στο ἄγνωστο σκοτῶς..,, εἰκοσι πόντους 
{, μετά βίας μπορούσε λαφίζει µε το ένα 
(πο της. Άρχισε να ΠΠ Πάνω σε κάποιο 
Χέρι, από φόβο μήπως πέσο, ρρούς της, Οἱ 
απλο και ξυπνήσει τους Ξς καθρέφτες και 
αντανακλάσεις της Φλό' εμπόδιζαν παρά τη 
κορνίζες περισσότερο την 
βοηθούσαν. κ τῷ ῃ ροσοχῆ τ 
Στην αρχή, αφιέρονσ ολο της μεγάλης διπλῆς 
στο να βρει το κεφολόσιο νέχιζε χωρίς ατὸ- 
κο αν να μπαίνουν στο μυαλό της κι 
ἄλλες ις. Ν " 
ΠΝ ὅσο δύσκολο νο, να Απσειοαι 
στὰ, πόσο πιο δύσκολο Ὃ πιο ΥΕ δεν θα 
ετάνοιωνε; ; 5 
Ὃ αι κά ἀτι τέτοιο, αλλά το σπίτι 
ειαζόταν να κάνει Κάτι τέτοιο, από 
αι της γινόταν Κάθε στιγμή ὁ 
πειλητικό. Ρ Μ Πεν 
; Λεξιά και αριστερά της ο αρ σο 
εἰσοδοι από τις οποίες ο,τιδήποτε θα τ Ὅζωναν 
να πηδήσει επάνω της. Από παντού ΤῊΝ ὕμενος 
οι σκιές και αυτή ἥταν ένας μικρός τ στη Ὄ 
στόχος, φωτισμένος, λες καὶ έβγαινε 
κάποιου θεάτρου. { προστά 
Ἑστριψε στο διάδρομο και διέκρινε; Πο 
της την καμπύλη της σκάλας Και ΠΙᾺ τς πρόσ 
ανοιγόταν από κάτω της. Το μεγάλο αρ δια- 
φερε ένα γκρίζο αμυδρὀ φως. Τα αἱ 


9 ΑΥκοτοῃος 
- -- 
μήπως ἦταν 


λευκὰ 
ο) τα πρῳς, Κομμάτια ύ... ή 
ος αμ 
πο ἦταν το Πο Και ξαγασι : 
ὥΡΙΘΕ ενστικτωδώς χο τῆς απόδρασι 
είχε ἔρθει, καὶ η κ νὰ δει το σημείο απὀ ὅπου 
έσβησε το κερί Έμω ἡ. Ρεύμα αέρα της 
μένη στη θέση 
της καὶ το απόλυτο, ποπ η σᾶλα από κάτω 
Ἀ πίσω της, 

Ὑστερα, διάλεξε 
µε το λιγοστό ως Ἄν δομπερο το δρόμο 
σεκτικά, σαν να κατειθιγόταν ο) φαάλα προ" 
χορού. Ὅταν βρέθηκε σε απόσταση εἴκοσι πε- 
ρίπου σκαλιών απὸ τῃ βάσῃ της σκάλας, κάτι 
κινήθηκε πίσω από τις βαριές κουρτίνες, δίπλα 
στην εξώπορτα. ” 

Η Λίζελ. πάγωσε, νιώθοντας ηλεκτρικό. ρεύμα 
να διαπερνά όλο της το σώμα. 


α νας 7ο σουλούπι ἥταν. 
τόσο μικρό ώστε δεν μπορούσε να εἶναι ἄλλος 
απὀ το νάνο της Άννας, Όμως, πριν μπορέσει να 


αντιληφθεί τι γύρευε εκεί, το ένα φύλλο της 
πόρτας ἄρχισε να ανοίγει βαριά προς τα μέσα. 

Η Λίζελ δεν ένιωσε δεύτερο κύμα φόβου. 
Απλώς της φάνηκε σαν η ψυχή να ἐβγαῖνε απὀ το 
σώμα της. : 

Μέσα από την ανοιχτή πόρτα, πέρασε πρώτα 
το χλωμό φως που προμήνυε την ανατολή του 
ἥλιου, και μαζί του λίγες νιφᾶδες χιονιού. 
Τελευταίος απὀ την πόρτα, µε τα μακριά του 
πόδια να συνθλίβουν τόσο το φως ὁσο Καὶ τις 
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νιφάδες, μπῆκε ο λύκος Πο, Ὃς αλ . 
Ὃ ανα πωσφωρίζει τ ρία τα λύκους ἢ ὡς 
είχε ποτέ ακούσει μια «όταν αυτή Ἢ ἱστορία και 
Ὅτ ἘΣ Προσωποπομο λο κεφᾶλι του καὶ 
ΤΗ 
τ “μα ασφαλώς καμιά πλέον ελπίδα 


σώ ο λύκος ἄρχισε να ανεβοίνσι ο η 


: ίζελ. εκείνη ξέφυγε 

ᾱ πλησιάζει τη Λίζελ. ᾿ 

ο το όνο νο που της απόμεινε ανοιχτός, 
Έπεσε λιπόθυµη. 


Π 
ό ὀς πρίγκηπα. 
᾿ ήλθε, είδε το. πρόσωπο ενος Π 
οσοι, από κάποιο. μυθιστόρημα, ο 
από πάνω της. Ἠταν αρκετα. όμορφος. πς ον 
έχει ξυπνήσει µε ένα φιλί, µόνο πον σι 
σε αμέσως πως ανήκε στο νάνο. 4 
πα μου!" ούρλιαξε, καὶ έκανε στ 
πλάι. ος 
Βρισκόταν μέσα στο ὑπνοδωμᾶτο, οὖτε 
Ἑαπλωμένη στο κρεβάτι. Δεν ήταν Ὃ ης : 
και κάποιος είχε κατασπαράξει το λαι ο εἰπὲ με 
Σαν να διάβαζε τη σκέψη της. Ο νάνι 
μουσική φωνή: 6 Ε- 
"Είχατε έναν εφιάλτη, δεσποινίς". 


.- ., 
Εκείνη, ὁ 155 
ἐκφρον ο ιός, απο 

περίμεναν οὐδήσον ΓΈ ανσταν από μιαν αόρα- 
δικαιολογία. ο Πίστεως τα του, πως δεν 


"Είδα ἕνα λύκο. Ε- 
προσέχοντας. πως) πιε η Λίζελ Ε 
και τον. κόκκινο. ἠϑοροῦσε Ὃν οσα 
σύ ἄφησες να µπει μέρας "Ἕνα λύκο που ε- 
Ἐγώ; Το ένα φρύδι πό νι 
εκφραστικά. Ὃυ γάνου σηκώθηκε. 

"Ναι, εσύ, βάτρα; η 
Απαιτῶ να τη δω αμην Ἔνι η γιγιᾶ μου; 

"Η αρχόντισσα Άννι αἱ 
κοιμάται μέχρι σος Σεκουράζεται. Τα πρωινά, 

"Να την ξυπνήσεις". 

"Συγνώμη, δεσποινίς, ὲ ἑ 
μόνο από την κυρία. γε δέχομαι διαταγές 

Ὁ νάνος υποκλίθηκε. 

"Αν συνήθλατε και πεινάτε, µια καμαριέρα θα. 
σας φέρει πρωινό και ζεστό γερὀ για να 
πλυθεῖτε, όταν θα εἰστε ἑτοιμη'.. 

Η Λίζελ ζάρωσε το μέτωπο. Μετά τη δοκιµα- 
σία και παρά την οργή της, ἔνιωθε μια τρομερὴ. 
πείνα. Μια παράξενη ιδέα πέρασε απὀ το μυαλὸ 
της - μήπως πράγματι ήταν όλα ἕνα όνειρο; Όχι, 
δεν εἶχε καμιά αμφιβολία. Παρόλο που ο λύκος 
δεν την εἶχε. πειράξει, τον εἶχε δει στην πρα- 
Ὑματικότητα. Μήπως ήταν οικόσιτο ζώο, Είχε ᾱ- 
κουστᾶ για έκφυλους μονάρχες που εἰχαν στα 
παλάτια τους εκπαιδευµένες τίγρεις Καὶ λιοντᾶ- 
Ρια. Γιατί όχι κι ένας εξηµερωμένος λύκος; 
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τν. ------- 
ᾱ, καὶ ς 
"Φέρε µου πρωινό", είπε κοφί αν . 
[πος καὶ Βγῆκς ὀρυγής εἰχαν Κπκοταδιού 
ή οἱ 
Όλοι οἱ Ἐπ φαινόμενα γε ὄφειλε να 
λογικη Οτι 
νοκ 
{ παιδιάστὶ ν κανάκευαν 
ντ. 
δεν είχε πάθει κι λοξενο ὑμεν το ουσια 
ἴχε μαλή ο Θυμήθηκε 
ἤθελε να εἰχί σκλητος. 1 
6 ἃ της Ἵπατα καὶ Ψάχτηκε 
μπει στη κάμαρ' ορήματο ἡ 
ΜΑ είπα σα, 
ή . Ὦ αθεὶ σ ῃ 
Ἑπκώθηκε Ππππς Ὁ πόδι και περιμένοντας το 


υπομονησία της 
πάσει στο απ. ρύφωμά τς οι 
το δωμάτιο Καὶ κατευθύνθηκε. προς τη 


ό Φ' 
ι. Όλη Π υπόθεση της τν 
ος. ολ αυτό απλά μεγάλωνε περισσό ρί 


ο ' ἃ ἐκαγὲ 
έτη Πλ με θάρρος. Ἡ φωτια ἐκαιγ' 


ἰ ν΄ πι 
ποίο συνειδητοποίησε πως δεν πο ο τς 
σκηνή κυνηγιού αλλά το παγανιστικὸ θέµ: 
μεταμόρφωσης, ανθρώπων σε λύκους. τπτ Ν΄ 
τελικά, εμφανίστηκε μια υπηρέτρι 
ζέλ την πλησίασε µε μεγάλα βήματα. 


ο ΑΥκοτοῃρ. 


μου πως την -.». να πλ ἤ 
Ἱεριμες, Πληροφοι . 
ένα ο ηρετρα ενω εδώ, μον. 
; ο, αλλά ΠΚΕ να προσπαθεῖ 
πιο Οὔτε αι ο μια υπόκλιση τα ερ 
ταν ἕνας ἁγδ,ουτΕ Ἡ Ἄννα ξαναφάνηκαν 
τσουρα για τη φιοοοο μπῆκε κουβαλώ ο 
ρα γιὰ τὴ φωτ γι υβαλώντας κού- 
φησὲ τα κάτα αὶ Νζελ του εἶπε: 
αμαξᾶ". Ἱ οδῄγησέ µε αμέσως στον 
Ὁ άνδρας ἔνευσε καὶ της, 3 
ακολουθήσει, χωρίς δα ον. Ύδηµα να τον 
σχιζε τους διαδρθριλ, τ “η ΛΙζέλ διέ- 
Κου ΝΟ ἜΝΙ γα γιώθει ην αν 
Ε -. Προχωρού. 
ρους Ὑωρούσε στην εκτέλεση του. 


; κ Ίχε συλλάβει την προ; 
νύχτα από καθαρό καπρίτσιο, αν και. τ μάταν 


δεν είχε πολλές πιθανότητες, επιτυχίας. Απλᾶ, 
ἕνα κομμάτι του εαυτού τῆς την πίεζε να φύγει, 
ενάντια σε κάθε λογική και επιθυμία της. 

Το υπόστεγο τῆς ἅμαξας Καὶ οἱ σταύλοι εμ- 
φανίστηκαν μπροστὰ της, σκεπασμένοι από 
χιόνι. Ο αμαξάς στεκόταν τυλιγμένος μὲ τη 
μαύρη γούνα του μπροστᾶ σε ἕνα. σιδερένιο 
μαγκάλι. Ένας ιπποκόµος πετάλωνε κάποιο 
ἄλογο µε τον παλιομοδίτικο. τρόπο και ο αμαξᾶς 
τον επέβλεπε. . 

. Ἡ Λίζελ μίλησε µε βελούδινη φωνῇ, προσπα- 
θώντας να κερδίσει το ενδιαφέρον του. 
΄. "Πρόσεξα πόσο καλά ἐλεγέβο τα άλογα χθες, 
όταν εμφανίστηκαν οἱ λύκοι". κο», 

Ὁ αμαξάς δεν απάντησε, αλλά Το ἄλογοι 
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ο γύρισε το ἑνα μάτι 


ακούγοντας τη φωνή Τη Ῥ 
πίσω στην πόλη. τι 


προς το µέρος της. Ὃν 
"Αν σου ζητούσα να μὲ Π' ο 
θα έλεγες; 
Καμιά απάντηση. { του πετα- 
Το καμίνι ταπσίριζε καὶ το ΟἿ οπλή το 
λωτῆ κάρφωνε το ΠΕ 
αγόγου. Ἡ λιζέλ έβρισκε τη διαδικασία εκνευ- 
ριστικῆ. ὠς", συνέχισε, "πι 
π γεια ασφαλώς", αυνέχισαν Τῶς 
Θα καταλαβαίνεις, απ ρῶσει πολύ καλά. Είναι 


ο πατέρας µου θα σὲ Π' : 5 
σος [αὶ θέλει να γυρίσω. Έλαβα μήνυμά 


του σήμερα το πρώ. λ 
᾿ ος η μαξάς παρέμενε ακίνητος σαν μια μεγόλη 
μαύρη αρκούδα καὶ η Λίζελ ένιωσε την επιθυμία. 
να τον δαγκώσει. Ν ἡ 
“Θα ὃς πρόσταζε η γιαγιά μού, αλλά κοιμάται. 
ακόμη..." 


"Όχι, δεν. κοιμάται", εἰπε η Άννα πίσω από την 
πλάτη της Λίζελ, κάνοντας την μικρη να βγάλει 
µια αθέλητη κραυγή. ς ο 

Γύρισε και κοίταξε τη γρια που στεκόταν μισό 
μέτρο µακριά της, αυταρχική, μέσα στις γούνες 
και τα λαμπερά της κοσμήματα. ῥ 

"Θέλω να γυρίσω αµέσως σπίτι μου", εἰπὲ Ἡ 
Λίζελ µε όσο θάρρος της απόμενε. 3 ο 

"Το κατάλαβα. Δυστυχώς, όµως, αὐτο δε Υ' 
νεται". ας 

"Θέλετε να µε κρατήσετε αιχμάλωτη’ ψ 
λισε η Λίζελ. 
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Κάνεις γέλ, ; 

ένα ατοὰὶ Ὁ Φρέσκος τμ χο έμοιαζε 

Ασφολ ἀλίνο πο. ο0 Πάγος ὁ με αι- 
Ἐ Νο πατ]νι Ὁ όταν χαράζι 
στεί απὀ το, οχι Απλα. εται 
καθαρίσει. φορ. Καὶ θα κάνω 250 
Χτείς για λἰγι 


τς μος έχει σκεπα- 
Η Λίζελ ἐν ακόμη. δα πρέπει 


κάνει αρκετές ημέρες να 


Να µας ανε- 


μέσα, 

ὐ α εξηνῃ ο µια 

ελκύστηκε απὀ πργῆρει, τά αναστάτωση που 

τρίχες του εἶχαν ορ Ἔριφορά. προ της 
όγου. Οἱ 


»υσΕ το Κεφάλι πε ν της γά 
σκοι τι πέρα δί γᾶτας, 
ινί από το οποίο το... τν τραβ. ὠντῶς το 
Ἐ ένας δεύτει 
Ῥος 


ΞΕΙ - 9 ο 
Γ᾽ ΤΕ πως µε έχεις πια συνηθίσει. Από πουλά- 
Εκπαίδευσαν να αντέχεις την παρουσία 


--'-- 


{55 ΤΑΝΙΘΛΙ 
µου, όπως ἄλλα αδέλφια σον μαθαίνουν 
τρομάζουν απὀ τα πυρά - ἁλι και ρίγι 
ὁ Ἔμασε το ΚΕΐ., Ίγησε 
ΩΝ ακαιυποταγμένο, Ἡ Ἐν ανοντά τα 
και επέστρεψε κοντά στην ΝΕΑ 5 της 
το χέρι. Γ " ἑ δι ῇ 
τς ἐπεισ", της εἰπε. “ποτέ δεν είναι 
ΜΚ ΤΕ όταν Εγώ οἶμαι κοντά, παρόλο 
που είναι καλά άλογα καὶ σωστα εκπαιδευμένα, 
Με έχουν μεταφέρει σὲ μεγάλες αποστάσεις µε 
σας, ο βούνται επειδή τα κακομεταχειρίζε- 
στε;' ρώτησε αυθάδικα Π. Λίζελ. νᾶ. 

Ἰκάθε άλλο. Με φοβούνται επειδή ἔχω τη 
μυρωδιά του λύκου. 

Ἡ Λίζελ αναπήδησε. , Ν ' Ν 

"Τότε, το θεωρείτε σωστο να έχετε ένα τέτοιο 
ζώο µέσα στο σπίτι; ξέσπασε. 

Ἡ Άννα χασκογέλασε, αν και το γέλιο της δεν 
ἔδειχνε ευθυμία. 

"Ὥστε αυτό νομίζεις: Τι µικρή ανόητη που 
εἰσαι, Λίζελ. Εγώ είμαι το ζώο που εἶδες χθὲς το 
βράδι, και καλά θα κάνεις να συνηθίσεις στην 
ιδέα. Η γιαγιά σου εἶναι ένας λυκάνθρωπος!’ 


Ἡ επιστροφή στη μεγάλη κεντρική σάλα συνο- 
δεύτηκε από απόλυτη σιωπή. Η προµερή Άννα, 
χωρίς να έχει πάψει να σφίγει το μπράτσο 
εγγονῆς της, συνέχιζε να χαμογελά µε κα; 
νοποίηση. 


Η Λίζελ ἦταν σκεπτική, αλλά τα συμπεράσμα” 


ιἆθιᾶς κα; Δποφάσισι ; 
Ἔλα. ἔτσι, καθ ᾱ- γα πάει µε τα 
Πο ἡ δυνατα, ἐμπαιναν στη 
: Ἅνία παιδί εἶσαι νθρωπος; Ε. 
ω ν μκρούλοι μονο φέρον”. 


μου", αναφώνη- 


κα περα 
Άννα. "Ἡ ώρα εἶναι προ μπισκότα», ο, 
Η Λίζελ να κ. να 
: Ίασε σε ἑ 
ακρη κ: τζακιού και ἀνα κρέχλα στην ἄλλη 
ν πιφυλακτικά, Ἔ να κοιτάζει την 
ή Ἐσύ είσαι η ενδιαφέρουσα 
τελικά η γριά. "Φαίγεσαι πο η οτε 
παρά τρομαγμένη που έχεις ον ο 
ο τ κάποια την οποία κακώς. πον Εδώ, 
νι τν 
ι ν μεταμορφώ ὑκο καὶ 
με όπως ία οσο ο; 
Ἀζελιεοη πρόκειται να µε φας; γρύλισε η. 
πο Ενοχληµένη και αποφασισμένη να σταµα- 
τ κάθε προσπάθεια συμφιλίωσης. 
ία ΚΒ σε φάω; Δεν εἶναι αναγκαίο, Το δάσος εἰ- 
Ἐπ μάτο από κυνήγι. Δεν θα υποστηρίξω ότι 
Εν εν ον ασε. ποτέ ανθρώπινο κρέας, αλλά 
να ἕφτανα και στο σημείο να κατασπαράξω. 
Ὑγονή µου. Άλλωστε, χθες το βράδι μου 
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δόθηκε η ευκαιρία, καθώς. 
" λιποθύμισες στη σκάλα, ἴγα μὶ 


ώσεὶ 
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θυμάσαι, . ὅταν 
τρα μακρια μου. 
ι και εγῶ "μουν. 


Ασφαλώς εἶχε σχεδόν ἕημερ, ανοίξω το λαρύγγι 


ἤδη χορτάτη, αλλά το νά σοι 


πη συνέχεια, θα 


θα ήταν δουλειά µιας στιγμή”. το κελάρι για την 


μπορούσανα σε αποθηκεύσ 
περίπτωση που 0 χειμών: 
σπανίζει". 

"Πώς τολμάς να με ἃ 
τρόπο;" φώναξε η Λίζελ μέσα 
Ἑυσμό θυμού. 

Ὁ Όμορφος ᾿ 
δίσκο. Πάνω στο δίσκο υπήρχί 
μπισκότα και µία υπέροχη κρυσ 


ας θα έκανε το κυνήγι να 


προμάξεις µε αυτόν τον 


σε έναν παρο- 


είχε επιστρέψει µε έναν ασημένιο 


Ἔ ένα πιάτο µε 
τάλλινη καράφα 


που περιείχε ἕνα χρυσωπο υγρό... Ν 
"Όπως θα πρόσεξες, Όμορφε”, εἶπε η Ἄννα, 
"συμπαθώ πολύ αυτή την άθλια εγγονή µου. 


Μου μοιάζει." 


"Ξέρει και ο νάνος πως εἶσαι λυκάνθρωπος;' 
ρώτησε η Λίζελ µε ψυχρή ειρωνία. 
"Ποιος ἄλλος µε βγάζει έξω καὶ μου ξανα: 


νοίγει για να μπω κάθε βράδι: 
και ὅλοι οι άλλοι υπηρέτες μου" 


Αλλά το ξέρουν 


"Είσαι αηδιαστική", εἰπε η. Λίζελ. ἤ 
"Πρόσεξε μήπως σε αποκληρώσω. Δεν θέλεις 


πια την περιουσία μου," 


Ὁ Όμορφος ακούµπησε το δίσκο πάνω σε ένα 


μικρό τραπέζι ανάμεσά τους 


σερβίρει το λικέρ σε δυο μικροσκοπικά. κρυ. 
λινα ποτήρια. Η΄Λίζελ θυμήθηκε τα πιάτα 


ωμό κρέας - µέρος του παιχνι 


και ἄρχισε νά 
με το 
διού που Της ἕ 


ο 

κα κα 

παιζε η 

Ἔ ἢ Άννα 
νερό αι ο, 168 
ὄχι το ὁ 

οντας πως οἱ Φαίη γριά εἶχε πιεί 

ποτῆρι απὸ τ Ἐξοιονειτοχαμογέλασα, πι [ένο 
- Πιστεύ- 


Δ Ὀχεπᾶσι 
έμενε Καθισµᾳ. Όμορφα. ον Άννα, Δέ 
᾽ μος Ἵν Ἄννα, Δὲ 
πόντο ψηλό δῶ τον σπα. ὁσο ΠΛ 
Στην υγειά σοι. αραπάνω από έναν 


πῆραν ; 
ἣν μιαν ακόµη 


"Γιατί να μπεις 
αποκληρώσει”. Φ στον κόπο; Αφού µε ἔχεις 

Ἔν εκπλήσσει τας ασ 

ας . ' αρέσει 

γιά". Ἵσσομαι που αρέσει σε εἴα γα. 

"Να µην εκπλήσσει 

; σαι. Το ν 
σιατερθ κα παραείναι 

ς ει στα μέρη μας. Εἶναι ένα μικρό 
ἐπρψο Ἰσυμοι δι τὸν αι Ὃν οταν ο 
τότε Ὃ κο ακόµη και το χειμώνα. μόνο πο 
λον κάπως διαφορετικό. Θυμάσαι το 

η ΛΙζΕΛ ἢ θυρεό µου; Εἶναι το ἰδιο'. 

Ἢ ἥπιε απὀ το λικέρ. ΓΙ ή 
πα ι ) ϱ. Για µια στιγμή 
εἲ ο απὀ το μυαλό της πως μπορεί να τ 
εἴν ποιο ναρκωτικό, αλλά και τα δυο ποτήρια 
ποῖος γεμίσει απὀ την. ἴδια καράφα. Εξάλλου, 
ποια αν λόγος; Η γριά ἤθελε ακροατήριο. Το 

ηταν ευχάριστο, αρωματικὀ Καὶ μᾶλλον 


-- 
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τν. - ο 
υκό. Το λου- 


λι 
πικρό, αν και η Λίζελ το. περί ολοφάνερα 
λούδι που ανθίζει το χειμώ αἩ 
ἄλλη µια ιστορία παραλου! σελ. έγειρε στην 
Χαλαρωμένη πλέον. 


να σχηματίζονται μέσα. 
Ὃ ον πύργου, καὶ του ἴδιου του σκο- 


ταδιού... 
ιν 


Ἶ θα πρέπει να 
αινόταν η Άννα. Δεν αὶ 
Ποσο εικοσιπέντε Χρονών. 


αραπάνω από τ ϱ 
ος, να Κόκκινο φόρεμα και έναν κόκκινο 
μανδύα. γαρνιρισμένο με ανοιχτόχρωµη γούνα 
και βαρύ μπροκάρ. Ἐμοιαζε µε τον μανδύα της 
Λίζελ, αλλά εἶχε διαφορετικη πόρπη. Το χιόνι 
έλιωνε πάνω στους ώμους της, καθώς, κρατούσε 
τα λεπτά της χέρια μπροστά στη φωτιά. του 
τζακιού. Απελευθερωμένα απὀ την κουκούλα, τα 
μαλλιά της ἐμοιαζαν µε υπέροχα κιτρινισμένο 
φίλντισι και ήταν στολισμένα µε ένα κίτρινο. 
λουλούδι. Φορούσε ρουμπινένια σκουλαρίκια. 
Ἠταν ολόιδια η Λίζελ, ἡ όπως η Λίζελ θα ἐμοιαζε 
σε µερικά χρόνια. Ὃ 

Κάποιος φώναξε. Έμοιαζε περισσότερο Βρ τ 
χηθμός παρά φωνή, λες και ένα μεγάλο ώο εἰχί 


μπει στον πύργο. Ἠταν ένας µΕΥ, ὁσωμοῦ 
άνδρας µε τα χαρακτηριστικά του κρυμμένα 


μια 
ταυτόχρονα νείξῃ τα... ον 
ψυχικού καπνος. απὸ αύρα μαλλιά, αλλά 
και το μίσος τι αυτόν ποι. Παράξενο 
φέρουν να πιει Ἢ 
ντας μ᾽ ἕνα καγάτ. κ. ας ὑπῃ 
Άννας ἅρπαξε το. σσ ΟΙ 
υπηρέτη στο πα ντι . Ὁ σύζυγος της 
δρασκελιές την Άννα. "Αησίασε. Ὃ «ον 
νι ος τοπ ος όρισε να τον. ο 
κανάτι. Έγειρε ὅπως εἴ ο 
να την. πη μέρος δ το 
ματα. Ἠταν φανερό πως αμ... Κοίταξε κατά 
σισµένη να µη δείξει φόβο. Τι 
έψαχναν να βρουν επάνω, ἁ 
τρόμου ἡ αηδίας, συνάντησαν Κάποιο ἴχνος. 
λούδι.. Έβγαλε µια βλαστῆμια, σύ 
λουλούδι µέσα στην τερ τ ο 
μετά ΠΕ στη φωτιά. 
Ιού το βρήκες αυτό, ένη"" μού 

Ένα μονάχα ἕνα τοῦ νο 

. Δεν εἶναι απλό λουλούδι. Απά έ 
πού; Ἡ, μήπως θέλεις να σε ρον ον 
μὲ ο τα από αυτά φυτρώνουν κοντὰ στην 
ἐμ μον δίπλα στον τοίχο. Υπάρχουν κι 
πο ο Τα είδα την ώρα που εἶχα βγει 
Πο άνδρας φώναξε ξανά τον υπηρέτη του. Του 
ασ να πάρει άλλον έναν, να βρουν τα 

ὑλούδια, να τα ξερριζώσουν και να τα. κάψουν. 

Κι ἄλλη πρόληψη:’ ρώτησε η Άννα. 0 σύζυ- 
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ὁ ου) ς Σ 
ύπησε τόσο εἰ στο τζάκι. 

Της (Ὁ κ ιάστηκο να σΤΠΡΙΧ' ' 
για να µην πέσει. --.'Κι ἄλλη- Τωρα, ὅλα. 
"Ναι", εἶπε περιφρονητικά: ε 
πάνω". Ξ ύριὲ μου". ' 
Ἔήλεν νιώθω καλά σήμορς, κύρν αλλιώς θα γιῶ. 

Ἡ ό αυτό πο! ; αμηλόφωνα, 
Ἢ 
“Ἢ μετα τύλιξε τον μανδύα Τη 


τν 
γύρισε για να τον υπακούσε! 


Ἶ αζόταν ένα δω: 
αξε. Τώρα παρουσια,ῶ» ' 
ας απὀ λάμπες. ἨΈ ΠΕ 
Μάλλον γύρω στα τριάντα. πέντε, αἱ λε φον 
Ἷ αλύτερη. Βρισκόταν ξαπλωμε' Ἡ ο ον 
ΚΕ βάτι μουσκεμένη στον [ΣΝ ΟΥ; ἔπος 
Ἡ ἐς και κλαψουρ' 1. τ 
βραχνές φον ετός δύσκολος. Κάποια. ψιθύρισε 
ΓΝ πλανή της ότι της φαινόταν. περίεργο. πώς 
της τους είχε. φουσκώσει την ο. ΤΣ 
υναίκας του, αφού. ας αι ο ας. τς 
όπο και το σώμα π τς 
Ὃ ποκάλυπτε µέσα στην αγωνία νο ον 
Ύστερα η Άννα οὐύρλιαξε. Κάποια τ κ άξια 
πάνω της. Οι γυναίκες. μουρμούρισα παρ ποια 
μεταξύ τους, λες καὶ παρευρίσκονταν 
ιερή τελετή. 


η ᾿ Ιθόταν 

Μια ἄλλη εικόνα εμφανίστηκε Ἡ Άννα Να τοῦ 
µε ένα μωρό στην αγκαλιά και παν καθώς 
Εντελώς αμίλητη. Ἠταν γυμνή, κ 


ο. αώ 


ἵ-- ος 
κουνούσς. τη 
ά τι 
πλάι αποκα 


Κεφᾶλι Ρ 
διακρίνονιλύπτογτας ο. Μαλλιά ἔπεφταν στο 


5 "ΤΩΝ τρι ἃς τους ώμουι όι 
κ πο Δ μετρα σημάδια από ἡ ήν 
Νίστηκε µια γον παιδί", εἴπε µια φωνή; 
σκηνή. Πήρε το μεν ναἴκα από την προηγούμενη 
και εκείνη το ἄφησε από την αγκαλιά, της Άννας 
ὥστε να το αγγίζει ο νσπας μόνο τα χέρια. 
Η άλλη γυναῖκα ἥταν ον ΤΗΝ τελευταία στιγµή, 
µια χωρική που. προ η απὸ την Άννα, 
στον πύργο. ὡς δούλευε υπηρέτρια 
"Δεν πρέπει να Κουρᾶ 
- ράζεστε". Ὶ 
"Μα μπορώ να. Έστε", εἶπε στην Άννα. 
Άννα θελω τη βυζάξω, διαμαρτυρήθηκε η 
"Αυτό µπορεί να το κάνει κι ὁ 
Τ Ἀ Γ᾽ 
να Κι ἄλλη", εἶπε η 


κουραστείτε. Ξεκουραστείτε ὁ 
λείπει". Ὅταν ἐλεγε μενος, ση Ἔν Πα 
βολία σε ποιον αναφερόταν. 

"Εντάξει, θα ξεκουραστώ", εἰπε η Άννα. Έγει- 
ρε πάνω στα μαξιλάρια, μορφάζοντας ελαφρᾶ 
καθώς η πλάτη της ἀγγίζε το απαλό μετάξι. "Πες. 
µου πάλι για τα λουλούδια. Τα κίτρινα λου- 
λούδια". ν 

Η γυναίκα γύµνωσε τα δόντια καθώς κοιγού- 
σε το μωρό. Για µια στιγμῇ το προσωπο της 
έμοιαζε µε λύκου. ... ᾿ 

"Εσείς δεν τα φοβᾶστε, αλλά εκείνος τα. τρὲ- 
μει", εἶπε. "Ἡ μαγεία των λύκων ἤταν πάντα Κομ- 
μάτι αυτού του τόπου, Μπορεί γα ὑπάρχοι ὅτ. 
ἕναν χείμαρρο, σε µια σπηλιᾶ ἢ σὲ ἕνα {9Η 


ο -- 
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-. θνημος,........ 
ἱ στον πύργο, γι 


ο ῇ κι 

χῶμα. Ἡ μαγεία βρίσκεται ὃν εδώ. Θαΐσος ας 
αυτό τα λουλούδια Ἐπ Κάποιος ΠΝ, 

λοιπόν. Είναι απ Ἔ Ξ 
λουλούδια, παίρνει καὶ να ριον σος. 
ό ύ υ ὦ Η - ν 
πα ΓΈ ου αι Το απομείνει ος την αυγή τοι 
κόσμου, πριν έρθει ο Χριστός νι ος σώσει 
όλους. Ἐχει ξανθά μαλλι και Κεφ ες κου. Αν 
καταπιείτε τῶ. λουλούδια. και την Κα ἔσετε, αυτή 
σας δώσει ΤΟ χάρισμα. Απο εκεί κι 
σας ανήκει μέχρι να πεθάνετε". 
τιμω! ία’ ρώτησε ληθαργικά η 


όλαση: 


Ἡ εικόνα έσβησε ἤρεμα, αλλά η. επόμενη που 
εμφανίστηκε. ταν. µια παραλλαγή της προη- 
γούμενηο. Το υπνοδωμάτιο ἦταν λουσμένο στο 
φως, καὶ ο ἄνδρας µε ΤΟ. πρόσωπο πάντα στις 
σκιές, ἐσΦιγγ8 το μωρό της Άννας στα χέρια 
του. Το μωρό τοίριζε, Κι αυτός το κουνούσε 
πέρα-δώθε, λες καὶ ἤθελε να τΟ πετάξει πάνω σε 
κάποιο ἐπιπλο. Ἡ Άννα φορούσε μόνο μία 
νυχτικιά, Του πρόσφερε ένα μαστίγιο. Ν 

"Χτύπα με", εἰπε. "ΣΕ παρακαλώ, Χτύπα εμένα, 
αν το θέλεις. Άφησε κάτω το παιδί καὶ 
εμένα. Ἐΐναι πολύ μικρή καὶ μπορείς τόσ' 
κολα να την πληγώσεις. Ἐγώ, όμως, εἰμι 
τότερη. Μπορείς να με πονέσειο 
περισσότερο. Δες πόσο ευάλωτη καὶ φοβισμθν᾽ 
εἶμαι. Χτύπα. εμένα". 


ΉΗΒΒΡ᾽᾽ 


5Λκοτορο, 
Ὁ κρεβάτι ο) λα 
μαστίγια ὅποι απομεα ος πέταξε 3 
μαλλιών πρ ρον 
την Άννα απὀ τα τανθὰ 
χαρτί Ἀν ἔποητ 
καθώ 5 παν 
Χάπου ενός εν τη Ὑτού σαν Κομματιασμὲ 
; ὡς ἔτους ο τρια καὶ ἐν μένο 
ήταν καθισµένες ο. μεταξ να κοριτσάκι. 
κοίταξε για λίγο ο 


Στη συνέχεια δι 
ἘΝ εἰ ᾗ 

Μέσα ὰ Ὃ ος : 
ασ ο ο ΤῊ 
ΜΉ το ἑστείλες, Είναι δικό µου αν 

ος 5 ἡ . ν Ιδιοκτησία μου. Πού; ΕΤ 

) απάντηση ἥταν πονεμὲ 
- ΙΕ! 

ον είχε σκοπό να τοῦ το πει ταὶ τον Ἐπ. 

είνη τη φορά κόντεψε να τῇ σκοτώσει 


Τώρα εἰναι νύχτα, αλλά µια νύ) 
ἃ νι ο χτα φυτισμέ’ 
ΕΠΣΕ το ολὀγιομο φεγγάρι έχει ον 
ο το χιονοσκεπασμένα πεύκα. Ἡ Άννα στέκεται 
τ μέση ενός. ξέφωτου που δάσους. Φοράει τον. 
ξς ΡΝ μανδύα, αλλά το φεγγάρι του χει 
ών το χρώμα. Το χιόνι. αστραποβολά Καὶ τα. 
τς ρα μοιάζουν µε διαμαντένιες ομπρέλες. Ἡ 
τ α προηγουμένως τραγουδούσε ἢ ἐψελνε Κάτι 
τώρα, παρόλο που έχει σταματήσει, οἱ 


τν, 5'- .- 
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αμένουν. σαν 

ὁ ελωδίας πας Στο χιόνι είναι. 

απόηχοι της μι Ὁ έδαφος. Σ ΠΗ 

δροσοσταλίδες πάνω στ που περιέχει . Μια 


ἳ Ξ άκα, Ἡ 
απομείνει μόνο η θρά ιά 


πη χροιά. ίζει να φυσά μέσα 
ο ενας ἄνεμος αρχ! ατικός. ἀ- 
τον ον, εἶναι, ὁμῶς, ες ΠΕΣ 
ΟΤΙ ψυχὴ του δάσους, 
νεµος, 


το ντα πέφτει στα γόνατα. Φοβάτοι, σλλά 
Ἀνν. 


ὃ τη γεμίζει µε ἄγρια 
Ἐν «ΘΟΕ ἫΝ λουλουδιών που. 
προσμονή. (πονῖαι κάτω απὀ τα γόνατᾶ της, Καὶ 
τ ντο εφάλι της σαν δίσκο προς το 
ΟΕ Ότο. Τα πεύκα βΟΥΥΩ͂ΝΕ. Λυγίζουν. 
διά σπάνε και το χιόνι κυλά κάτω. νο 

τι πλάσμα πλησιάζει καὶ μοιάζει μι να 

ας ζευγάρι φτερά . Όλα τσακίζουν καὶ τ 
Πο διάβα του, ακόµη Καὶ το σας το 
κ σκιά του γεμίζει το ξέφωτο. μετ τ 
ασ κάτι στροβιλίζεται. Είναι 659 Ὃ ρα 
διακρίνεις το σχήμα του - δυο πάπα ττν σώ 
από λάβα, κάπου δυόμισι µέτρα απ βία ος 
ένα γκρίζο μουσούδι, κρεμασμέν. οι δ 
πασμένα µε τρίχωμα, το μακρύ. ος πας μέσα 
είναι ακριβώς χέρι...Κι ύστερα, κά δ ον με 
στο δάσος μοιάζει να ουρλιάζει ται ον 
τους ἄλλους και το σκοτάδι ὑΠΟΧΟΡΣ Ἠδκαίον13Ε 

Ἡ Άννα εἶναι πεσμένη μπρούμητα. 


ναι τροµοκρατημένη. 


-Ώνυ 
υ. υπο 
ε ἁμαρρην ης νο να φτάσει στη 
έξω από Ν 

ταβῷ που του. 
νιστεί. Θα βρι ; 


βρίσει τν εἶχε. 


Περίμενε Κανονικά 
ανέβει να βρε, ἂν 


μυ. ιωδώ τν 

νέβει να βρει τρ αὶ θα Χπυπήσει πολ ος 

κ να αὐτὰ ΠΩ του Άννα, Θα εἶναι 
Ξ ία. Ἢ 

ικανῆ να αντέχει τόσα ολῚ Πρόκληση, Φαίνεται 

περήφανα, µε τος (πολλά, Κοιτᾶ 


ΠΣ Ένας απὀ αυτούς 

| ψάξουν, του. ἔφερε νέα 
Τελικά, Κατάφερε γα το αγα- 
ῬΕψει στο σπίτι, 


Ἷ ὶ. τερα της. Εἶναι πια δύο 
χρονών, δυνατή και υγιῆς. Πράγματι καλά νέα. 


Κανείς στο χωριό. δεν τόλμησε να του πει να 
προσεχει στο μονοπάτι του δάσους, Δεν 
ανησυχεί για τους λύκους, επειδή η. απόσταση, 
εἶναι λιγότερη από ἑνα μίλι και ἔχει μαζί του 
πιστόλι. Εξάλλου, οργάνωσε ἕνα κυνῆγι λύκων: 
τον προηγούμενο μῆνα και σκότωσε. αρκετᾶ. από 
τα αγρίµια γύρω από τα κτήματά. του. Οἱ νύχτες 
ηταν σιωπηλές για πολλά βράδια. Ακόμα καὶ η 
Ἄννα έβγαινε για περίπατο χωρίς συνοδεία - ον 
Και αυτός δεν επιδοκίµαζε τέτοιες πρωτοβουλίες. 


Ὁ πατέρα. 


--Ὢ 
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-- ἡ αυτό. (Μερικές 


ἤσει κ 
ην τμορῖο ου πως ΠΎΡ 
φορές περνά απὀ ΤΟ μυαλο τες όσο Κι 0 ἴδιος 
που απολαμβάνει τις τιμής, επειδή συνεχώς 
απολαμβάνει να τι αετιά κανούριομὰ ην 
φαΐ Ν Κ 
να τον εκνευρίζει). αση λίγων. τον 
πει [ο 
ἔτρων από τον πύργ. Κον ΕΤ καὶ ας 
Σηιρ ὅπου ένα μικρό ΠΟ 
ο πιού.. 
τς δύο πλευρές πι “πανσέληνο, και ο δί- 
Είναι η νύχτα με, 
σκος του φεγγαριοῦ τσι 
δέντρα. Ὁ σύμ γον σοι ως έπρεπε να το 
ε ον. : 
Ἐ θω ο. οπάιδη ουνήβως το ποργᾶ ὀππορχον 
καθισμένος μέσα σεις σχετικά με αυτό το 
σος, ὅπως μισεί Καὶ τα. ο χοϊκρν ας 
Τρίψα λουλούδια που φύτρωναν εκεί ΠΡ 
ἄψει. Γιατί τα μισεῖ. Ε Ἂ 
5 Ἡ τιαραμάνα του,του εἶχε πει. κάτι του ΤΟΠ 
βισε πολύ. Πάνε χρόνια από τότε. 
ὁ . σημασία. 5 Ν ει ου 
ία γα περπατά πιο γρήγορα. πριν Ἡ 
χία. επικρατεί. Μετά. βίας ακούει τα δικά τους ο 
βήματα. Κάπου στα δεξιά του Κάτι σαν 
ἵνεται χαραγμένος στο. χιόνι. τ ΩΙ 
Ὃ περα αντιλαμβάνεται πως κάτι βρί τόλαβε, 
σω του. Δεν είναι σίγουρος πώς το 5 γυρίζου 
επειδή είναι εντελώς αθόρυβο. Σταντ - 
και βλέπει έναν τεράστιο ανοιχτόχρ' 


σχεδόν δα. ό 

σχεδόναν, ἜΝ του. Από μιαν άποψη, νιώθει 
Βλέποντας το λύκο. Δεν ἔχει 

ΙΕ. Κάτι ὁ ἁ 

καὶ ση. δολ το υπερφυσικό, Τραβᾶ το 


δη φαντάζε: 
ται τον 
του σαν τρόπαιο ματωμέγο Κου: εαυτό 


ἐν Τη σκανδάλι 
Δοκιμάζει πάλι τ ξερός ες 


λο του περίστι ]ῬῬέτης του ἄδειασε το μύ- 
πορτα του. η -Φανταῖεται την. πος 
πέρα, γυρίζει καὶ αρχίζ ο απόσταση πιο 
αργότερα, ἕνα ζεστο ζω. 
ντανό βάρος τον ο ΤΕ 
ζει να ουρλιάζει Ἢ Κλ. Κάτω Καὶ αυτός αρχί- 
; ιν ακόµη νιώσει πόνο. Ὅταν ο 
πόνος αρχίζει, ἔχει πια λίγα περιθώρια να. 
φωνάξει, αλλά βάζει τα δυνατά του. Το τελευ- 
ταίο πράγμα που βλέπει μέσα απὀ τη θολούρα. 
του αίματος που έχει πιτσιλίσει τα μάτια του και 
τα δάκρυα της αγωνίας, εἶναι τα μάτια του. 
λύκου που τον κοιτάζουν ψυχρά. 
Ξέρει πως εἶναι τα μάτια της Άννας. Ἡ Άννα 
είναι αυτή που ξεσκίζει το λαιμό του]. 


Το μικρό κρυστάλλινο ποτῆρι έπεσε απὀ το 
χέρι της Λίζελ και έγινε, θρύψαλλα στο πάτωμα. 
Η μικρή τινάχτηκε Καὶ ζαλισμένη, τράβηξε. το 
βλέμμα από τη φωτιά και κοίταξε Τῇ γιαγς της. 

Μήπως την είχε πάρει ο ύπνος Καὶ τα ΟΝΕΙ: 
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«τε ήταν ἕνα ΟΝΕΙΡΟ 
τ τ ἔτσι, τότε τῶν καὶ τόσο; 
ρεύτηκε; Ἂν ήταν (μήπως δεν ἥτι τα δόντια της 
ΤΗ δσεῖν συνειδητοποίησε Ἱκανοποίηση, λες 
ήταν σφιγμένα µε κακ Ἄννα της είχε πει 
η Ὁ ένα κόκαλο. ο άνδρας - αυτό το 
μέσον ότε αὐτο! απάνω αυτό ποι 
πράγμα, ἀξιζε και µε το πετ σὺς υπηρέτες καὶ 
σος εἰ α ᾿ : 
είχε ἨΈ. (πος πεθάνει στα δόντια ενός 

νι κ ᾽ 
λύκου, Ενός λυκάνθρωπο εν για µια στιγμή ἡ 
Γιαγιά και εγγονή οιότυπες εκφράσεις αφη- 
μια την άλλη µε πανος Ἰ Ξαργικά, η Λίζελ κοκ- 
ρημένης ικανοποίηση" Ὅαπα Τελικά, θα πρέπει 
ἔρηρε οι πιο 
είχαν ρί55 ὁ 4 ἥ τόσο ωραία", 
Ἔ τν Ὑομίζω πως όλα αυτά ταν 
λα. 5 Ρ αν 
ἐποθιν ο δεν εἶναι αυτός ο σωστός χάρι 
κτηρισµός." συμφώνηςε ἡ λωμένος στα πόδια της 
Ὁ Όμορφος ἦταν ἔσπλ γιό Στην ἄλλη ἀκθὴ 
κι αυτή του χάϊδευε ος ἔν αρχίσει να 
άλης σάλας, τι κ 
παει Ὁ ήλιος θα κόντευε να ο ΠΕ 
"Αν αυτή εἰναι η αληθεια! Ἷ εἰπε 
ζελ, "θα καταλήξεις στην Κόλαση ρα. δίκ 
"Σοβαρά; Δεν θεωρείς πως οι ηταν 
λιγότερο που θα μπορούσε να 5 ν θα γεννιό- 
σκοτώσει τη μητέρα σου. Κι εσύ δε 
σουν ποτέ". φ ᾿ και βρήκε 
Ἡ Λίζελ ανέλυσε αυτῆ την υπόθεση 


πως δεν ἦταν αστήριχτη. 


ιο; Το 
γα 
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Κανένας νόμος βρήκε καὶ σπα. θα ἔβρισκε τα 
όν. νυ - 
σκοτώσω". Μποροὔος “πηρίζει τη σύζυγο, Το 
"Δεν πιστεύω 
που εἰπες". 
"Αλήθεια, δεσποινι 
Εχει καμιά σημασία. ἃ (ἐν. Τέλος πάντων, δεν 
δεις να συμβαίνει μπροστα ΦἼλιος δύσει, θα το 
Η. Λίζελ γούρλωσε τα να 
στόμα να διαµαρτυρηει ο "ἱ ἄνοιξε το 
"Και νομίζω ὁτις η µεταμό 
βεί μόνο σε μένα", πρόσθεος λατ ἔτ σης 
Παρόλη τη λογικῇ. αντιμετώπιση των πραγμᾶ- 
των που της εἰχε διδάξει η σύντομη ζωὴ της, η 
Λίζελ ένιωσε να πνίγεται απὀ. Καθαρό τρόμο... 
"Τι εννοείς." έσκουξε και πετάχτηκε. όρθια. 
"Εννοώ", είπε η Άννα, "πως το λικέρ που σου 
έδωσα να πιείς εἶναι φτιαγμένο απὀ τα ἴδια. 
κίτρινα λουλούδια που µου χάρισαν τη δύναμη. 
της μεταμόρφωσης. Εννοώ πως ῃ μαγεία του λύ- 
κου, έτσι και επικληθεί για µια φορᾶ, γίνεται 
Κληρονομικῇ. Εννοώ. πως αυτό που η Θεά του 
Λυκότοπου προσφέρει πρέπει πράγματι να 
ξεπληρωθεί την ώρα του θανάτου - εκτός κι αν 
κάποια ἄλλη δεχθεί το χάρισμα". ἔ 
Η Λίζελ, χωρίς να καταλαβαίνει οὐτε Και γα. 
πιστεύει απόλυτα τα όσα ἀκουγε, ἀρχισε να 


ος µε τον τρόπο 


ΝΡ 


-- ΤΑΝΙΘΛΙ 
Ε ΙΝ εγγονῇ 
ουρλιάζει. Η Άννα πρ μη Αρπ ούνησε μέχηι 
από τα μπράτσα Κ' ξ ᾽ 
ἐσ Ὅταν ἔπαψε, ΤΗΝ ἔσπρωξε πίσω 
και ταρα Της ητη, κάθισε καὶ ΜΠ μιλάς. Δεν 
έβαλα μέσα σου τίποτα. που να μην σου ανῄκει 
ή ά σ’ έναν καθρέφτη Κοίτα τα μαλ- 
µ τα πανέμορφα. ϑόνπστ Δεν 
ύ ά ύ ό α, Δεν 
προτιμούσες πάντα Τη νύχτα από τη ΜΕΡΙ 
Ἔενες Ἑύπνια μέχρι ΤΟ Ἑηµέρωμα και δεν 
«το μεσημέρι: Δεν αγαπᾶς το 
παγερό δάσος; Δεν σε γεμίζει µε µια φοβισμένη. 
ουρλιαχτό του λύκου; Για ποιο 


ερχόσουν προς τα εδώ; Νομίζεις πως θα Υλί- 
τωνες αν δεν ἠσουν και συ µια από αυτούς. | 

Η Λίζελ έκλαιγε, χτυπώντας νευρικά το πόδι. 
Δεν μπορούσε να εκφράσει τα ὅσα ένιωθε. Προ- 
σπάθησε να σκεφτεί τον πατέρα της καὶ τις 
μεγάλες αἰθουσες χορού της πόλης. Προσπᾶ- 


ελευθει 

καταπιροσει [ πῇ 17 

ανήκει τ λς Ν. καταλαβαϊ 5 

ἀνῆκε τι ο αὐλοῦ δις κα ο αντι, Μόλις 
την εξουσία Ἵν. Πεθαίνοντας, ας αρίσει. 

αυτῆ τη γη μα ΠΕ που αλλιως οὐ Θα ξεφύγω 


Μπορεῖς να µε ο) Μορφή 
Ίις Νὰ µε σῷοριοΡφῆ 
σαι πρὸ οι 
ΟποΟνδ παν Ἐδῶ, Ἵν ἄγε Ένα παδι. θα 
νδήποτε ἄνδμο Μπορεῖς να προστ Ι. Θα 
αρκετά όμορφη α σε υπηρετήσει, κα τει 
ἀρκετὰ ὀμορφη γα να το κ Ῥετῆσει, και εἶσαι 
μον ν Ὢ μάνα σου, [πο πρόθυμα. Το δικό 
' μπορούσα γα την πι Ἐν ἧταν σαν κι εμένα. 
μαζί μου.Βασανιζόμοιν η να ἔρθει γα ζῆσει 
την παρω µε το µόρος μον. ο ἕναν τρόπο να 
Σε σένα, όμως, διέκρινα απὀ τη «λος πέθανε. 
Εώς Είσαι Κατάλληλη για να πά 
8 η μου. Και το παιδί σου µπς πα 
ική σου". ΕΕ 
"Είσαι απαίσια!" στρί 
" στρίγγλισε η Λίζελ. 
τῷ ΓΧΕΤΙΝ Επιθυμία να γελάσει. [ον άνοιξε. 
Ερι5 Ὃ της σάλας. Το κανελλί φως έπεσε στη. 
95 και ξεθώριασε. Μια ἄλλη φωτιᾶ, που 
μι οιαζε με παλιό μπρούτζο, ἐσβηνε ανάμεσα στα 
πεύκα. Ο ἥλιος που έδυε. 


Η Ἄννα βγήκε στο χιόνι.Στὀ 

Ε 1 χιόνι,Στάθηκε για µια στι- 

ες, ψηλή και μεγαλόπρεπη μπροστά στον. 

ο ουρανό. Έμοιαζε µε κομμάτι αυτού. 
τόπου και ίσως πράγματι να ἤταν. 


"Ἔλα!" γαύ ἳ τ ο 
ΠΕΡΈΝ γαύγισε. Ύστερα γύρισε, Καὶ βγῆκε στο 


Επι αν νο τοι αλλ. 
πεί µέσα στην αἴθουσα. ταν αν αν αλλά 
εἶχαν όλοι καρφωμένα τα, τα ον σ 
Λίζελ. Η καρδιά της πο ο ναομς 
ρε τί ένιωθε ἡ τι πίστξ υ8.. Ες ' ἕνας λύκος 
ούρλιαξε μέσα στο, δάσος. Σήκωσε ΤΟ Κεφάλι 
της. Ξαφνικά αισθάνθηκε ΤΟ κρύο, τη μαύρι 
σιωπή και εἶδε ἕνα πλατινένιο φεγγάρι, κόκκινα 
φαγοπότια καὶ άγριους ύμνους, εραστές µε 
μάτια στο χρώμα του υδράργυρου και το χιόνι 
να πατιέται κάτω από τα σκληρά πέλματα των. 
τεσσάρων ποδιών της. Μια τεράστια, λευκή 

άνοιξε μπροστά της καὶ η 


αίθουσα χορού Ἱ β ς 
σαμπάνια του παγωμένου αέρα της γέμισε το 


στόμα. 

Ὁ Όμορφος εἰχι 
άκρη του κόκκινου μι 
δεψε αφηρημένα το 


αναστέναξαν. 
Σαν κληρονόμος της Ἄννας, θα έπρεπε να 


μένει πια στο δάσος, στον πύργο που θα γινόταν 
δικός της. Μπορούσε ακόµη καὶ να επισκέπτεται 
την πόλη, αρκεί να επέστρεφε πίσω πριν το ηλιο- 
βασίλεμμα. 

Ὁ λύκος ούρλιαξε ξανά, γεμίζοντας τις φλέ- 
βες της µε φωτιά και σηκώνοντας τις τρίχες Τῆς 
στο κρανίο. Έρριξε πίσω το κεφάλι. Ασφαλώς, 
ἥταν ὁλα ανοησίες. ά 

Βγήκε τρέχοντας, και ακολούθησε Τη μόνο 
της ἔξω απὸ την πύλη του κάστρου, ὅ 
Λυκότοπο. 


ΤΑΝΙ 
178 ΙΘΛΙ 


Ἔ γονατίσει και φιλούσε την 
ανδύα της. Εκείνη του χάι- 
κεφάλι και όλοι οι υπηρέτες 


ο 
ΤΙΓΡΑΝΘΡΩΠ, ὃς 


τε 

Ἡ μεταμόρφως ᾿ ου Σερ Χιου Κλίφορντ 
εἶναι κάτι πι τος ανί 

παράδοση του λε. εριορίζετη, που σὲ ζῶο δεν 

ποι-τζάγκουαρ Ικάνθρωπου, Ὑπάρχει ρωπαϊκῇ 

λεοπαρδάλεις στην. Ἂ πια Αμερική, ἀνθωας 

: ν οι- 


Θ.Μ. 


πως ἡ πίστη σε. 
καὶ τα Παρόμοια υπῄ 
σε Κάθε χὶ λί Ιπήρχε σε. 


Εγώ δεν Μπορώ να αμφισβητήσω, Τη γνώμη 
τόσο σοφῶν ανθρώπων, αλλά αν εἶναι. αλήθεια τα. 
όσα λέγονται για τα φαντάσματα και. τις 
μάγισσες, τότε το ἰδιι 


Ὁ θα πρέπει να ισχύει καὶ 
για τους λυκάνθρωπους, τους τιγράνθρωπους 


και όλα τα άλλα μέλη αυτής της φριχτῆς 
οικογένειας. ὃ 

Ὅπου υπάρχουν αγρίµια που τρέφονται με. 
σάρκες ανθρώπων, εκεί βρίσκεται πάντα Καὶ η 
πίστη ότι τα πιο αιµοβὀρα ανθρωποφάγα ζώα 
είναι στην πραγματικότητα ἄνθρωποι, οἱ η 
µε τη βοήθεια της Μαύρης Τέχνης ἔχουν πάρ 


αυτή τη µορφή για να ικανοποιήσουν τη δίψα 
τους για αίμα. 


ΝΤ 


ΞΕΡ ΧΙΟΥ ΚΛΙΦΟΡΝΤ. 

182 ᾽ 

ιαθεί να εξη- 

ἢ η πεποίθηση, Ἡ οποία προσ. ενός το 

πο ;' εξαιρετική αὖρις ἕνα ανθρώπινο 

ΥΠ ζητώντας πίσω από αντ σε µια εξαιρετικά 

σος οαίνεται να βασίζοτνλης µας. Τόσο ο 
ΠΡ μΟΙ ῇ της Φ' : ε 

κυνική. αντιμετώπιση... δορμος, τόσο ο κίτρινος 

λευκός όσο καὶ ο ΓΗ άρτητα μεταξύ τους και 


ρου ν ιδέα ο ένας από τον 

οὖν ΤΠΥ ο. 

οκ. 
ο, 


φαινόμενα, αναγνωρίζοντας νε τς 
ολ ο... 
σπαράζουν «ΩΝ ἘΝ οι οποίοι ζουν. σε 
οι ΜΡ ακόμη και η ἴδια η Φύση εἶναι 
αμ τενη |αθιά από τον άνθρωπο, τείνουν να 
σημαδεμένη βθ Ἡ εποχή της δεισιδαιμονίας έχει 
παν ος ειστρεπτί και ἔχει χαθεί ὍΝ 
περ ὀντούλατο τῆς ιστορίας. Καμιά φορά τ [τὲ 
το αυτές τις ιδέες ο βασανισµος ΤΕ 
Πποάας σε κάποιο ιρλανδέζικο ΚΟΡΗ να 
κόμη κι ένα τέτοιο γεγονος ο γιωμένες 
απαλλάξει το μυαλό τους απο τις 
όψεις. ο ὧν να 
ΤῊ ο, ἔγκειται στο Οτι δεν ομος τς 
απαλλαγούν από την ιδέα πως ο πες ὅπως 
τοικείται από πολιτισµένους Εὐρωπ ασήμαντα 
οι ἰδιοι, και από μερικά ακόμη ΟΛΟΙ 
πρόσωπα τα οποία δεν παίζουν κανένα ρ θμητικῆ 
Γνωρίζουν, ασφαλώς, ότι από (κανᾶ 
άποψη, εἶναι µια σταγόνα µέσα στον 


ΟΤΓΡ, 
κ. Ἂν ρορος 
νθρωπ, 188 
γνωρίζεις ας, ολο τς 
μος Ένα γρολλᾶ υπάρχει πιθανό. πα νι 
Ἠτοποι) ὀγμα πολύ καλὰ ΜΕ 
λανθασµό; ποιες Ὅ καλά και να μην το 
δειοῖπη νη ἄρ Ἴσι καταλήγουν. σε µια 
σος Πμονίᾳς ΤΠ, κι αὐτό. Ἐπειδή η εποχή της 
κανα ἊΕ καὶ τολει σήµερα τόσο ἔντονα, 
της µεσαιωγς κῶς ορὲς ἢ πι οσον 
" Όνταν στα. ποτά 
στα [ απόμη, ασ. τ στα. ποτάμια 
χερσονήσου, ο µεαᾳιμ]λατα της Ναλαϊκὴς 


ὅλα τα συνακόλουθα κ, 
πνεύματα, ξόρκια. 
και επικλήσεις, 


συνεχίζεται ακόμη µε 


Λαγεία καὶ πονηρά, 
Ενα κά Φίλτρα, αλα 
στο μυαλό του 


α 

σαν απλή θεωρία αλλά σαν γονὰς αν λεν αι 
κατανοῆσει απόλυτα την ντόπια άποψη για τη 
ζωή και τον κόσμο. Οἱ θρύλοι για το υπερφυσικό, 
προκαλούν το ενδιαφέρον καὶ το φόβο των 
Μαλαιών, αλλά ὀχι την ἐκπληξη. 

Ὁ κάθε Μαλαίος ξέρει πως παράξενα πράγμα- 
τα έχουν συμβεί κατὰ το παρελθόν καὶ 
επαναλαμβάνονται καθημερινά σήµερα στοὺς. 
ἴδιους και τους συντοπίτες τους. ο. 

Μερικούς τους χτυπά η αστραπή, ενώ ἄλλοι 
γλιτώνουν ανέγγιχτοι. Κατά τον ἰδιο τρόπο, 
Μερικοί έχουν παράξενες και υπερκόσμιες 
Εμπειρίες, ενώ κάποιοι ἄλλοι ζουν Καὶ ος 
Χωρίς να συναντήσουν το υπερφυσικό. Οἱ δύο 


ΞΕΡΧΙΟΥ ΚΙΦΟΡΝΤ 
υπ - 


ἃ Ιλαίου είναι 
3 ώς ενός Μα) 
περιπτώσεις ανού τιγράν. 
απόλυτα παράλληλης αλα εγονός και όχι 
Έτσι Ἡ τους ιθαγενείς νε πως εἶναι 
θρωπου εἶναι για. λαίος τει, υπάρχουν 
μια απλή ΕΗ εἰξειο, αν ΧΡ ανθρώπων τόσο 
αλήθεια. πη ρες απὸ πμ σε κάποιο δικα- 
ο ας. 
σαν ταδικάσουν 
Ες τ μπαρ "ενόρκους καὶ ης 
σον πιο αθώο κατηγορ: 
ἘΣ μικρού κρατιδίου 
ὁς µέσα σε 
Σουμάποα Ῥρ Γη η ὋΣ ὔ νέχεια 
τίγρεις, 
µια παγίδα γιά Λουθερία νε ΠΗ : 
ει όσο τριγυρνούσ 


: ἧς των 
Έχουν ὃν αµέτρητους άνδρες της το αι 
κι ότι να ξερνούν φτερά αφ φῇ τίγρευν, 
ΠῚ οχθίσει πουλερικά µε τη μα, ἢ ποίων τα 
: ας από την ἴδια φυλή, τω' πα αν 
ροῦνα και τα σακκίδια βρέθηκαν ἕο κ βάλλει 
σὐδέντρα απὀ τα οποία είχαν ἕ ᾿ 
ὶ 5: έχου' 
ΤΡ Όλα αυτά, οι Μαλαίοι μον πως 
συμβεί κατά το παρελθόν τ κ ὃς δια 
ἥμερα στη χώρα τους. Έτσι. Ὅ. 
βεβαύκε των φωτισμένων Ευρωπαίο ντ αι μ 
υπάρχουν τιγράνθρωποι αντιµετῶ] 
απόρριψη ανάµικτη µε περιφρόνηση. 


Ν΄ κείτεται. 


ανάμεσα στους 


Καὶ κατοι εἴτα. ΗΝ το. Παχάνγκ από. το Πέρακ. 
ουας. τς Μαλαίους διάφορων φυλών. 
ανθρώπους µε ια Ὑκαμπάους ' 


από τη Σουμάτρα, 
οποίους προ, να λόστοµους τίτλους µε τους 
φτώχεια τους κ οὖν να Κρύψουν ΤῊΝ ἄθλια 
Φυλής των Πέρακ, 


Ὅ Ἵδέργυρο ἡ εξασκούν 
Παχάνγκ που ἐγοιν δι. Πρόσφυγες ὦ το 
Και όλα τα αποβράσμαις, απο ον ΟΤῊΝ περιοχῇ. 
658 Καὶ τη Χερσόνησο, Τη Σουμᾶτρα, την. 
Ἕ αὐτόν τον τόπο ἀι 

ιστορία για έναν τράγο τον ση 
διηγήθηκε ο Πενγκούλου Μαι Σαλέχ. ο απο 
ἦταν τότε, Και ἴσως εἶναι ακόµη, Φύλαρχος σε, 
εκείνο το πολύμορφο. πλήθος. 

Στην Κοιλάδα Σλιμ. ρθε πριν από χρόνια ένας. 
ἔμπορος ονόματι Χατζί Άλι, και οι δυο. γιοι του, 
Ὁ Αμπντουραχμάν και ο Αμπάς, Ἠρθαν όπως και 
όλοι οἱ όμοιοί τους, φορτωμένοι µε βαριές 
στίβες απὀ σαρόνγκ - όπως ονομάζουν οι ντόπιοι 
το ρούχο που τους τυλίγει τη μέση 
προχωρώντας ο ένας πίσω από τον ἄλλον μέσα. 
από δάση και χωριά, διαλαλώντας τις πραμά- 
τειες τους στους κάτοικους της κοιλάδας. λ 

Παρόλο, όµως, που είχαν πάει για να πλ 
δουν εμπορεύματα, έμειναν αρκετό Καὶρ 
Ἀφότου οι πραμάτειες τους εξαντλήθηκαν, 
Ἐπειδή το µέρος άρεσε ιδιαίτερα στον Χατζί Άλι. 


186. ΣΕΡ ΧΙΟΥ ΚΛΙΦΟΡΝΤ 
ένα κτήμα Καὶ ἄρχισε να 


Τελικά αγόρασε ι 
γαῖ τους γιους του κακάο και 


καλλιεργεί μαζί με 
πας ευγενικά 

Ἦταν ἄτομα ήσυχα καὶ . 

Σχεδόν σμα Παρασκευή πήγαιναν στο τζαμί 
να προσευχηθούν και,καθώς ἥταν. πλούσιοι και. 
καλοζωισμένοι, γρήγορα κέρδισαν την εκτίμηση 
των πιο φτωχών γειτόνων τους. Όταν, λοιπόν, 
κάποια στιγµή ο χατζί Άλι ανακοίνωσε πως 


επιθυμούσε να βρει µια σύζυγο, στα τριγύρω 
χωριά όλοι οι γονείς που είχαν κορίτσια της παν: 
τρειάς ξεσηκώθηκαν ποιος θα πρωτοπρολάβει. 

Έτσι, παρόλο που είχε περάσει προ πολλού 
το ἄνθος της νιότης του, ο Χατζί Άλι είχε να 
διαλέξει ανάµεσα σε πολλές υποψήφιες νύφες. 

Το κορίτσι που διάλεξε τελικά ἦταν η Πατίμα, 
κόρη φτωχών. γονιών που ζούσαν σε ένα κοντινό 
χωριό. Ἠταν µια χαριτωμένη κοπέλλα, αφράτη 
και στρουμπουλή, ανοιχτόχρωµη και ευδιάθετη, 
µε πρόθυμα δάχτυλα για να εξυπηρετήσει έναν 
σύζυγο. 

Το γαμήλιο τίμημα. πληρώθηκε, ἕνα φαγοπότι 
αντάξιο του πλούτου του χατζί Άλι έγινε για να 
γιορταστεί το γεγονός, και μετά από ἕνα 
αξιοπρεπές χρονικό διάστηµα η νύφη μετα” 
φέρθηκε στο σπίτι του συζύγου της, ανάμεσα 
στις χουρμαδιές και τους οπωρώνες. 

Αυτό ερχόταν σε αντίθεση µε Το έθιμο της 
περιοχής, γιατί στους Μαλαίους ο σύζυγος μένε! 
συνήθως στο σπίτι του πεθερού για ένα μεγ' 
διάστηµα μετά το γάμο. 


Ὃμι 
νοῦριο ον δι Ἂλ ει 187 
Καλοφτιαγµε; Νε συμὰὲ ἕνα πολύ όμορφο καὶ 
1- 


ζο τν 

ιν ο δολ. 
Ρο ισενα ρη κ Κεπή, Επιπλέον, εί 
πο νη 
κοπὲ ικού . 

θιηία Ὃ ὃν με της, ἱκούς του όρους. 

γε ή "8 
πλούτη, µια ἄθλι, άλασσε τρ ας αρκετὴ προ: 
και γονείς που την γλῃ µε Ἠστοχεια µε τα 
πρωΐ μέχρι το ἢ ἔβαζαν για δολ ραπ, 
έμοιαζε ευγενικό ο ον ο το 
Ἰκός, γενγαῤδι ή σύζυγο που 
ος Και ανεκτικός, 


κο ποπ τα 
α της ῆταν αγί ἑ 
σος νο από. Ὃ της 
ούγκλας και τα μό ας πο 
τος. 5 μάτια της γουρλωμένα από τον. 
Η ιστορία της - η πρώ ά 
( ρώτη. πράξη του δράματος 
ομὲ. Ἱστορία του τιγράνθρωπου - έχει ον 
τη ης, αν και δεν θα προσπαθήσω να ἄναπαρα- 
ον 'σω τα λόγια της Καὶ τον τρόπο µε τον οποίο. 
ψέλλισε στους ἐκπληκτοὺς γονείς της, 


Ε- Είχε πάει στο σπίτι όπου ο Χαῑζι Άλι ζούσε μὲ 

μι ως δυο γιους του, και όλοι της. εἶχον φερθεί µε 
εγάλη ευγένεια και καλοσύνη. : 
«Την πρώτη μέρα δεν μαγείρεψε συστᾶ το 

Ρύζι, αλλά παρόλο που οἱ δυο νεαροί 


ΠΤ; 


5ερ ΧΙΟΥ ΚΛΙΦΟΡΝΤ 
188. 9 
᾿ δεν της εἶπε 
παραπονέθηκαν, ο Χατζί Ες το ξύλο που 
κουβέντα, ενώ εκείνη περ] τρρες σύζυγοι σε 
συνήθως ἔτρωγαν οι πεΡ!σ7 ᾽ 
ο τα 
ριφορά του συζύγου ος η προτιμούσε "Να την 
ίδια τα λόγια της, ο πουλήσουν, να την κάψουν 


κρεμάσουν, να την λά ποτέ ξανά δεν θα 
ν", αλ ν 
ΑΗ σα κάποιου που τη νύχτα 


μεταμορφωνόταν σε τίγρη! 


υμα, μετὰ την απογευματινή 
ο αι Άλι εγκατέλειπε. με να 
πρόφαση το σπίτι και δεν γύριζε παρᾶ μόνο γι. 
πο ο φορές η Πατίμα δεν κατάλαβε 
την επιστροφή του. παρά μόνο αφού Ὃ οι 
πλαγιάσει δίπλα της, αλλά το αμ το 
έμεινε ξύπνια μέχρι τη στιγμὴ. που ένας τ ; 
την ειδοποίησε πως ο σύζυγός της. πότε στ τι 
τρέχοντας, ξαμπάρωσε την πόρτα τη πιο 
είχε ασφαλίσει όταν ο Αμπντουραχμάν 
Αμπάς είχαν πέσει για ύπνο. : ' 
ὑπο θολό ἦταν πίσω από ἕνα σύννεφο, 
το φως που ἐρριχνε ήταν λιγοστο. αἱ ΤΝ 
Πατίμα είδε αρκετά καθαρά το θέαμα πο! 
τρέλανε απὀ το φόβο. ᾿ ; 
Ῥ Στο τπας σαι της ανεμόσκαλας εν, 
ποία, όπως σε όλα τα σπίτια τῶν Μ της 
οδηγούσε από το έδαφος μέχρι το κατώφ, 


ο 
ΕΡΑΝορο 
πόρτας 189 
- » πκομμπος 
τίγρης᾽ Ἵμποῦσι ἁ ἁ 
ΤΙ ὧν Ν απίμς ο. το κεφάλι µιας μεγάλης 


1 μπορού τ 
ρίδ ρούσε να διακρίν 
δόντι Ἴδπου σημάδευαν το τομᾶ 
ματίαπορι αγριωμρα, Τα μακριὰ σουβλερᾶ 

του ζώομ πο πράσινο φως μέσα στα 

Ένα στρ 


ΟΙ 
γαμψά νύχια αλό πέλμα με μισοκρυμμένα 
σκαλί, και το κάπιμποῦσε πάνω στο ξύλινο 
τόσο δυσανάλογα Ἔρος του σώματος ἥταν 
φάνηκε σαν σώμα ανθρώχου ὥστε στην κοπέλα. 
Ἡ Πατίμα παρατηρούσε. 
απόσταση μισού μὲ 


ει τις 
ρι της, 


της να αναδύεται µέσα απὀ αυτό του ζώου όπως 


το πρόσωπο ενός βουτηχτή αναδύεται στην 
επιφάνεια του νερού. 


Την άλλη στιγµή, και ενώ ο Χατζί Άλι ἔμπαινε 
στο σπίτι, η παγωμάρα που την εἰχε καταλάβει. 
ἑσπασε. Το πρώτο πράγμα που έκανε η. κοπέλα. 
μόλις ξαναβρήκε τη δύναμή της. ἥταν να. Τερόπει 
βιαστικά δίπλα από το σύζυγό της, να πηδῆσο: 
έξω από το σπίτι, και να χωθεί τρέχοντας στη 
ζούγκλα που περιτριγύριζε το κτῆμα. 


η. 
190 ' ᾿ 

Οι Μαλαίοι αποφεύγουν νη δια ἐπὶ 
τους τ ού, φυσλ ος παν ποτὲ να 
ΙΡ ο. 
ολομόναχη και Π Νέα σκοτεινά βάθη της 


ῃ ίμησε Ρ 
ως σπίτι του τιγράνθρωπου 


σου σκίστηκαν πάνω 
ήγα και ἡ σάρκα της ο 
τα αμκάθα, τα πόδια της ἐμπλεξαν στις 
ας ατσίδες που σέρνονταν στο ἔδαφος και 
Ταραπάτησαν πάνω σε μισοθαμμένα τρ 
και τα μαλλιά της μούσκεψα' 
[ο οι άφηναν. επάνω τους τα φύλλα των 
ων και των θάμνων. . ξ κ 
η πριν ξημερώσει, έφτασε όπως μὴ 
περιέγραψα στο σπίτι του πατέρα της καὶ 8ΚΕΙ 


ιστορία. διαδόθηκε πολύ γρήγορα στα 
πε Ὄπ γονείς είχαν. κορίτσια της πας 
και εἶχαν. απογοητευτεί απο την πο η : 
Χατζί Άλι, ἦταν καταχαρούμενοι Κ η 
παρέλειπαν να τονίζουν στον πατε ον 
μητέρα της Πατίµα ότι πάντα σκέφτο' κ 
κάτι ύποπτο συνέβαινε µε αυτόν τον Ἑωμερ! 


ΤΕ 5 Ρ άθεια να 
Ὁ Χατζί Ἁλι δεν έκανε καμιᾶ προσπᾶθεις.,, 
ξαναπάρει πίσω τη γυναίκα του και οἱ Υ Ρ 


ορ' 
βγάζοντας συμπεράσματα απὀ τη ας τ 
του, ἀρχισαν να αποφεύγουν αυτόν Κ 


οπῃν, 
γοῖ ρα Ὁς 191 
τ τι 
από μὲ 
Πόλυτῃ ον που τους ανάγκασαν να ζουν. 
Ὁ Ν απομόνωση, : 
-μῶς το δ, 
να ἐ; Ῥάμα ὡ 
τ ον Λατ μα επρόκειτο. 
ιδιοκτησία τοὺ ο γῆς νεαρός νεροβούβαλος, 
Σαλέχ, σκοτόῃηκᾳ Ῥοξστού Πενγκούλου. Ματ 


Εχ, ;; 
κατασκεύασε, ο Να πει κουβέντα σε κανέναν, 
κουφάρι. Ένα 
τουφεκιού 
τίγρη πέσο” σιοτωχένο ζῶο καὶ ἑτσι, αν ἢ 
αναπόφευκτα Ὢ συγεχίσει το γεύμα της, 


θα πληγωνόταν ἡ ὁ 
ὀ αν ἢ θα σι 
απὀ τα σκάγια του στηµένου. Γον ος 


Το άλλο βράδυ, ἕνας ηχηρός πυροβολισμό: 
ἑσπασε την ησυχία της νύχτας οἷς ον Ὃ νν 
την αυγή. ο Πενγκούλου Πατ Σαλέχ κατάλαβε. 
πως κάποιο ζῶο εἰχε πέσει στην παγίδα. Κατά 
πάσα. πιθανότητα ἦταν η τίγρη, αλλά ο προεστός. 
έκρινε πως, αν ήταν µόνο πληγωμένη, θα ἥταν 
πολύ επικίνδυνη, και ἔτσι κάθισε να περιμένει 
μέχρι το πρωΐ. 


Στα χωριά της Μαλαισίας ὀλες οἱ εργασίες 
ξεκινούν αμέσως μετά το ξημέρωμα. Μόλις 
υπάρχει αρκετό φως για να µπορεὶ Κάποιοσνα δει 
πού πατάει, όλες οἱ πόρτες ανοίγουν καὶ οἱ 
κάτοικοι τού χωριού βγαίνουν “ο τυλιγμόνοι 
μέχρι το σαγόνι µε τα σαρόνγκτουν. ᾿ 

5 θεος κατεβαίνει στο ποτάμι για να Κάνει 


ἡ ἡ στέκεται απ στην 
ή προσευχή ἆ τη ζούγκλα. 
Ὁ κοιτάζοντας πθαρΥ, τα σπίτια σε ομάδι 
ΟΙ γυναίκες βγαίνουν φολουθούµενες από ένα 
ὧν ἡ τεσ "καλούν στα χέρια ἅρμα. 
ζωρφετό παιδιών. Κουβό «να τις γεμίσουν ΠΣ 
ος νεροκολοκύθες πι 
γερό στο ποτάμι. κωθεί και οἱ πρωινές 
πο έν σοι η νύστα φεύγει απὀ 
προσευχές ἐέφαρα και οἱ κάτοικοι του χωριού 
πας δουλειές της ημέρας. ; 
αρχίζουν τις δὲ; α, ο Πενγκούλου Πατ Σαλέχ και 
ΕΤΕΠ. ν ἄρχισαν να ακολουθούν τα ἰχνη 
αμ ᾖ πο τίγρης. Ἠταν εύκολο να τα 
εἰδή κατά τα φαινόμενα,το ζώο 
ή μόνο στα τρία πόδια, κι έσερε το ἕνα 
απὸ τα πίσω αχρηστευμένο. τς ο μας 
ὅλα πη 
εία, μάλιστα, μια λιμνού͵ α νο ς 
ταῦ κόκκινη ανάμεσα στα υγρα φύλλα 
μα. ο η 
ον, ΜΕΤ αυτά, ο Πενγκούλου καὶ οι ιν οχι 
του ακολουθούσαν αργά και με ο μἶναι ἕνα 
Γνώριζαν πως µια πληγωμένη τρήσει. πιο 
πλάσμα µε το οποίο μπορείς να παί' δρ σε τ 
ακόµη και µε τρία μόνο πόδια μι τώρα 
πάρει πολλούς ανθρώπους μαζί της 
των σκιών. 


ΣΕΡ ΧΙΟΥ ΚΛΙΦΟΡΝΤ 
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. όπου. 
Τα ίχνη οδήγησαν απὀ το αὐδονν τ 
βρισκόταν ο νεκρός βούβαλος μέχρι πιό την 
πυκνής βλάστησης η οποία ξεκινού 


Ύρη εἰ 
στο ρεύμα τος. 
ένα ο μονοπᾶς, μισό 

Ὅταν οἱ κιγηγοὶ ε 
Ματ Σαλέχ εἶπε οὶ ἑὕτασαν εκεὶ. ο ᾿ 
"Ξέρετε ποῦ ορ υπόλοιπους: Πενγκούλου. 


μμ. ΠῚ αυτό το μονοπάτι, αδελ- 

ἳ ᾿ 

οἀνοταν αγήσιμεν αλά δεν ἐβγαλαν ἄχνα. 
"Λοιπόν, τι λέτε οὐ ολισμένοι, 


σι 
"Να συνεχίσουμε στο μι γέχισε ο Πεγγκούλου. 


"Ὅτι πεις εσύ, Πι ποι τ 

ντι 1 ν Εγγκούλου”, απάν 
ηλικιωμένος της ομάδας, για Παν (η 
σι του. "Θα σε ακολουθήσουμε όπου κι 
αν πας”. 


"Ὡραία, λοιπόν", εἰπε ο Πενγκούλου. "Πάμε". 


Τίποτα ἀλλο δεν ειπώθηκε μετά από αυτή την 
ανταλλαγή των ψιθύρων καὶ η ομάδα ξανάρχισε. 
γα ακουλουθεί τα ἴχνη µε διπλή προσοχή. 

Το στενό μονοπάτι που ακολούθησε ῃ πληγώ- 
μένη τίγρη οδήγησε πάλι προς την ὄχθη του 
ποταμού και τελικά διέκριναν μπροστά τους έναν 
Ψηλό φράχτη απὀ μπαμπού που περιτριγύριζε. 
µια κατοικία. . 

"Κοιτάξτε!" είπε ο Πενγκούλου Ματ Σαλέχ, 
δείχνοντας στους ἄλλους. 8 
 Η ομάδα συνέχισε, ακολουθώντας τα ἴχνη της 
Ἴγρης και τις πιτσιλιές του αἵματος που τους 


-'- 


ΣΕΡ ΧΙΟΥ ΚΛΙΦΟΡΙΗ: 
194. π 
φράχτη Και από εκι. 


οδήγησαν στην πύλη τού τό χώρο μπροστε 


νι 
στο λαμάν, δηλαδή τον 5 η 
στο σπίτι. ένα σημείο όπου τῃ 


ϱ ένα ; 
Εκεί ανακάλυψαν ο) κοραροὰ λαλάγγκ 


ίδιο σηµείο υπήρχε μια 
μ5γόλου βάρους. δος και εκεί κατέληγαν οἱ 
τι. γον κουτσαμένης τίγρης. Από εκεί 
ΠΠ αμούνονταν μόνο ανθρώπινες πατημασιές. 
“Κοιτάξτε ξανάπε Ο Πενγκούλου Ματ Σαλέχ. 
" ούμε στο σπίτι". . 
τος, - Ἴδγια, ανέβηκε τη σκάλα που 
σος στο σπίτι του Χατζί Άλι καὶ των γιών 
Ἐν οτι απ’ όπου η Πατίµα το εἶχε σκάσει πρι 
δύο μήνες µε τρόμο στα μάτια καὶ µια αλλόκοτῃ 
ιστορία στα τρεμάμενα. χείλη της. 


ύλου και οι ἀνθρωποί του βρήκαν 
ποια ει σταυροπόδι στο μα 
δωμάτιο και να τρίβει πιπέρι. Οι ὅπ ΠΣ 
κάθισαν ανακούρκουδα στα στρωσίδια Κον ΓΝ 
οι καθιερωµένοι χαιρετισμοί τέλειωσαν, 
Σαλέχ εἰπε: 4 ος 
με .᾽ δα τον πατέρα σου. Είναι εδώ; 
"Εδώ εἰναι", απάντησε λακωνικᾶ ο σος του 
"Τότε, ειδοποίησέ τον πως θέλω ' 
ιλήσω". ι αν 
Γ "0 πατέρας µου είναι ἄρρωστος", εἰπε 
μπᾶς, σμίγοντας τα φρύδια, και στο 
αυτῆς της φράσης ένα τρέμουλο 


ΤΓΡΑΝς, 
Ῥθηος 
όλους τοι, 195 
πι εν ]Ρέτες ; 
ναι αμῃς του Πεγγκούλου, 


Κ µπροσι) η λιμνούλα αἱ 

Πιονγκούλου δ[αιστο σπίτι σας” ρώτῃορ ο 

ἠπδρσην αδιάφορα, µετά απὀ μια 

σφι 

Αμπάς. “τομ μιὰ κατσίκα”, απάντησε ο 
χεις το το 

ΠενγκούλουἜπφρρι τῆς, Αμπάς; " ρώτησε ο 

θᾶ ἤθελα να το αγορᾷρων. τα τύμπανά µου καὶ 

9 δέρµα ήταν ψωριζσιε 

στὸ ποταμὸ Ην ὃ Ας νο καὶ το πετάξαμε 

"Από τι υποφὲ ᾿ 
πενγκοὔλο Ὀφέρει. Ὁ πατέρας σου» Επέμεινε ο. 


"Είναι άρρωστος", ακοί 
Είνα ί ῃ 'στηκε. ξαφνικά µια 
Φωνῇ πίσω απὀ τον μπερντέ ποι οδηγούσε. ὅπ 
Εσωτερικό του σπιτιού. 


Αυτός που μίλησε ήταν ο Αμπντουραχμάν, ο 
μεγαλύτερος απὀ τους γιους του. Χατζί Άλι, 
Κρατούσε στο χέρι ένα σπαθί και το πρόσωπό 
του εἶχε µια πολύ απειλητική έκφραση καθώς 
μιλούσε µε τη βαρειά προφορά των Κορίτσι. 

"Εἶναι άρρωστος και οι φωνές σας τον 
ενοχλούν, Πενγκούλου", συνέχισε. "Θέλει να. 
ησυχάσει και να κοιμηθεί. Φύγε από το σπίτι, 
επειδή δεν μπορεί να σου μιλῆσει. Άκου τα 
λόγια μου". 

Ἡ συμπεριφορά του Αμπντουραχμᾶν ΜΝ 
λόγια του, τα οποία ἥταν ταυτόχρονα απότομο 
Καὶ απειλητικά, έδειξαν στον Πενγκούλου πως. 


τ" 


ΞΕΡ ΧΙΟΥ ΚΛΙΦΟΡΝΤ 


ΜΡ 


-.--.-. - ΟΠ 
οσα στην αιματοχυσία ῃ “ΙΡ 
ο ποιώ ανόμο τον ένας. φιλῆσυχος Ότι Ξ 197 


τη βιαστική υποχώρηση: [ο μισθό από την 
νε, μην πῇ 

ο ος 

τν οἳ ἄνθρωποι που. ὀριζαν τις τύχες ῬαΚ 


Καν 
του δὲν ο ἣν ᾗτι 
πιο κοντα ἂν τὰν. Επονικύλουκαιοιάζδουν 
Ὦ, πεις) Ευκαιρία γε ρ ρες 
τοὺς ακολ. ε δή ο Αμα το εξετάσουν από 


ἵ ουραχμᾶν και ο Αμπάς 
οχυσίες καὶ την πόρτα ῃὲ σον μὲ; Ὁ Αμπάς 
δεν αγαπούσαν το, κα ο τόσον, Ἶ αν ἀέγοι το φράχτη καὶ ἐνλεῖσαν 
ανθρωποκτονίες, α Ε ἵητμι ἑ πε, 
σιοτωνόταν ταν ἐθήσει ᾿ Ὃν εν 9 ρα ο τς και διηγήθηκε. την ιστο- 
αποφάσισε όρο ά ί εἰχε την εὐθὺ τή, τον λευκό, 

Καθώς κατέβαιναν τα σκαλιά, ο Ματ Τακίρ, ισα νη για Ὁ οποίος 


ηκε μὲ πὶ ΤΝ Κοιλάδα του Σλιμ. Τον 
Ευρωπαϊοὶ πάντα οὶ επιφύλαξη, ἐπειδὴ οι 


υ Πενγκούλου, τον 
ένας απὀ τους άνδρες ΤΟ! 
ς ιστορίες. εἰχνουν δυσπιστία σε τα, 


τράβηξε από το μανίκι και του έδειξε κάτω απὀ 
5 ες κάτω από το σημείο ὅπου βρισκόταν 
το εσωτερικό δωμάτιο μέσα στο οποίο υπο: 
τίθεται πως ο χατζί Ἅλι ἦταν Ἑαπλωμένος Και 
ἄρρωστος, το έδαφος, σε μια αρκετά μεγάλη 
εια εἰχε βαφτεί κόκκινο. Φα 
ΠΕΡΙ ρε ατα των σπιτιών στη Μαλαισία εἶναι 
φτιαγμένα από κλαδιά ἢ μπαμπού δη 
παράλληλα μεταξὺ τους και µε ΓΤ 
ανοίγματα ανάμεσά τους. Αυτό να Ν 
βολικό, επειδή όλο το έδαφος κάτω Πα 
σπίτι μπορεί να χρησιμεύει σαν οχετ' 
σκουπιδότοπος. Β α 
Ὁ κόκκινος λεκὲς έμοιαζε µε αίμα. αἷμα Π' 
εἰχε χυθεί από κάποιον µέσα στο Ἱ καὶ 
οποίου η πληγή είχε πρόσφατα καθαριδίοι ὃ 
επιδεθεί. Θα μπορούσε βέβαια να ὃρνια οἱ 
κόκκινος χυμός του μπέτελ. αλλα 
λεκέδες του απλώνονται σε τόση ἐκταση. 


Ὅταν ξαναγύρι « 
αργότερα Και ο ο μερικὲς μέρεα 
πως ο Χατζί Άλι καὶ ος, ος 
ο λα τα ΟΝ φύγει Γη «ο 

ς κανείς Να αντιληφθ ή 
αναχώρησή τους. ηφθεί τη βιαστική. 
-.. Δεν εἶχαν μείνει Καν για γα θερίσουν την 
ἐτοιμη σοδειά τους, να πουλήσουν το σπίτι ἢ να 
γυρέψουν χρήματα από τοὺς οφειλέτες τους. 

Αυτὀ εἶναι ένα βεβαιωμένο γεγονός, καὶ 
κανείς από όσους γνωρίζουν ποιο εἶναι το πάθος, 
για το χρήμα και τη ΥΠ που φωλιᾶζει στην. 
καρδιά κάθε Μαλαίου, δεν μπορεί παρά να 
θεωρήσει αυτή την ενέργεια σαν το πιο 
αξιοπερίεργο σηµείο της ιστορίας. 


Για το μυαλό του Ευρωπαίου, υπάρχει μια. 
μόνον πιθανή εξήγηση: Ν 
ο Ταζ Ἁλι καὶ Ἐν. γιοί του έπεσαν θύματα 


4 


ΣΕΡ ΧΙΟΥ ΚΛΙΦΟΡΝΤ 
198. : 
"οι Και σκαρ. 
ωριανών, τ ο λογ η σΌ τ 
ΤΝ αν ισι ορια για να δικί 
ἵστηκαν ᾽ ἳ 
η. ται αυτή μπορεί, να εἶσ ἀν καὶ 
ε : ή 
παπί και να ας μ γνώσῃ 
Ὧν Ἐπ ἵν δα ήμουν πρόθυμος να τη 
ΕΝ τ χατζί Άλι καὶ οι γιοι του δεν 
ἐμ ανίζονταν σε ένα ἀλλο σος Της 
ΤΣ σΘγηδού μερικούς μήνες «ΡΥ ο. τὴ 
ΧΕΙ τίποτα που να τους ξεχωρίζει τ [ο 
ὑπόλοιπους Μαλαίους,. ΜΡ ο Χατζί Άλι 
είναι... κουτσός από το ένα πόδι!.. 


ΤΟ ΛΥΚΟΤΟΝΑΡΟ 


Του Θωμά. Μαστακούρη. 

Αυτό εἶναι το τελευταίο. διή οι 
τον Θόρντις, το ρουνικὀ μάγο ώμος 
στις ανθολογίες Νο 22 και 27. Τον αγάπησα 
περισσότερο απὀ όλους τους μέχρι τώρα ἡρωές. 
µου, αλλά ὅλα έχουν κάποτε ένα τέλος. Αυτό. 
δεν σημαίνει πως χάνονται, αλλά απλά ὁτι 
αλλάζουν μορφή, αν Και η ουσία τους 
παραμένει η ἰδια. Ελπίζω στο τέλος της. 
ιστορίας να νιώσετε την ἰδια κάθαρση όπως κι 
εγώ. 


Θ.Μ. 


Ια 


Το αιώ τ 
αέρα. με. εὐούρουπο του Αλφχάιμ. φώτιζε τον 
τους κόκκους τι νο θαμπό φως, Κάνοντας 
αέρα να μοιάζουν αμ το που αιωρούνταν στον 


μέλι. ὍύΝ σαν να κολυμπούσαν μέσα σε 


Ὁ Θόρντις κοίταζε γή, 

ό ρω του εκστατικὀς. Πἑ-. 
ντε χρόνια στο ΑλΦΧάΙμ δεν ἥταν αρκετά τ να 
συνηθίσουν τα μάτια του στο μεγαλείο αυτού το 
τόπου. 

Τα πάντα ολόγυρα του ἑσφιζαν από ζωή. Κάθε. 
φύλλο εἰχε το δική του απόχρωση του πράσινου. 
και κάθε λουλούδι το δικό του ξεχωριστό σχήμα. 

Καβάλα σε ένα παράξενο άλογο µε πολύ 
μακρύ λαιμό και σκούρα μπλε μάτια, κυνηγούσε 
μαζί µε δυο νεαρά ξωτικά, τον Ανόριον καὶ τον. 
Βιρτάλ, ένα αλλόκοτο ζώο, εκείνου του κόσμου, 
μια διασταύρωση ανάμεσα σε ελάφι καὶ 
αγριοβούβαλο. 


Δεν το κυνηγούσαν για γα το σκοτώσουν . οἱ" 


: 1 ά ἆ να τρώνε 
ἄνθρωποι εἶχαν μάθει από τα ξωτικά να 
πας ας αλλά μόνο για τη χαρά του 
κυνηγιού. 


 ἁ 
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Κρατούσαν τα μακρό νά ὀρ τα γόρ]ε) 
λουδιού που έμοιαζε µε ΜΕΥ ος θα βάφει 
Σκοπός του κυνηγιού ἥταν οντρό δὲ 
περισσότερες φορὲς ΤΟ ος ΧΡ Οδ 
ΓΝ εσρωός τα επικίνδυνα κοφτερὰ 
ο παμε, είχε κρατήσει ήδη δύο ώρες, Και ο 
Θόρντις ἦταν ιδρωμένος και κατακόκκινος από 
την προσπάθεια. Αντίθετα, τα δύο ξωτικά, αέρινα 
και ανάλαφρα, φαίνονταν σαν να είχαν ξεκινήσει 
το κυνήγι εκείνη τη στιγµή. Ν 
Ξαφνικά, ο Ανόριον τράβηξε τα χαλινάρια του 
αλόγου του και φάνηκε να μυρίζει τον αέρα µε 
τη λεπτή, ανασηκωμένη μύτη του. Τα ημιδιάφανα 
ρουθούνια ανοιγόκλεισαν και τα σχιστά λοξά 
μάτια. κοίταξαν προς µια συγκεκριμένη 
κατεύθυνση του δάσους. Ρ 
Ὁ Θόρντις ένιωσε ένα μαύρο πέπλο να πέφτει 
πάνω στη ψυχή του, καθώς συνειδητοποιούσε 
πως το ξωτικό κοιτούσε προς την πλευρά του 
Φρέιλαντ, του χωριού των ανθρώπων. 
"Ανόριον, τι συμβαίνει;" είπε κατάχλωμος 0 
Θόρντις. 
Ὁ Βιρτάλ, το δεύτερο ξωτικό, απάντησε Υἱ 
λογαριασμό του φίλου του: 9 
"Μυρωδιά θανάτου..." ψιθύρισε στη γλώσσα 
που ἐμοιαζε µε κελάρυσμα ρυακιού. "Μυρωδιά 
ανθρώπων..." τῇ 
Την επόμενη στιγµή, ο Θόρντις διέκρινε Ὃ η 
αχνό σύννεφο μαύρου καπνού να ξεχωρίζει μέσ 


ΟΛΗ 
ο οτομρο 
στο - 
Ἀισδφῳ» 
μοι ΤΟ του αιῶνιου δειλινού του 
ρνόρα)’ οὐ 
δύναμι 9ὔρλιαξε, και χτύ 6 
Ἢ τις ὀΡλίαξε, και Χτύπησε με όλη του 
δ. Αἰολοιθὸ ὙΠ σι πλευρά του αλόγου. 
Ἐν προς το. νον ἘΝ 
Το θέαμα 
πι 
φορες ην τν αγτίκρυσε μπροστά του ἥταν 
τα Φλεγόμει μαύρος καπνός υψώνονταν από 
σκορπισμένα πμ. ενώ παντού υπῆρχαν 
ηλικίας. ατα ανθρώπων κάθε φύλου και 


ταν τα πτώματα. . 
Λαχανιασμένος σαν το ζῶο. που πρὶν λῖγο 
τὸ έτρεξε παραπατώντας προς την 
αλύβα που εἶχε χτίσει για αυτόν καὶ την 
Αρνόρα στην ἄκρη του χωριού. 

-Ἡ. σκεπή της καλύβας. καιγόταν, αλλά μια. 
γρήγορη ματιά στο. Εσωτερικό της του έδειξε. 
πως ἥταν άδεια. 

Για µια στιγμή, η καρδιά του γέμισε. ελπίδα. 

Ἡ Αρνόρα ἔλειπε όταν είχε γίνει η επίθεση. 
Ίσως είχε πάει στο ποτάμι για. γερό ἥ... 

Το μάτι του έπεσε πάνω σε, ένα κομμάτι λευ- 
κό πανί που προεξείχε πίσω. από τον κορμό ενός. 
δέντρου, λίγα βήματα πιο πέρα απὀ το σπίτι. 
Έτρεξεπρος τα εκεί. 


Η Αρνόρα ἤταν ακουμπισμένη µε ΤΗΝ πλάτη. 
πάνω στον κορμό. Ἡ ἄκρη τού φορέματός της 
που είχε δει ἦταν το μοναδικό σημείο που δεν. 


. 
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ἦταν μουσκεμένο στο αἷμα από 4 μόνη 
πληγή στο προς της. Ἔτο ἄτονο χέρι της 
κρατούσε ένα μακρύ κυνηγετικό μαχαίρι. , 

Το στόµα του ἄνοιξε για νά φωνάξει, αλλά 
καμιά φωνή δεν βγήκε από τα πνευμόνια του. 
Έπεσε στα γόνατα δίπλα της. Ρ 

Ἡ νεαρή γυναίκα ἄνοιξε τα μεγάλα εκφρα- 
στικά μάτια της, που τα θάμπωνε ἤδη η γυαλάδα. 
του θανάτου. 

"Θόρντις..." ψιθύρισε. "Ἠξβρα πως θα προ- 
λάβαινες..." ᾿ 

"Αρνόρα! Αγαπημένη µου Αρνόρα, ποιος τα 
έκανε όλα αυτά,” ᾿ 

Η κοπέλα προσπάθησε να μιλήσει, αλλά στην 
αρχή μόνο ένα ρυάκι ᾽αίμα βγήκε από τα άχρωμα 
χείλη της. : ͵ 

“Ὁ δύστυχος Όλβιρ είχε επιθυμήσει τόσο 
πολύ την οικογένειά του..." κατάφερε τελικά να 
πει. "... θυμάσαι; Οι δικοί του εἶχαν προτιμήσει 
να μείνουν και να βαφτιστούν..." 

"Χρησιμοποίησε το. Κέρας του Θόρκελ Χάλ- 
σον!" ψέλλισε ο Θόρντις. "Άνοιξε τις πύλες των 
κόσμων!.." 

Ἡ Αρνόρα ένευσε κουρασμένα: 

"Φαίνεται ότι ο Αμβρόσιος δεν έπαψε. ποτέ να 
περιμένει... Οι ἄνδρες του συνέλαβαν τον Ὀλβιρ 
όταν ἔφτασε στο χωριό και τον κρέµασαν μαζί µε 
τους δύστυχους Χριστιανούς που τον έκρυβαν, 
αφού πρώτα τον ανάγκασαν να τους εξηγήσει 
πώς βρέθηκε εκεί... Ύστερα, ο Αμβρόσιος χρη- 
σιµοποίησε το κέρας για να περάσει τους 


Ἀλφχάιμ... Ἡ επίθεση ἡ 
εἰ) ΝΕ ση ηρθε 
ικανοπο, κορελονε καιρό να αμυνθούμε..' 
σό Χαμογέλασε µε µια σκληρή 
σα. δ 
Στη Βαλχάλλα δον αστρατιώτες πριν χτυπηθώ... 
Χί, αγαπημέ θα εἶσαι μόνος..." 
που εἶχε καταλάβοι μου”, ψιθύρισε ο Ὄόρντις, 
του παν θανάσιμη, πως η πληγἡ της γυναίκας. 
Άρνόρα ἐβηξ : 
που Κύλισο αν Κι αὐτῆ τη φορά το αἷμα 
"Τῶρα καταλι στόμα της ἦταν μαύρο: 
εισάκουγε τις Ὡβαίνω γιατί η Φρίγγα δεν 
Ὄ βρουν σον μου για ἕνα παιδί..." 
μίσος να ος Ὃ ο το αρασεκὸ 
. κάθε ἆ ή ὁ 
μέσα του. άλλο συναίσθημα από 
Σε γύρευε..." εἶπε η Αρνόρα, µε µια φωνῆ 
που μόλις ακουγόταν. "Βασάνισε. πολλούς 
δικούς µας για να του πουν πού κρυβόσουν, µα 
όταν βεβαιώθηκε πως δεν ἤσουν στο. χωριό, δεν. 
τόλμησε να μείνει άλλο γιανα σε. περιμένει..." 
"Δεν θα: χρειαστεί. Θα τον βρω εγώ", εἰπε ο 
Θόρντις, κοιτάζοντας πίσω του. και σφίγγοντας. 
µια ρίζα µε τόση δύναμη ὥστε το. αἷμα της 
παλάμης του μούσκεψε τον Έβρό φλοιό. 
Ὅταν ξαναγύρισε το κεφάλι, Ἡ Αρνόρα ῆταν 
νεκρή. Δεν εἶχε καν προλάβει να της δώσει ἕναν. 
τελευταίο αποχαιρετισμθ.... 


Το σκοτάδι που πλημμύρισε την ψυχὴ του 
ἦταν απόλυτο. ποια μοίρα καὶ ποιοι θεοί. 


-"Γ 
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Ιπορούσαι πρέπουν µια τέτοια αδικία; 

Μπ άβηξς το μαγικό σπαθί απ Βηκάρποῖ. 
το σπαθί που δὲν είχε μπορστι γερνιτοτη 
εκείνην που αγαπούσε... και, µε όλη του τη δύ. 
ναμηι το κατέβασε πάνω ον βράχο που 
ξεφύτρωνε δίπλα του, µέσα σπο το δροσερό 

ΟΙ . - 
ς ο θειαν ήχο αλλόκοτο, σαν Φωνή ανθρώπου 
και κρότο κεραυνού μαζί, η λεπίδα του σπαθιού 
έσπασε σε τρία κομμάτια. Οι ρούνοι που κάποτε 
ἕνας θεός εἰχε βάψει μὲ ΤΟ αίμα του, θάμπωσαν 
και μαύρισαν. ᾿ 

Ὁ Θόρντις, πετάγοντας την Χρήστη λαβή 

στο πλάι, άρχισε να αλυχτάει σαν σκυλί πάνω 
από το πτώμα της Αρνόρα, μέχρι που κάθε 
δύναμη τον εγκατέλειψε... 


Ούτε που κατάλαβε τα χέρια των ξωτικών, που 
πιάνοντας τον από τις μασχάλες τον τράβηξαν. 
μακριά, για να ετοιμάσουν τη νεκρική πυρά. 

Ἡ θράκα της νεκρικῆς πυράς δεν εἰχε ακόμη 
παγώσει, όταν ο Θόρντις μπῆκε στο μεγάλο 
ξέφωτο την... "αίθουσα ακροάσεων" των βασιλιά 
των ξωτικών. . 

Το ξέφωτο ήταν έρημο. Μια μικρή νεράιδα 
έκλαιγε µε αναφυλλητά καθισμένη πάνω σ’ ένα 
τεράστιο αγριολούλουδο. Ν 

Οι ἦχοι της χαράς είχαν δώσει τη θέση ΠΟ 

σε µια θλιμμένη μουσική που γέμιζε τον αέρα. 
βγαίνοντας απὀ κάποιο αόρατο αυλό. 


«ση του 
Ὁ Φρέι καθόταν ολομόναχος στη μέση το 


το γρ; 
ολα! 


πλ Ὁ θέριοι τη λάμψη του. 
μμύριζε, Ὁ ίῶσε Κάτι από την οργῇ που τον 
θλίψης αὐτο ο Χάνεται μπροστά στη θέα τη 
πόρο. οἳ απέραντα ευγεγικού θεού. 5 
σφίγγοντας ο Ἔκ όμως, δεν ἄλλαζε, και ἐτσι, 
βήματα προς το Ὕτια, προχώρησε µε μεγάλα 
μέτρων από τς ἠέρος του. Σε απόσταση τριών 
Μετά απὀ µε (ο, σταμάτησε και περίμενε. 
πανώριο Ιἑρικᾶ λεπτά, ο θεός σήκωσε το 
Στα Κεφάλι του και τον κοίταξε. 
σποτ Μάτια του ἧταν γραμμένη µια μαύρη 
σία. Ένα δάκρυ του κύλισε καὶ 
Ἐν ο, σε αστραφτερό διαμάντι που 
Χάθηκε ανάμεσα στα χορτάρια. Αναστέναξε 
βαθιά και ύστερα εἰπε: 

"Αυτό το πράγμα δεν ἔχει ξανασυμβεί στο 
Ἀλφχάιμ. Ίσως να. φταίω εγώ που εμπιστεύτηκα 
µια απὀ τις πύλες του στους γιους των 
ανθρώπων". 

Το μυαλό του Θόρντις ήταν τόσο μουδιασμό- 


ἌΓ 


μμ... ος 


"Δώσε μου τη δύναμη. να πολεμήσω τοὺς 
εχθρούς μου", επέμεινε 0 Θόρντις. "Μονάχα 
αὐτό ζητώ απὀ σένα. Δεν χρειάζεται να νικήσω, 
οὐτε να επιζήσω από Την αναμέτρηση. Αρκεί να 


στείλω τον Αμβρόσιο στην κόλαση του θεού 


ου”. 

Ὁ Φρέι ἄλλαξε κάπως Τη στάση του κορμιοῦ 
του, δείχνοντας το άδειο θηκάρι που κρεμόταν 
απὀ το ζωνάρι του. 

"Κοίταξέ με,’ εἶπε Ο θεός. 'Έδωσα το σπαθί 
μου για να κερδίσω την καρδιά της Γκερντ, της 
Πριγκίπισσας των πάγων, και µια προφητεία λέει 
πως θα το μετανιώσω πικρά όταν θα χρειαστεί να 
αντιμετωπίσω τον Σουρτ, τον βασιλιά των. 
Γιγάντων της Φωτιάς, τη μέρα του Ράγκναροκ. 
Προτίµησα την αγάπη και ΤΗΝ. ειρήνη από το 
πάθος του πολέμου. Αν και δεν εἶμαι δειλός, 
ούτε και αδύναμος πολεμιστής, δεν μπορώ να σε 
βοηθήσω να εκπληρώσεις την επιθυμία σου. Οι 
άνθρωποι προσεύχονται σε μένα για καλές 
σοδειές, υγεία, ὁρωτα, γερά παιδιά... όχι για 

αἷμα και για θάνατο..." 

"Θα µε βοηθήσει ο Ὄντιν, όπως καὶ τόσες 
άλλες φορές στο παρελθόν", παρηγορήθηκε 0 
Θόρντις. 

Ο Φρέι κούνησε το κεφάλι σκεπτικά: ; 

Ὁ Πατέρας Όλων είναι πολύ απασχολημένος 
αυτόν τον καιρό. Οι ἄνεμοι του πολέμου πνέουν. 
πάνω απὸ τη Μίντγκαρντ, και σύντομα δυο 
μεγάλες στρατιές θα συγκρουστούν σε μια μά 
που θα κρίνει τη μοίρα των βασιλείων του 


ΤΟΛΗ 

ὦ. - 
Ρο. 

Βορ ΕΞ 


Εμφηγι͵ίψβάλ ὑ τ 
παρθλι ον αν θα έχει το χρόνο νε 
τοὺς εὐ (Ου, απ' τά σου και να σου μιλήσει 

ὑ ὅτε όν ΠΟΤ γνωρίζω, εἰσαι ένας απέ 

είπε ο θῥρτο Ξεκινῆσω μόνος, χωρί - 

της Αργόρα ιαρζοντας τα θα, Ὁ δόνατος 

μπορεί να [ο τον συγχωριανών µου δεν 
ού ώρητος..." 

λέπω γονιμότητας αναστέναξε βαθιᾶ: 
γνώμη, κι ο ο δεν μπορώ να σου αλλάξω 
τέτοιο. Αφού ΤΣ Ειντνίση να πι κάτ 
δώσι 4 αποφασισμένος, 8α σοι. 
ὃς ο η]ι µια συμβουλή... Στο βουνὸ Σιλᾶνε 
ΕΝ |ς τη σπηλιὰ ενός γέροντα σαμάνου. Ίσως 
Τ αι ο μοναδικός θνητός που γνωρίζει ακόμτ. 

ην τέχνη της μεταμόρφωσης - της. αληθινής 
μεταμόρφωσης του ανθρώπου σε ζῶο. Ζήτησε 
του να σου τη διδάξει. Μόνο µε υπερφυσικὲς 
δυνάμεις μπορείς να ελπίζεις ότι θα προλάβεις 
γα εκδικηθεἰς πριν πέσεις κάτω από τις σπαθιές 
των αντιπάλων σου”. 

Ἢ συμβουλῇ σου εἶναι πραγματικά πολύ- 
τιμη, ἀρχοντά μου", εἰπε ο Θόρντις, υπο: 
κλινόμενος βαθιᾶ. 

Μια παράξενη ελπίδα, αν μποροῦσε νο 
χαρακτηριστεί αυτό το παράξενο συναίσθημα. 
ελπίδα, στην παγωμένη του καρδιά, εἶχε αρχίσει 
να τον πλημμυρίζει. κ ό 

"Αν βγεις από ΤΙΝ. πύλη. που Τρότελαγκ. 
αποκλείεται να γλιτῶσεις απο 
Αμβρόσιου”, εἰπε ο φρϑι. Ὃ επί 


πα 
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µε τους σφαγείς. Σίγουρα εξέτασ” τα πάσει 
νατνα, ρε ον. πως το δικό σοῦ σεν 
βρισκόταν ανάμεσά τους. Τώρα γνωρίζει πως δεν 
ἔχει παρά να περιμένει μέχρι να πασισω 
σ'αυτόν. Κάνε, λοιπόν, κάτι ἄλλο. πήγαινε στο 
μέρος ὁπουτρίει πελώρια ἐλατα σχηματίζουν το 
σηµείο που ο λαός µου ονομάζει Ἶρεις Νόρνες.. 
Εκεί υπήρχε παλιότερα µια από τις πολλὲς 
πύλες ανάμεσα στους κόσμους του Αλφχάιμ και 
της Μίντγκαρντ, που οδηγεί κατευθείαν στο 
βουνό Σιλάνε. Θα μπορέσω να την ανοίξω μόνο 


για µια στιγμή, γι 'αυτό μόλις δεις τον. αέρα σε 
εκείνο το σημείο να λαμπυρίζει, πῆδα αμέσως 
από εκεί". Η φωνή του θεού πῆρε µια απειλητική 
χροιά. "Αν διστάσεις ἑστω και µια στιγµή, το 
αποτέλεσµα µπορεί να είναι μοιραίο... Πήγαινε 
τώρα, και εύχομαι να βρεις αυτό που ζητάς". 

Ἕνα θλιμμένο χαμόγελο χαράχτηκε στα χείλη 
του Θόρντις: 

"Ἴσως µια μέρα να συναντηθούμε ξανά, ἄρ- 
χοντα Φρέι". 

ο) ξανθός. θεός έσεισε το κεφάλι: 

"Φοβάμαι πως τη μέρα που θα ξανασυνα- 
ντηθούμε, κανείς δεν θα ἐχει καιρό για 
συζητήσεις. Παρόλα αυτά, το εύχομαι ειλικρινά, 


γιατί ανήκεις σε ένα σπάνιο είδος θνητών... 
κατεβάζοντας το κεφάλι, ο θεός έδειξε στον 
Θόρντις πως η ακρόαση είχε τελειώσει. 


"Παρόλο που ο καιρός ήταν συννεφιασμένος, ο 
Θόρντις ένιωσε τα μάτια του να καίγονται από ΠΟ 


ΤΟ 


ο ο κα 
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Όγο, 
αιώγιομ 00 της µὲ 
ου δρ ΠΣ ό ἐ 
εἶχε ϱ] δελινοι οι μετά απὀ πέντε χρόνια 
παλ ἴξοι στα χεσι. πήδημα που εἰχε κάνει τον 
χο Καὶ τεσσερα, καὶ τώρα ένιωθε πως οἱ 
νὴ Ῥά χπλίμια Ποπ του τρίβονταν πάνω σε 
αι ΦχάΙµ. Τα μὰ αἱ ὀχι στο μαλακό χορτάρι.τοι: 
. σθῃσῃ καὶ ος του συνῄθισαν κάπως στη νέο 
Ῥάχια μιας. ος νι γύρω του τα απότομο 
ὑψωνόταν. Ῥάχαλης πλαγιάς. Το βουνέ 
τοῦ] με ην. λόπρεπο πάνω απὀ το κεφᾶλ 
Πίσω ση του τυλιγμένη στην ομίχλη. 
μόνο ένα [προ ὅπου βρισκόταν, υπήρχε 
στον ὦμο το δι τ από ξερολιθιὲς, - Ρίχνοντας 
και το γλυκό τυρί. Οὔ ο ος τος 
ολο το νν ας. κών, ἄρχισε να τε 


-. Ίρεις ώρες αργότερα, ο Ἴλιος, μαζι 
σύννεφα που τον μα] τις θεῖ δαν 
τον ορίζοντα. Ἡ νύχτα έπεσε, και το φεγγάρ 
πρόβαλλε πίσω από την πλαγιά του βουνού. Γ 
θέα του, μετά απὀ τόσο καιρό, προκάλεσε δέοι 
στο νεαρό μάγο. 

Λίγες στιγμὲς αργότερα, στη μέση του μονο. 
πατιού, του φάνηκε πως διέκρινε δυο άλλα μικρέ 
φεγγάρια. Ὠταν τα μάτια ενός ζώου. Ανα 
τριχιάζοντας, ο Θόρντις συνειδητοποίησε πωι 
ανήκαν σε ἕνα τεράστιο μαύρο λύκο. Κ 

Το ζώο του γύρισε την πλάτη, ΠΝ 

ή ι συνέχεια γύρισε. 5 
βήματα, Καὶ ΟῚ τ κοίταξε. Ὠταν Φανερί 


ακρουλὀ κεφάλι Καὶ μ 
ΒΡ ον ακολουθήσει. 


-Γ 
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Ὁ Θόρντις δεν ήθελε πολλά παρακάλια. Δεν 
«ρειαζόταν ιδιαίτερο μυαλό γιά να καταλάβει 
τως ο λύκος θα τον οδηγούσε στο σΚΟπ ΤΕΝ 
Να ήταν ἄραγε ο παράξενος σαμάνος Υἱα τον 
οποίο του μίλησε ο Φρέι; 


Ὁ λύκος τον οδήγησε ΟΕ ένα παρακλάδι του. 
ιονοπατιού το οποίο, περνώντας μεσα από 
ανεµοδαρμένα πεύκα καὶ έλατα, κατέληγε τελικά 
στην εἰσοδο µιας μικρής σπηλιάς. Το Φεγγάρι 
ἔρριχνε τις ακτίνες του στην εἰσοδό της, αλλά 
το βάθος της παρέμενε σκοτεινό σαν απύθμενο 
τηγάδι. 

Ὁ λύκος κοίταξε για μια τελευταία φορά τον 
θόρντις και µετά χώθηκε µέσα στο στόμιο που 
Ἀχασκε. 

Ξεροκαταπίνοντας, εκείνος τον ακολούθησε. 


Ὁ ιδρώτας κυλούσε παγωμένος πάνω στο 
ιέτωπο του Θόρντις, καθώς προσπαθούσε να 
Ἄρει το δρόμο του µέσα στο απόλυτο σκοτάδι. Η 
αυρωδιά του ζώου ανακατεµένη µε ἄλλες, 
παράξενες οσμές, ερχόταν έντονη στα ρου- 
Βούνια του. 

Η σπηλιά ἑστριβε απότομα στα δεξιά, ακο- 
λουθόντας µια ελικοειδή πορεία, μέχρι που 
τελικά τον. οδήγησε σε ένα στρογγυλό δωμάτιο, 
σκαμένο µέσα στο βράχο. Εκεί, καθισμένος πάνω 
σε γούνες, μπροστά στα απομεινάρια μιας 
φωτιάς, τον περίµενε ένας παράξενος άνδρας. 

Φαινόταν ηλικιωμένος, αλλά ο Θόρντις δεν 
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πε ανα κρίνει : 
πο ορ ο ρα νπλικα του, 

Ταγείρες πας ηταν σκεπασμένο από 

ὁ τν: 

Ὁ το μι τοήνούταν εἰοιβώσκῖτα 

Ῥώγαγ ορ αι τα μακριά ἴσια μαλλιά του 
Ενωμέγα τόκου στο ἴδιο ύψος µε τα πυκνά 
Κομμέγα σα Ἦταν ντυμένος µε χοντρο- 
τι ἡβο μα τινα ρούχα που κάλυπταν μόνο 
"Σὲ πόροι τὰ λαγόνια του. 
μια Ἐρίμενα, Θόρντις", εἰπε ο άνδρας µε 

Ια μακρόσυρτη φωνή Ξ ρας μι 
μέσα οτογ ρον στη που περι ταρῶς. 
προστάτης σου ειστὸ χώρο. "Ὁ κοινός µας 
λυπάται που πα τα χαιρετίσματά του καὶ 

ἴδιος, Οι κὀ Ἐν μπορεί να σε συναντῆσει ο 

. Οι κόσμοι των θεών καὶ των. ανθρώπων. 
απομακρύνονται Κάθε μέρα όλο και περισσότερο 
Ὁ ἑνας από τον άλλο". 

Ὃ Όντιν σε ειδοποίησε πως θα ερχόμουν:" 

Ὁ άνδρας ένευσε, και µια τούφα μαλλιά ἐπε- 
σε στο στενό μέτωπο, καλύπτοντας για μια 
στιγμή τα μεγάλα κατάμαυρα μάτια. Την έκανε 
στο πλάι µε ένα νευρώδες, μακρυδάχτυλο χέρι 
που κατέληγε σε μυτερᾶ, μακρόστενα νύχια. 

"Ναι. Ο Φλογομάτης µπορεί Καὶ βλέπει τα πᾶ- 
ντα από τον ψηλὸ του. θρόνο, το Χλίντσκιαλφ. 
Με πρόσταξε να σε. διδάξω αυτό που µου ζητάς, 
αφού πρώτα σε προειδοποι]σω για το εν 
που μπορεί να. έχει μια. τέτοια απόφαση. 
μέρους σου". τ Τ 

"Είμαι πρόθυμος να πληρώσω οποιον στο 
τίμημα, προκειμένου γα ΕΚδΙΚΗΙ 


-- 


ο ο ΩΜΑΣΜΑΣΤΑΚΟΥΓΗΣ 
κατέστρεψαν τη ζωή µου", είπε Ο Θόρντις, 
νιώθοντας το μίσος του να. Ἑαναφουντώνει. 
άνδρα", είπε ο ερημίτης μ’ ένα ΥΕ’ 
µε ουρλιαχτό λύκου. "Θα έχεις, ὅμως, το χρόνο 
να μάθεις, αν πράγματι το θέλεις, αυτό που 
ζητάς". 

"Πες µου πρώτα το ὀνομά σου", εἰπε ο 
Θόρντις. 

Ο ἄνδρας μειδίασε, δείχνοντας μυτερά δό- 
ντια που πιθανώς ἦταν ᾽ακονισμένα µε λίμα: 

"Το αληθινό µου όνοµα δεν σε ενδιαφέρει. 
Μπορείς όµως να με λες Βάργκραντ, γιατί μ' 
αυτό το όνοµα εἶμαι γνωστός στον κόσµο των. 
ανθρώπων". 

Βάργκραντ! Το ὀνομά του προερχόταν από τη 
λέξη βαργκρ, που χρησιμοποιούν. οι Νορβηγοί 
για να χαρακτηρίσουν ὀχι µόνο τους πολύ 
άγριους λύκους αλλά και τους λυκάνθρωπους. 

Ὁ Θόρντις κάθισε στο σκληρό πάτωμα της 
σπηλιάς. 

"Ἐσύ ήσουν ο λύκος που ακολούθησα μέχρι 
εδώ;" ρώτησε τον Βάργκραντ. 

Ὁ σαμάνος έγειρε το κεφάλι στο πλάι και τον 
κοίταξε περίεργα. 

"Και ναι και ὀχι", εἰπε µετά από ἑνα λεπτό 
σιωπής. "Αυτό που είδες ήταν το Χαμρ μου, 
εμποτισμένο από τη δύναμη του φούλτζια της 
ψυχής µου. Σαν μαθητευόμενος, θα πρέπει να 
είχες ακούσει αυτές τις λέξεις - ἢ μήπως Θ 
δάσκαλός σου δεν τις γνώριζε:" 


Το 
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μοι] Ἡ πάν ὁ 
για γοεο φον στο στόμα σου το δάσκαλό 
νὔχρι λό τ. αγριεμένα, "Πάλευε πᾶντα 
Γης, ων, Και δεν τριγυρνούσε τις 
0 Ἰρχωτί οβόρο αγρίμι". 
δρ ὃς μάγος έκανε µια κίνηση αδια- 
απ. Ἶ Κάθε (υχῇ 
πάτι εν. ουχ ακολουθεί το δικό της µονο- 
σκοπό γα τ ἵψα της για. γνώση. Δεν εἶχα 
ξαΝαγι! Ῥοσβάλλω το δάσκαλό σου. Αἱ 
ὲὶ ΓΟ στο θέµα μασ". αν 
καθόταν μὲ Νου είπες μόλις τώρα, το σώμα σου. 
Επ μέσα σε αὐτῆ τη σπηλιά ενώ Ἡ ψυχῆ 
Ῥιγυρνούσε στον κόσμο µε τη μορφῇ 


κουραστώ πολύ μαζί σου. Σε µια εποχὴ που το. 
οντ έχει πέσει σε τόσο χαμηλά επίπεδα στον 


λυκάνθρωπος εἶναι ἄτρωτος σε κάθε εἴδους. 
όπλο; Πως ἔχει δύναμη. ὅση δέκα ανθρώπων καὶ 
πως µπορεί να τρέχει ακούραστα, για μέρες 
δίχως. τελειωμό; ρώτησε 9 Θόρντις γεμάτος 
ανυπομονησία. 
Ἢ απάντηση 
σου είναι σίγουρ' 


ἄθε ὁπλο θα μπορεί να 
μα, το. κάθε ὁπλ μΠΟΡΕ ἐδ πέσεις πη 


στα δύο. τελευταία ερωτήματα 
α ναι. Όσο για. το πρώτο ερῶ- 
σε σκοτώσει αν 


δεν εἰσαι προσεκτικός. ὀν' 
ό ἐρζερκεργκάνγΚ. θα εἶἰσαι 
Κατα Ον ο. ῇ "το εἶναι ἑνα δώρο 


ἄτρωτος στα κοινά όπλα, Κ' 


. 
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που μονάχα ο Όντιν χαρίζει, και πάλι µόνο σε 
συγκεκριμένες στιγμές". Ν 7 

"Δεν ον ρω για πᾶ '., εἶπε ο Θόρντις 
μέσα απὀ τα δόντια. "Μονάχα αρκετά για να 
εκδικηθώ όσους µου στέρησαν το νόημα της 
ζωής". ' 

Ὁ Βάργκραντ έξυσε επίμονα. το τριχωτό του 
γόνατο µε τα µακριά νύχια. ἃ : 

"Η δύναμη του λυκάνθρωπου είναι πράγματι. 
φοβερή, αλλά όπως σου είπα Και στην αρχή, δεν. 
μπορείς να την αποκτήσεις ακίνδυνα. Ο 
μεγαλύτερος φόβος εἶναι μήπως το ζωώδες 
κομμάτι της ψυχής σου κυριαρχήσει ολο- 
κληρωτικἁ πάνω στο ανθρώπινο. Αν αφήσεις το 
ζώο να σου κάνει κάτι τέτοιο, η οντότητά σου θα 


απ' ἄκρη σ’ ἄκρη. 

"Μέχρι τότε, οἱ ψυχές των. αγαπημένων σου 
ίσως να βρίσκονται πολύ μπροστά στο μονοπάτι 
της εξέλιξης για να σε αναγνωρίσουν". 

Ὁ Θόρντις ένιωσε αναμμένα κάρβουνα να καίνε 
μέσα στον ξεραμένο λαιμό του. Τα λόγια του 
μάγου τον έκαναν να δειλιάσει. Ύστερα. όμως, 
φαντάστηκε τα μακριά σαγόνια του να κλείνουν 
γύρω από το πλαδαρό λαιμό του ᾽Αμβρόσιου καὶ 
να γεύονται το αίμα του. Όχι, άξιζε να 
διακινδυνεύσει ο,τιδήποτε για αυτή Τη στιγμῇ. 
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υ παπι 
και ην κ 
πο σὲ ο ση ψυχή του!.. 
; '. Εἴπε βραχνά. "Θα κάνω ὅ,τι µου 


αΕνιά 
Βέργα Έα ἔμεινε ο Θόρντις κοντά στον 
μρ, στην αρχή να απελευθερώνει 
παρᾳἡῷ, ΤΟ αστί ; Ῥών 
Ιαρόμοιο μ εἰ ρικό του σώμα, µε τρόπο 
δι το ἐες νουπου εἶχε διδαχθε κι απὸ το 

Ν το Ἐπιλαγα, ἆ κι από τη Σβάλα, τη 

ὦ ' αὐτῇ τη φορά ο Βάργκραντ 
πώ φ Ύκραντ του έμαθε. 
ωρα το αστρικό του Επ 
κάθε ψ ας τὴ φούλτζια, τη ζωώδη πλευρᾶ της 
πεφανοι οδας λύκου. Κι 

“ὦ το σώμα του Θόρντις κειτόταν ἄψυχο, δίπλα. 
σε εκείνο του Βάργκραντ μέσα στη σπηλιά, οἱ. 
δυο ψυχές τους τριγυρνούσαν στα δάση µε τη 
μορφή λύκων, κοιτάζοντας τον κόσμο μέσα από 
ἄλλη οπτική. 

Αυτό γινόταν κάθε. βράδι, µια εβδομάδα πρὶν 
και µια εβδομάδα μετά την κάθε πανσέληνο, 
μέχρι που ο Θόρντις μπόρεσε σταδιακά να 
αποκτῆσει πληρη έλεγχο πάνω στο ζώο που 
κοιμάται µέσα σε κάθε ἄνθρωπο καὶ που. παίρνει 
μορφή ανάλογα μὲ Τῇ φύση καὶ τις εμπειρίες τὸ 


ψυχής του. 
Ν διδάσκει τα. 


Ύστερα, 0 μάγος ἄρχισε να ΤΟ ; 
ανστμη και Ἐεχασμένα Ἑόρκια που θα Μπο 
ρούσαν να μεταμορφώσοι ιο του το. ΕΞ 
φέρνοντας την αλλαγή που κάποιοι θεωροῦ! 


-Γ 


ἝΞ ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 


κατάρα και Κάποιοι άλλοι σημάδι εύνοιας τῶν 
θεών. 


Ἑνα βράδι, δυο μέρες πριν από τη δεύτερη 
πανσέληνο της ἄνοιξης, ο Βάργκραντ εἰπε στο 
Θόρντις: 

"Σου έμαθα όσα ἦταν να σου μάθω. Τώρα ήρθε 
η ὡρα της αλήθειας. Αν το μίσος σου σε οδηγεί. 
ακόµη, δεν έχεις να φοβάσαι τίποτα". 

Προχώρησε προς Το βάθος της σπηλιάς, καὶ 
σήκωσε απὀ μιαν. άκρη ένα. γκρίζο. λυκοτόμαρο. 
Ἠταν τεράστιο Καὶ περίτεχνα κατεργασμένο, 
ξεκινώντας από το δέρµα του μεγάλου κεφαλιού 
και καταλήγοντας στην μακριά φουντωτή ουρά. 
Το δέρµα στα πλευρά και την πλάτη ἥταν 
λουριδιασμένο, λες και απὀ γαμψά, πανίσχυρα 
νύχια. 

"Το ζώο στο οποίο ανήκε ἥταν ο πρωτόλυκος 
ενός από τα μεγαλύτερα κοπάδια λύκων της 
Νορβηγίας. Πέθανε παλεύοντας μόνος του µε µια 
αρκούδα, καὶ κατάφερε να τη σκοτώσει πριν 
αφήσει την τελευταία του ανασαιμιά". 

Γέλασε δυνατά, δείχνοντας τα μακριά κοφ- 
τερά δόντια. "Το ξέρω, γιατί εκείνη την εποχή 
τριγυρνούσα κι εγώ μαζί µε την. αγέλη πους... 

Τα κόκκινα μάτια του μάγου έλαμπαν περί- 
εργα στο. μισοσκόταδο της σπηλιάς. 

"Είναι ἑνα πολύ ισχυρό αντικείµενο για έναν 
γέρο σαν κι εμένα, αλλά η δύναμη που μπορεί να 
σου δώσει είναι φοβερή. Θα ριψοκινδυνεύσεις πο) 
το φορέσεις;" 


ΤΟΝ 
ο 
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0 
γει Ύτι Ρ 
ἄραρία ν ος μέσα στους τελευταίους μῆ- 
Ἐβ ε Ν Ἔ κουβέντα από το στόμα του, 
πο τα τού Μουγκρητό το λυκοτόμαρο. 
επτά έρρξρ πα του μέχρι το τελευταῖο, Και 
πεσε στα τέ έρμα στην πλάτη του. Ύστερα, 
ΤΟ ξόρκι που. Ἐπ Και ἄρχισε να μουρμουρίζει 
' Ένιωσε έναν μάθει απὀ τον Βάργκραντ. 
δέρμα καὶ γι τρομερό πόνο να ξεκινά απὀ το 
σαν µα ὑς πλημμυρίζει τα σωθικά του. ηταν 
νεύρα. ερᾶστια τανάλια να του τραβούσε 
τὸ ὍΕΞ και κόκκαλα προς απίθανες. 
ἐγινεξ 1ς. 0 Κόσμος γύρω του άλλαξε και 
τ ᾽αϕνικά γκρίζος. Τα μάτια του μπορούσαν 
α κοιτάζουν σε παράξενες γωνίες, καλύπτοντας 
πολύ μεγαλύτερη ακτίνα απὀ πριν. Σήκωσε τα 
τραβηγμένα χείλια και πέρασε τη μακριᾶ, καυτή. 
γλῶσσα πάνω απὀ τα μεγάλα σκυλόδοντα. 
Έπειτα, βγάζοντας ἔνα. βαθύ, πονεμένο οὐρ- 
λιαχτό, βγήκε τρέχοντας. μέσα στη νύχτα. 


Σε ένα απόμακρο. σημείο τοῦ μυαλού του, 


διατηρούσε ακόμη την ανθρώπινη, συνείδηση, 
αλλά το σώμα του Κατά Κύριο λόγο το 
ερνούσε το ζώο. 

λα αι του δάσους γέμιζε τα. αυτώ 
του με χίλιων. λογιών ἠχοῦς. [ο] αν 
γεμάτος. από περίεργες, οσμὲς, Π. ΓΣ μ Ἐς 
καθαρή Καὶ ευδιάκριτη σαν ἕνα. τ ἂν 
γότα. Μύρισε ζωντονῆ, φοβισμένη σ6ρ' 


Πεινούσει.. 
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Γύρισε στη σπηλιά το Ἑημέρωμα, με Χορ- 
τασμένη την πείνα του στομαχιού αλλά ὀχι κι 
αυτήν της ψυχῆς του. Αποκοιμήθηκε δίπλα στη 

- φωτιά, κι όταν ξύπνησε ἧταν. πάλι ἕνας γυμνός 
ἄνθρωπος, σκεπασμένος µε Το τομάρι εγός 
μεγάλου λύκου. 

Είδε τον Βάργκραντ να ακονίζει ένα μικρό κο- 
πίδι στην άλλη άκρη της σπηλιᾶς. Του χαμογέ- 
λασε µε το ίδιο µοχθηρό χαμόγελο που συνήθιζε 
κι ο μάγος. 

Ἠταν έτοιμος να ξεκινήσει... 


«Πέρασαν όµως τέσσερις ακόμη μέρες μέχρι 
να το κάνει Ἠθελε πριν. φύγει να συγκεντρώσει 
τις σκέψεις του, να προσευχηθεί στους θεούς και 
να ρωτήσει τους ρούνους. 

Νήστεψε, πλύθηκε στο παγωμένο νερό της 
πηγής που κυλούσε κοντά στη σπηλιά, καὶ μετά 
ἔπιασε για πρώτη φορά από πολύ καιρό το 
σακουλάκι µε τούς. ρούνους. 

Τα μικρά κομμάτια του ξύλου αναπήδησαν, 
στα χέρια του σαν να είχαν δική τους ζωή. Μετά 
από μερικές στιγμές αυτοσυγκέντρωσης καὶ 
νοερής προσευχῆς, άρχισε να τα ρίχνει και να τα 
διαβάζει. 

Ῥωτούσε για τον Αμβρόσιο. 

Το Άνζουρ ανάποδο πλάι στο Έοχ καὶ το 


Ραντ... 
Ὁ φαύλος θα ταξίδευε σύντομα μέσω ξηρᾶς... 
Προσπάθησε να μάθει περισσότερα. αλλί 
στάθηκε αδύνατον. Κάτι σαν σκοτεινό σύννεφο 


ΤΟΝ 
απ ---- 
λεπομ 


Ν στο 8 
εργρς μυαλό του, εμποδίζοντάς τον να 
λοι. Τρισια ϱ Ἴδίου το απέδωσε στην 
Σέρο ῥακτικῆς, αλλά και στο μίσος που 
ἵγες. μέρει τ του. Δεν είχε πάντως σημασία. 
Σ ης, μάθαινε απὀ πρώτο χέρι. 
προσπήθειαι Να ρωτῆσει για το αποτέλεσµα της. 
παν αὐμ του, αλλά μετά ἔκρινε πως δεν 
που το Ἐν Ὢ στιγμῇ να παραβιάσει το ταμπού 
να μη ρω ὟΕ θέσει ο δάσκαλός του πριν πεθάνει, 
ΠΤ μον δηλαδή, ποτέ τους. ρούνους για 
σος ντου, Ξανάβαλε, λοιπόν, τους ρούνους, 
Ὠκούλι τοις και επέστρεψε στη σπηλιά. 


Ὁ Βάργεραντ τον περίμενε όπως πάντα, καθι- 
σμενος ανακούρκουδα μπροστά στη φωτιά. Τα 
δυνατά του σαγόνια ροκάνιζαν. ένα κόκκαλο 
ελαφιού. Μόλις εἶδε τον. Θόρντις, ἐγλειψε τα. 
δάχτυλά του, σκούπισε τα χέρια του πάνω στο 
μαλλιαρό του. στήθος, καὶ μετά εἰπβ: | 

“Ξέρω πως εἶναι ώρα να φύγεις. Ξέρω επίσης 
πως, εἴτε ζήσεις εἰτε πεθάνεις, δεν πρόκειται να. 


Ἑανασυναντηθούμἒ σ' αυτή τη ζωή. Να θυμᾶσαι 


ο 
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ευχή µου. Μακάρι να πάρεις την εκδίκηση που 
ζητάς". 

-Ὁ Θόρντις έμεινε για µια στιγµή ακίνητος 
Γνώριζε καλά πως οἱ ευχαριστίες δεν ἁρμοζαν σε 
μια τέτοια περίπτωση. Σήκωσε το. λυκοτόµαρο 
και το δισάκι µε τα λιγοστά του υπάρχοντα και 
μετά κατευθύνθηκε προς την έξοδο της σπηλιάς. 
Λίγο πριν βγει, κοντοστάθηκε: 

"Εύχομαι, ὅταν ξανασυναντηθούμε, να μπο- 
ρούμε να αναγνωρίσουμε 0 ένας τον άλλο", είπε 
δίχως να γυρίσειτο κεφάλι προς το μάγο. 

"Ἴσως... ἦταν η. μόνη απάντηση της μακρό: 
συρτης φωνῆς που άκουσε πίσω του. 


Έφτασε στο Τρόντχάιμ το απομεσήμερο της 
τρίτης μέρας, κουβαλώντας στην πλάτη το 
λυκοτόμαρο κι ένα σακίδιο µε λιγοστές προ: 
μήθειες. 

Ἡ πόλη περιτριγυριζόταν από ένα ξύλινο 
τείχος, κάπου τρία μέτρα. ύψος, καὶ είχε δύο 
πύλες, µια στα δυτικά και µια στα ανατολικά. ο 
στρατιώτης που, στεκόταν στην ανατολική, πύλη 


τομάρι. 
Τα τελευταία χιόνια εἶχαν λιώσει, οι δρόμοι 
ήταν ανοιχτοί, Καὶ η αναθέρµανση του εμπορίου 
εἶχε φέρει πολύ κόσµο από την ύπαιθρο. 

Ὁ Θόρντις κατάφερε να στεγαστεί. σ’ ένα 
φτωχικό πανδοχείο χωρίς όνοµα, πληρώνοντας 


παν 


τ 


Λη 
ἴοι 
ΗΠ '»- 
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ος 
Ῥει στη αΞ μερικά κομμά 
5 
πι σπηλιά τα ἕο χαλαζία που είχε 
Ρα, γι γθράδυ, Τίνοντας φτηνή νερουλῆ μπύ 
ΤΣ ΤΩβρ ΠΚ µε κάποιους από τους ως 
ώσμο ποι τ καὶ ἔμαθε λεπτομέρειες για τον 
διασταρο μετὰ από τόσα χρόνια στις ἆλλι 
"Ώ ΕΙΣ του ῄταν ὃν ὁ ἘΣ 
Ὁ πόλεμος Ἡ πια σχεδόν άγνωστος. 
εβδομάδων, ανα πλέον θέµα µηνών, αν όχι 
των '', εἶπε ο Μορντ, ο ἔμποί Ξ 
πάτος ος ο ἔμπορος υφασμά: 
Ῥ διακυβέ ις κάτω το τσίγκινο. κὐπελλό του. 
ος, Ἔρνηση του βασιλιά Όλαφ έχει γίνει 
τη Ῥη για. δούλους και ελεύθερους, Δεν 
αλλά τοι εἶναι αυτοί που τον ονομάζουν ἅγιο. 
ον ἆ ογῶ, µα τον Αρχάγγελο Μιχαήλ, σίγουρα. 
του ἐπαιρνα το κεφάλι χωρίς. δισταγμό". 

Ὁ Θόρντις εντυπωσιάστηκε. από το γεγονός. 
πως ο ἔμπορος. δεν φοβόταν να εκφράζει δυνατά 
τη γνώμη του. Ἦταν φανερό πως η κυριαρχία. 
του Όλαφ Χάραλντσον δεν ηταν το ἰδιο. απόλυτη. 
όπως μερικά χρόνια πριν, ὅταν οι μισθοφόροι 
του διαφέντευαν τον τόπο. 

"Και ποιος. μπορεί να. πολεμῆσει το βασιλιᾶ” 
ρώτησε ο Θόρντις, ΝΒ μια όχι Καὶ τόσο 


"Να πού ζεις εσύ; τον ρώτησε. ο Βαγκν ο 
Μαύρος, ἑνας μελαχροινός άνδρας που Ἡ 
μουτζούρα στο πρόσωπο, και τα χέρια του 
πρόδιδε πῶς ἥταν. σιδεράς. "Ὅλοι ξέρουν. ΤΌ Εν 
μεγάλοι τσιφλικάδες του τρότελαγκ, ο Κθλῳ 

Θόρι. 
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ἔρχονται από το νότο δεν είναι ευχάριστες. Ὁ 
Όλαφ θα ανηφορίσει σύντομα προς τα µέρη μας 
για να πνίξει τον τόπο στο αίμα". 

"Και ο επἰσκοπός του, ο Αμβρόσιος;" ρώτησε 
ο Θόρντις χωρίς να µπορεί να κρύψει το μίσος 
στη φωνή του. 

Ὁ Μόρντ έφτυσε στο βρόμικο πατημένο χώμα 
της ταβέρνας: 

"Χίλιοι διάβολοι να βασανίζουν την ψυχή 
του. Κάτι τέτοιοι δίνουν κακό ὀνομα στη νέα 
θρησκεία και µε κάνουν πολλές φορές να 
μετανιώνω που εγκατέλειψα τους παλιούς 
θεούς". 

Χαμογέλασε πονηρά, δείχνοντας τα μεγάλα 
πλατιά του δόντια: 

"Όχι πως είχα καὶ περιθώρια επιλογής, 
δηλαδή..." 

Ὁ Θόρντις κούνησε το κεφάλι. Ο έμπορος 
ανήκε στη μεγάλη πλειοψηφία των. ανθρώπων 
που δεν νοιάζονταν σε ποιο θεό πιστεύουν, αρκεί 
να ακολουθούν το συνήθειο των πολλών. Δεν 
εἰπε, όμως, τίποτα, γιατί περίμενε τον Μόρντ να 
συνεχίσει. 

"Λοιπόν;" 

"Ὁ θεοκατάρατος βλέπει πως δεν ἐχεὶ 
περιθώριο να μείνει άλλο στην πόλη µας 
και ετοιμάζεται να φύγει προς τα νότια, για 
να χωθεί σαν δαρμένο σκυλί ανάμεσα στα πόδια 
του αφεντικού του. Παίρνει μαζί καὶ όλους τους 
μαχαιροβγάλτες του, γιατί ξέρουν πάρα πολύ 
καλά, τόσο αυτός όσο κι εκείνοι, πως το ράσο 


παν 


1ο. 
γκο; 
ον ο Ξ-- 
ἴῃ. δι 
μπορεί πια να τοι 
ὁρς Ὅετε πό τους σώσει". 
πας με ο ώς φεύγει;" ρώτησε ι 
αὶ κρηικός ου θα μπορούσε να είναι κο 
ξσέγα τι ὁ 
ο εμένα οσο Κόφτεν ξωμερίτη- ρώτησι 
ὯΚι του. ΓΤ ερᾶς, και το τσιγκελωτό μου. 
Χαιλιόδοντες Ἐς να ορθώνεται σαν τουι 
Ὦ σκοτεινό βὶ ος κάπρου. 
αλαγίάσει μα του Θόρντις τον έκανε γι. 
Καὶ οἱ ἄγθρι Φοβισμένος. ταν µια ἄλλη εποχή 
κρυφά μυ ποι μπορούσαν ακόµη να διακρίνουι 
Αὐτὸ πα µέσα στα βλέμματα των άλλων 
Ἐ εἰχε δει ο Βαγκν ο Μαύρος µέσα στι 
ΤΣ του Θόρντις τον έκανε να πάψει τη 
υβέντα, να σηκωθεί από το τραπέζι και να βΥε 
από την’ ταβέρνα. 

'Σήμερα το πρωΐ ἄκουσα στην αγορά να λένε 
πως ο Επίσκοπος πρόκειται να φύγει αύριο τς 
ξημέρωμα", απάντησε ο Μορντ για λογαριασµέ 
του φίλου του. "Θα. ακολουθήσει το δρόμο προς 
πο νότο. Μάλλον θα θέλει να βρίσκεται στην 
πρωτεύουσα πριν Ἑεσπάσει ο πόλεμος". 

"Σε ευχαριστώ, φίλε. μου", εἰπε με βαρειά φω- 
νῇ ο Θόρντις͵ Καὶ σηκώθηκε. "Εἴθε οἱ ἅγιοι στους 
οποίους πιστεύεις να σε προστατεύουν". Ρ 

"Κι εσένα", πήγε να ὑελλίσειο ἔμποροο, ΕΠ 
την τελευταία στιγμή κάτι τον ἐκανε να κλείσει 
το στόµα καὶ απλά να νεύσει φοβισμένα. 


Ε 5 ΠΝ 
ὀμενο ξημέρωμα, ένας μοναχικός. 
τας ακολουθούσε μια ομάδα. ιππέων να. 
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Ἰγαίνουν από τη δυτική πύλη του Τρόντχάιμ. 

Ὁ Αμβρόσιος ξεχώριζε ανάµεσα στους υπό- 
κοιπους από την ομπρέλα που κρατούσε. Ὁ ἡ- 
μος του Βορρά ήταν αδύναμος καὶ το δέρµα του 
πολύ ψημένο απὀ την αλμύρα για να. κινδυνεύει 
!α καεί, αλλά ο επίσκοπος προφανώς αντέγραφε 
τις συνήθειες των ομοίων του από τις ζεστές 
κώρες του νότου. 

Πλάι στο ἀλογό του, ακολουθούσε ένα μαύρο 
Τώο που δεν μπορούσε παρά να εἶναι σκυλί. 
“ρω του, αρματωμένοι μέχρι τα δόντια, ήταν οι 
Άνδρες της προσωπικής του φρουράς, άνθρωποι 
που είχαν βιάσει, κάψει και σφάξει στο όνοµα 
του νέου θεού. Θα πρέπει να ήταν περίπου 
είκοσι. 

Ακόμη κι από τόσο µακριά, στο Θόρντις φά- 
νηκε πως αναγνώρισε μερικούς, και το μαύρο 
μίσος ξεχείλισε το κύπελλο της ψυχής του. 

Έρριξε το σακουλάκι µε τους ρούνους στη 
φωτιά που ἐκαιγε πλάι του και είδε τα μικρά 
κομμάτια της φλαμουριάς να αρπάζουν αµέσως 
και να γίνονται στάχτη. 

Λίγο πιο πριν τα είχε χρησιμοποιήσει για να 
διαβάσει για πρώτη και τελευταία φορά το δικό 
του μέλλον, σπάζοντας το ταμπού που του είχε 
επιβάλλει ο δάσκαλός του. Θα μπορούσε και να 
το είχε αποφύγει. Οι ρούνοι μίλησαν για θάνατο 
- το δικό του θάνατο!.. 


Με το λυκοτόµαρο ριγµένο πλάι του, στάθηκε 
ολόγυμνος και άφησε τις πρώτες ακτίνες του 


α 
ΤῸ ομρρὸν χτυπήσουν. Σήκωσε το βλέμμα 
"ρχοντα΄ ος 
8ἱς από] ν, γνωρίζω πως οὔτε κι εσύ 
αὐτὸ μα πλλύτα τίς μοίρες των ανθρώπων, γ΄ 
Εκείνο, φχν σου ζητώ ευθύνε για ὅσα έγιναν 
ὕναμῃ Πτι που μπορώ να σου ζητήσω εἶναι 
ζωής μοι ος για τον τελευταῖο σκοπό της. 
Φογάδες " Βοήθησέ µε να εκδικηθώ τους 
που εγῷ ος αγαπημένης µου και των ανθρώπων 
συγχόμωωςς κο ὤκτης, εἶχα, μάθει να θεωρώ, 
πολλοι ΤΣ Νου, Θα εἶμαι ἕνας και θα είναι 
Βοήθα᾽ ἆ αυτό δεν έχει Καμιά σημασία. 
σας να γα στείλω όσο το δυνατόν περισ- 
Πο ο ψυχές στην κόλαση του θεού τους κι 
βΡα, αν αυτό εἶναι το θέλημά σου, άφησε την 
ψυχή µου να συναντήσει την αγαπημένη μου". 
Πήρε ένα ακονισμένο μαχαίρι απὀ κάτω και 
χάραξε στο στήθος του το βάλκνατ. σύμβολο 
αφοσίωσης, και σημάδι πως ἥταν πια ἔτοιμος ανά. 
πάσα στιγµή να πεθάνει. 

Δυο κοράκια φτεροκόπησαν μέσα. απὀ τα 
κλαδιά και χάθηκαν στον ουρανό, Κι αυτό ἥταν 
το μόνο σημάδι πως ο Νονόφθαλμος Θεός μπο- 
ρεί να τον εἰχε ακούσει. ν 5 

Ἔρριξε το λυκοτόμαρο στο γυμνό του ρω 
και ἄρχισε το ξόρκι που. θα τον μεταμόρφωνε 5 


μια φονική μηχανή. εκδίκησης... 


ύχτα ἑ νός ἥταν σκοτει- 
νύχτα έπεσε, Καὶ 5. ουρανός ἢ 
Μο συννεφιασμένος. ο Αμθρόσος μαι 
συνοδεία του σταμάτησαν τα ἄλογί 


ι- 4 
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στρατοπέδευσαν σε ένα μικρό ξέφωτο στο πλάι 
του μονοπατιού. 

. Το ανθρώπινο μυαλό του Θόρντις µέσα στο 
σώμα το γιγάντιου λύκου, μόλις και μετά βίας 
μπορούσε να ελέγχει τις χαοτικές Και 
ενστικτώδεις σκέψεις του ζώου. 

Είχε φροντίσει να πλησιάσει τον καταυλισμό 
κόντρα στον αέρα, ώστε η μυρωδιά του να µην 
τρομάξει τα ἄλογα, που η ὀσφρησή τους εἶναι 
πολύ πιο ευαίσθητη από των ανθρώπων. 

Τώρα, από ἑνα μικρό ύψωμα, τα μάτια του 
καθρέφτιζαν το φως της μεγάλης φωτιάς καθώς 
περίμενε τους στρατιώτες να κοιμηθούν. 

Το παράξενο μαύρο μαλλιαρό σκυλί είχε 
λουφάξει στα πόδια του Αμβρόσιου, αν και τα 
μυτερά αυτιά του παρέμεναν ορθωµένα, λες και 
έψαχναν για κάποιους ἤχους που κανείς ἄλλος 
δεν αντιλαμβανόταν. 

Οι τελευταίοι από τους άνδρες τυλίχτηκαν 
µε τους μανδύες τους και πλάγιασαν όσο πιο 
κοντά μπορούσαν στη φωτιά, αφήνοντας την 
καλύτερη θέση για τον επίσκοπο. Μονάχα δυο 
φρουροί έμειναν όρθιοι για να φυλάνε τους 
υπόλοιπους. 


Τα μουρμουρητά λίγο-λίγο έπαψαν, καὶ Τῇ 
σιωπή ἑσπαζαν μονάχα οι ἤχοι του δάσους. 
αναμονή έγινε πια αβάσταχτη για το μεγάλο 
λύκο. 

-Βγάζοντας ένα υπόκωφο γρύλλισμα. όρμησε 
µε μεγάλα πηδήματα προς τον πρώτο φρουρθ. 5 


κο 
πος οτι του μυαλού του Θόρντις τον 


Ν ώρα ακριβώς που χυμούσε 


ω 


Θυλλὰρ. οὐ. Ἠται ὁ 
λλάβ 'ν ένας απὀ αυτούς που εἶχαν 


Ότο χροὶ αυτόν και. ' 
ύ την Αρνι ὡς γύ 
ΕΣ γελά μπγικόὸ κάρα. ως 
ά ἔρος στη µεγάλη σφαγή 
μεγάλα δν (ΤῈ ανα ματ 
λαιμό και γεί Ἕλεισαν γύρω από τον αξύριστο 
αίμα, 0 ἐλεγγκίαν για πρώτη φορά ανθρώπινο 
έγινε ακόµη ρου πάνω στο κτῆνος 
ιν ο πρώτοι ρό - 
μεγάλι ώτος φρουρός Εεψυχήσει απὀ τη 
δεύτερων ο γκρίζος λύκος ορμούσε στο 
γράψει µέσα ἵος, έχοντας προλάβει να κατα- 
; στη σκέψη του το συμβάν, έβγαλε 
Ἔν .Τρομαγμένο ουρλιαχτό και έτεινε µε 
Γη χέρια το δόρυ προς το µέρος του 
Πο ο) δόρυ έξυσε, τα πλευρά του Θόρντις, 
αλλά την άλλη στιγµή τα φοβερά του νύχια 
μι το δεύτερο φρουρό που ἄρχισε να 
σκούζει σα σφαγμένο γουρούνι. 

Οι κοιμισμένοι ἄνδρες πετάχτηκαν ὁρθιοι. Οι. 
περισσότεροι ήταν βετεράνοι. μισθοφόροι και δεν 
είχαν ζῆσει τόσα χρόνια συνηθίζοντας να 
κοιμούνται βαριά. Ένα τσεκούρι πέτυχε τον 
Θόρντις στην πλάτη. 

Ὁ λύκος σπαρτάρισε Καὶ γύρισε προς τους 
υπόλοιπους. Ο πόνος και το μίσος ο ως 
κάθε αυτοσυγκράτηση και ἄφησαν το κΤῚ 

ύ βγῆκαν απὀ τα μακριά σαγόνια 
ελεύθερο. Αφροί βΥῆΚ ἜΤΙ 
και τα μαῦρα μάτια πέταξαν Φωτό. 


«η. 
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μπέρζερκεργκάνγκ, ο τρομερὸς σεληνιασμὸς, 
κυρίευσε τον Θόρντις, μετατρέποντάς τον σε ἕνα 
ανίκητο όργανο θανάτου. 

Τα όπλα στράβωσαν πάνω στο αδιαπέραστο 
τομάρι, και ο λύκος έγινε απλά ένα θαμπό 
περίγραμμα που με εκπληκτική ταχύτητα 
πηδούσε εδώ κι εκεί, ξεσκίζοντας θώρακες, 
ρούχα και σάρκες σαν σάπια φθινοπωριάτικα 
φύλλα. 

Τα ἄλογα τροµοκρατήθηκαν τόσο πολύ, ὥστε 
έσπασαν τα σκοινιά που τα έδεναν και: χάθηκαν. 
καλπάζοντας. 

Οι λιγοστοί στρατιώτες που εἶχαν μείνει, 
σκόρπισαν ἐντρομοι µέσα στη σκοτεινή νύχτα. Ο 
γκρίζος λύκος ἄρχισε να τους κυνηγά έναν-έναν. 

Η ταχύτητά του ἦταν. τρομερή. 

Η ὀσφρησή του αλάνθαστη. 

Έναν έναν, τους πρόφταινε και τους κατα- 
σπάραζε. 

Άφηνε τον Αμβρόσιο τελευταίο. 


Κολλημένο µε την πλάτη πάνω σε μια. γέρικη 
βελανιδιά, βρήκε έναν απὀ τους τελευταίους 
στρατιώτες του επίσκοπου. Ἠταν ένα νεαρό 
παλικάρι, σχεδόν παιδί. Το παντελόνι του ῄταν 
υγρό, γιατί ο τρόμος του είχε στερήσει τον 
έλεγχο των σωθικών του. Στα χέρια του 
κρατούσε έναν μικρό ασημένιο σταυρό. 
Βλέποντας το λύκο να ξεπροβάλλει μέσα από τα 
δέντρα, έπεσε στα γόνατα: . 

"Λυπήσου με", Ψιθύρισε. "Ποτέ δεν έκανα, 


αν 


Ὦῃ 


ων 5ι 
οὖν δΕ Καγι 


θλφὲς νέαν. Λυπήσου τη μάνα και τις δυς 

ὯΝ μου! Ὅτι κι αν είσαι, χάρισέ Το τι 
δίψα - 

γεαρό του. κτήνους ήταν ακόρεστη, και τι 

της, ος Χόρταινε ἕνα ακόµα μικρό µέροι 

ανπομοηησα ο σαγόνια ανοιγόκλεισαν μι 

“Και από κάπου, μὲ 

υ ὃ |. μέσα στα τρίσβαθα τηι 

αντ ἔοι, η ανθρύσινη σπίθα του εκτοι 
βαλκυρα ο δν το χείλος της αβύσσου, 1 
μευ ώτερος εαυτός του Θόρντις, 1 

σία που ενώνει τον άνθρωπο µε τουι 
ανώτερους κόσμους, γύρισε πίσω κα 
συγκράτησε το κτήνος. 

Λίγο πριν τα τεράστια σαγόνια κλείσουν γύρυ 
από το γεαρό κεφόλι, θρυμματίζοντᾶς το σαὶ 
αυγό, ο λύκος σταμάτησε Καὶ γύρισε πίσω 
αφήνοντας το γεαρό αγόρι να σώριαστε 
λιπόθυµο στη ρίζα του. δέντρου. 

Ὑπῆρχε, όµως, κάποιος για Τον οποίο δεν θί 
ἔδειχνε κανένα οἴκτο. 


Ὁ Αμβρόσιος. δεν εἶχε φύγει από το ξέφωτο 
Κατάχλωμος, αλλά διατηρώντας την ψυχραϊμίς 
του, περίμενε δίπλα στο μαῦρο. σκυλί, μέσα. σι 
μια φριχτή σκηνὴ. κουρελιασµένης σάρκας κα 
πο ο θόρντιο ἐνιωσε καὶ πᾶλ 

γα Τον 
ὕθμενο πάθος την εκδίκησης ὃς 
κυριεύει. Το μίσος το! ήταν τέτοιο ο 
ΡΗΝΟ λαρύγγι του λύκου που δὶ Τ 
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ο Αμβρόσιος σήκωσε και µε τα δύο χέρια το 
αακρύ σπαθί που κρατούσε. Τα κομμένα δάχτυλα 


ασημένια, σκαλισμένα επιτῆδεια από κάποιο 
ππουδαίο τεχνίτη, καὶ προσαρμοσμένα µε ένα 
ιεταλλικό γάντι στη θέση των παλιών. 

"Σε γνωρίζω, ἀπιστο σκυλί. Δυο φορές γλί- 
τωσες από τα χέρια μου, κάθε φορά µε τη 
λοήθεια της μαγείας των δαιμόνων που 
αποκαλείς θεούς σου. τώρα, όµως, σε περιμένει 
άτι από την. ίδια πάστα". Στράφηκε προς το 
ιαύρο σκυλί. "Καρνάλ, προστάτεψε με”. 

Πίσω από το φως της φωτιάς, τα μάτια του 
σκύλου πέταξαν τις δικές τους φλόγες. 

Τόσο το ζώο, όσο Καὶ ο ἄνθρωπος που μοι- 
»άζονταν Την ψυχή του Θόρντις ένιωσαν τον 
πανικό να τους κυριεύει, καθώς εἶδαν το σκυλί να 
»ρθώνεται στα πισινά του πόδια καὶ να πλησιάζει 


"Ὑπακούω στη συμφωνία µας, επίσκοπε", εἰπε 
η νεανική φωνή. "Θα κομματιάσω αυτό το ανόητο 
πλάσμα, διαλύοντας την άθλια ψυχῆ του. 
Ελπίζω να θυμάσαι κι εσύ το δικό σου μέρος της 
συμφωνίας". Ν 
"το θυμάμαι του απάντησε Ἑεροκαταπί- 


ΞΡ ( 


ΤΟ 
ρορο. ο- 
Ύψη 298 


9 
Αλαν "Τώρα, προστάτεψέ με”. 
Φμαρσρίστως», εἰπε το πλάσμα, καθώς ο 


τη 

αυτή μα του λύκου ήταν μεγάλη, αλλά 
κοφτρόνη δαίμονα ακόµη μεγαλύτερη. Τα 
έγιναν [ν που απὀ τη µια στιγµή στην άλλη 
διαπέρασαν ο ἐσκισαν τον αέρα και 
θόρης ν Καυτό σίδερο το στῆθος του 


να προκαλούν φοβερός πληγές το ένα στο ἄλλο. 
ενώ κυλιόνταν. δίπλα. στη φωτιᾶ. Οι στριγγλιἑς 


Θόρντις κλείδωσαν. γύρω απὸ ΤΟ μι 

ΜΝ ἐ λευταΐα. στριγγλιᾶ, 
ίμονας ἔβγαλε μια. πελε ; 

ουσπάσθηκε δυο τρεις Φορὂς τι έπειτα ΧάθηΚὲ 
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μέσα στη νύχτα. ἄφηνοντας πίσω του το 
κουφάρι ενός μεγάλου, μαύρου σκύλου. 


Ὁ γκρίζος λύκος έμεινε πάνω από το νεκρό 
σκυλί λαχανιασμένος. Ἐνιωθε τη ζωή να κυλά 
μέσα από τις πληγές του καὶ να ρουφιέται από 
το χώμα. 

Την άλλη στιγμή, ένας πόνος πιο καυτός απὀ 
όλους τους άλλους του διαπέρασε τα πλευρά. 
Πετάχτηκε σπαρταρώντας, πίσω. Κάτι τον 5ίχε 
διαπεράσει και ἦταν σφηνωμένο μέσα του. Το 
σπαθί του Αμβρόσιου. 

"Πέθανε, καταραμένε!" ούρλιαξε υστερικά ο 
επίσκοπος. "Πούλησα την ψυχή µου στο διάβολο. 
γιανα σε νικήσω! Πέθανε, επιτέλους!" 

"Ἡ ψυχή σου ήταν χαμένη πολύ πριν από 
αυτό!", ψέλλισε ο Θόρντις, στον. οποίο ο 
ερχομός του, θανάτου ξανάδινε σιγά-σιγά την 
ανθρώπινη μορφή. "Καὶ θα πληρώσει ακριβά τις 
κτηνωδίες και Τη μισαλλοδοξία. σου. Είτε πας 
στον παράδεισο, είτε στην κόλαση του θεού σου, 
να θυμάσαι πως ήταν ο Θόρντις αυτός που σού 


Και μαζεύοντας την τελευταία δύναμη του 
καταματωμένου κορμιού του, ο γκρίζος λυκάν- 
θρωπος πῆδηξε πάνω στον χοντρό επίσκοπο. 
κόψη του. σπαθιού έκοψε όσα σωθικά είχαν απο: 
μείνει ἄθικτα µέσα του, αλλά η μύτη ου 
κάρφωσε τον επίσκοπο ακριβώς κάτω από την 
καρδιά. 


Τα μάτια του Θόρντις κοίταξαν τα μάτια τοῦ 


τ. ΧΙ 


ΤΌ. 
στόμα! 
ΡΟ. 
Ξπΐοχοι -- 


που, αλλά 

γι ν), αλλ. έ 

όταν γα Κολ. ὃς Το βλέμμα του τελευταίου φαι 
δν μμ τ τα. πολύ πιο τρομερό απί 


Έξω απὸ 

Θόργῃι Τὸ το σώμα του λύκου, ἡ ψυχῇ τι 
το κος μαύρο σκουλίκι να άνοία 
σον γυχτερίδα. μβρόσιου. Ένα φτερωτό πλᾶσμς 
το άρπαξε ιν πετώντας από τον ουρανό 
κρύγθηκε σον του, κι ὕστερα αποµα: 
γέλιο ον πώντας. Ένα ανατριχιαστικό 
μονάχα ο δ να γεμίζει το ξέφωτο, αλλό 

που τ ΡΟ μπορούσε να το ακούσει. 
π αι ἄκουσε ἕνα καινούριο. φτεροκό- 

ημα. Ένα κάτασπρο ἄτι που τα φτερά του 

φαίνονταν να. κάνουν τη νύχτα μέρα, κατέβηκε 
από τον οὐρανό καὶ στάθηκε. δίπλα του. Επάνω 
του, ἥταν. καθισμένη η Αρνόρα, µέσα σε µια 
ασημένια πανοπλία. Το πρὀσωπό της ἔφεγΥΣ οσο 
χίλιοι ἥλιοι Και του. χαμογελούσε: 

"Ἔλα", του εἰπε. Ὅ Μεγάλος Πατέρας μας πε- 
ριμένει". 

η ψυχῆ του Θόρντις την ακολούθησε. αφῆ- 
γοντας πίσω ΤΟ τελευταίο της. πουκάμισο: ἕνα 
γυμνό κορμί. Ὀκεπασμένο με τὴν προβειᾶ ενός 


μεγάλου, γκρίζου λύκου. 


ἘΠΙΛΟΓΟΣ 
ή ἃ το θάνατο του. Θόρντις, 
' ήνες μετά το 
το. ον του 1030, δυο μεγάλοι στρατοί 
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συγκρούστηκαν έξω από το στίκλεσταντ, στη 
βόρεια Νορβηγία, στην πρώτη πραγματική 
χερσαία μάχη που δόθηκε ποτέ στη Σκανδιναβία. 
Ὁ βασιλιάς Όλαφ, ο επωνομαζόµενος "Άγιος", 
νικήθηκε και σκοτώθηκε από του. Ξ 
του Καλφ Άρνασον και του 
γαιοκτημόνων του Τρότελαγκ. ἢ 
Παρόλα αυτά, ο παλιός τρόπος ζωής και πί- 
στης είχε αρχίσει να χάνεται, και για χίλια 
όνια θα συνέχιζε να ζει µόνον υπόγεια απὀ το 


φόβο της καταδίωδης... 


ΠΡ 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΛΥΚΑΝΘΡΩΠΟΥΣ 


Κείµενο αγνώστου του 17ου αι. Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ 
ΣΤΑΜΠΕ ΠΙΤΕΡ 


Λάρι Νίβεν ΤΙ ΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ 
ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΑΧΑΙΡΙ; 

Αμβρόσιος Μπίερς ΤΑ ΜΑΤΙΑ ΤΟΥ 
ΠΑΝΘΗΡΑ 

Τανίθ Λι Ὁ ΛΥΚΟΤΟΠΟΣ 

Σερ Χιου Κλίφορντ Ὁ ΤΙΓΡΑΝΘΡΩΠΟΣ 

Θωμάς Μαστακούρης ΤΟ ΛΥΚΟΤΟΜΑΡΟ 


Ιστορίες µε άνθρωπους που μεταμορφώνο- 
νται σε ζώα και ζώα που μεταμορφώνονται σε 
άνθρωπους, διψώντας για αίμα ή εκδίκηση. 

Ιστορίες για εκπληκτικές μεταμορφώσεις 
που προκαλούν το δέος και τον τρόμο, για πένθι- 
μα ουρλιαχτά κάτω από τη Σελήνη και μάτια που 
λάμπουν σαν κάρβουνα στο σκοτάδι. 

Ἕνα βιβλίο για το κτήνος που ο άνθρωπος 
κρύβει μέσα του. 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΛΥΚΑΝΘΡΩΠΟΥΣ 


Κείμενο αγνώστου του 17ου αι. Η ΙΣΤΟΡΙΑ Του 


ΣΤΑΜΠΕ ΠΙΤΕΡ. 

Λάρι Νίβεν ΤΙ ΩΦΕΛΕΙ ΕΝΑ. 
ΓΥΑΛΙΝΟ Μ ; 

Αμβρόσιος Μπίερς ΤΑ ΜΑΤΙΑ ολλ, 
ΠΑΝΘΗΡΑ 

Τανίθ Λι Ο ΛΥΚΟΤΟΠΟΣ 

Σερ Χιου Κλίφορντ Ὁ ΤΙΓΡΑΝΘΡΩΠΟΣ 

Θωμάς Μαστακούρης ΤΟ ΛΥΚΟΤΟΜΑΡΟ 


Ιστορίες µε άνθρωπους που μεταμορφώνο: 
νται σε ζώα και ζώα που μεταμορφώνονται σε 
άνθρωπους, διψώντας για αίμα ή εκδίκηση. 
Ιστορίες για εκπληκτικές μεταμορφώσεις 
που προκαλούν το δέος και τον τρόμο, για πένθι- 
μα ουρλιαχτά κάτω από τη Σελήνη και μάτια που 
λάμπουν σαν κάρβουνα στο σκοτάδι. 
Ἕνα βιβλίο για το κτήνος που ο άνθρωπος 
κρύβει μέσα του. 


